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-A- l e g j o b b s z e r 
a bőrnek fentartására és puhitására. czipő. lószerszámok stb. 

az 

orosz bör-olaj. 
E z e i olaj mindenekelőt t zamatja által tünlk ki, ugy, hogy 

oly cz ipökke l , melyeken ez a lka lmaztatot t , a salonban is m e g 
lehet jelenni. Ezen olaj által a bór a l evegő , melegség és nedves­
ség behatásai e l len m e g ó v a t i k ; idöközönkint ezzel bekenve, a 
bór bársonys imasággal bir, v ízmentes és le letté ruganyossá lesz. 
A lábizzadság nem hat többé kártékonyán a bőrre, puha és sima 
marad, és sokkal tovább tárt. A bőr-olaj alkalmazása után, a bór 
mindenkor fényesíthet ik s ezá l ta l szép, tartós fényt nyer. 

Egy üveg ára 1 és 2 frt., 
valamint pléhpalaczkokban 5 és 10 fontjával. 

É r e m m e l k i t ü n t e t e t t 
cs. kir . kiz . szabad. Osztr . -Magyarorsz . nézve . 

Átalános sálon | § z s i r fény máz 
nri és hölgyczipőkre, valamint lószerszámokra. 

Az r.lulirottnak sikerült k i t t tnö c z i p ő m á z t feltalálnia, miáltal 
a czipó'k f é n y e s i t é s e fe les legessé vált. Csupán ecset 'el kel l 
a mázt a használati utasitás szerint alkalmazni , és néhány perez 
múlva mély feketében fénylenek a czipók, mert a máz azonnal 
•negszárad. A bor ezáltal nem szenved, sőt puha és simává válik, 
nem tör ik és v ízmentessé lesz, mi hasonló találmányoknál eddig 

nem fordult e lő . 439 

Üregekben 1, 2 és 3 forintért küldi szét 
a gyári főraktár 

Grónái- János *Udjait6l 
üécsben, Kohlmarkt 5. ss. 

A „ D a u m " kávéház átellenében az udvarban balra. 

Rendkívüli! 
j u t á n y o s á r o n k a p h a t ó k -

g y ö n y ö r ű 

selyem 
és 

ruhák elmek 

női divatára Üzletében 
Budapest, bécsi-uteza 2 a sz. 

Minták kívánatra ingyeD g 
és bérmentve küldetnek, g 
Megrendelések gyorsan 
és pontosan eszközöl ­
tetnek. á52 ( 1 5 - 2 5 ) ! 
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Valódi 30 éves 
szer érni zárda-szil vorium 

M 
: 

nagy pezsgöpalaczkokban ára 1 ft. 20 kr., p intpalaczkokban 

2 ft Megrendelések vaspályán v a g y postával , me lyek utánvé­

tel le l e lküldetnek, csomagolás- és ládáért egy üvegné l 20 kr. , 

2 üvegnél 30 kr., 6 üvegné l 50 kr . számíttatik. 12 üvegné l 

csomagolás nem számíttatik. Kapható Eder 1. , kir. magy. 

lőpor-árudában Budapest , kalap-utcza 8. szám, a harmadik 
utcza a városház mögöt t jobbra . 459 ( 4 — 6 ) i 
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4 reál i skolát végze t t 1 6 é v e s j 
i f jú óhajtana Budapesten, — | 
v a g y v idéki nagyobb városban I 
— egy nagyobb v a s k e r e s k e - j 
d é s b e n , mint gyakornok, vagy i 

^ tanoncz, alkalmazást nyerni. — I 
— Sz íves tudakozódások T. F . i 

b e t ű k a l a t t kéretnek intéz­
tetni. T á p i ó - G y ö r g y e , p o s t | 
R e s t á n t e . 469 (2 — 6) 
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Legújabb 

1S74—1875-dik évre. 
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Ingyen 
küldi szét bérmentes tudakozódásokra Orli<;e K . , 
m e n n y i s é g t a n i t a n á r u r ( B e r l i n b e n , W i l h e l m -
s t ras se 1 2 5 . ) felvi lágosítással együt t tudományos­
nak el ismert, ugy a mennyiségtani tek inté lyek által 
e l ismerő iratokkal h i t e l e s í t e t t , és mint ismerve 
á t a l á n o s s z e r e n c s é s n e k b i z o n y u l t l o t t ó j á ­
t é k u t a s í t á s a i t . 4 2 8 ( 1 ) 

*) Ily tudakozás annál is inkább ajánlható, ugy lapunk­
ban is már többször közhírré tett köszönet és elismerő ira­
tok miatt,valamint azért is , mert a lottó felfüggesztése 
úgyis már küszöbön áll. 

Legújabb nyeremény-lajtsrom. 
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A Franklin-Társulat 
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda kiadásában 
Budapest (IV. egyetem-uteza 4. szám) megjelentek 

és minden könyvárusnál kaphatók: 

üj honvédnaptár 
1875. évre 

( e g y ú t t a l k a t o n a i n a p t á r ) 

1 ctnagyar nép nmmhm* 
Szerkeszti ÁLDOR IMRE. 

(Számos képpel.) 
ííyolczadik évfolyam. Ára fűzve 60 kr. 

~m:m rw 
AGYAGARUK. 

^Macher J., bécsi-uteza 1. sz. a., agyag­
kályhák, kandallók, fürdőkádak, ter-

racotta-alakok s tüzpróbás téglák; min­
dennemű porczellán és kőedény aruk 
gyári raktára. 

Á S V Á N Y V I Z E K . 
Ű d e s k u t y L., m. kir. udvari szállító, 
•JErzsébet-tér 1. sz., bel- és külföldi ás­
ványvizek és forrás - termények legna­
gyobb raktára; mindenkor friss minő-áruk raktára, diszmü 

D I S Z M Ú G Y Á R I Á R U 
R A K T Á R A K . 

11 ártón Alajos, váczi-uteza, nemzeti* 
^•szállodává] -zemközt. Legnagyobb rak­
tár bronz , bör- éa porczellán-diszmü-
ujdonságokból, a hol az üzlet átnézésére 
vevökÖD kívül vendégek ia szívesen 
fogadtatnak, legközelebb már a kara 
csonyraszánt uj kiállítás is megtekinthető 

B Á D O G O S - Á R U K . 

K utschera G., aranykéz-uteza 6. sz. a., 
closettek és szobaürszékek, kerti- s 

rüzifecskendök, s válogatott raktár bádo­
gos-árokból. 

• tnthnuser testvérek, király-utczalsz. 
"Petrovits-féle házban. Egyesült gyári 

norinbergi-, rövid­
es szőtt-áruk, drágakő-és ékszer-imitatio, 
pakfong- és alpacca-áruk, házi- és utazó­
eszközök, gyermekjátékszerek nagy ki­
választásban. Eladás nagyban és kicsiny­
ben. 

B A N K - É S V Á L T Ó - Ü Z L E T E K . 
Általános forgalmi bank-intézet. Henz 
>*"ehli é s Seharl, Józseftér 12. sz. a. 
Értékpapírok bevásárlása és eladása. 
Azokra előlegek. 

Clatz, Holzwarth és Schubert, Pest, 
V.Diana-fürdőj mindenféle részvények, 

állampapírok és sorsjegyek bevásárlása 
és eladása. Vidéki megrendelések ponto­
san s gyorsan teljesíttetnek. 

F O D R Á S Z O K . 
Cchadeberg Béla, hölgy és férfi fodrá-
^szati terem borotválással egybekötve.— 
Dúsan felszerelt raktár mindennemű haj­
munkálatokból a legújabb divat szerint 
a t. ez. hölgy és férfi közönség számára, 

I L L A T S Z E R Á R U K 
l 'crtcss i Sándor, m. kir. udvari illat-
• szertár, Kristóf-tér 1-sö i 

O R V O S O K . 
Eiber V. Budapesten, józsef-utezai 

66. számú házában, rendel 2—4 óra­
kor; ugyanott kapható: „Nemi élet ve-
m szám alatt Pes 

ten. Gazdagon felszerelt illatraktár, min 
dennemü angol és franczia illatszerek,! "-V ?« 
ugyszinte nagy választékban bel- és kül-'íV&f' ,c

r
z ,m

T
u, m u v e ^ ff .°J\ P? . 3 ' á v a ! : 

földi toilette-czikkek. I1 f " ^ kr. (Lásd a „Politikát Ujdonsá-
tgok"-bam hirdetményt). 

K Ö N Y V K E R E S K E D É S E K . L -j. . , . _ , . . , . , . 
| | r . Ilandler Mor, orvos es sebesztudor 

ITilián Frigyes, magyar kir. egyetemiI "szülész és szemész. Rendel naponként: 
•^könyvárus, váczi-uteza, Calderoni ésldélelőtt 10 órától l-ig, délután 3 órától 
Társa mellett; bel- és külföldi irodalom.,5-ig és estve 7 órától 8-ig. — Lakik: Pest, 

belváros, kigyó-uteza 2. sz , kigyó* és vá-
rosház-uteza sarkán (Rottenbiller-féle ház. 
ban) 1-sö emeleten, bemenet a lépcsőn. 

L Á M P Á K É S C S I L L Á R O K , 
•kittmár R.. fürdő- és nádor-uteza sar­
a k é n . A legnagyobb választékban pet­
róleum- és olajlámpák, legjutányosb áron. 

L É G N Y O M Á S Ú T Á V Í R D Á K . 

P A P I R - K Á R P I T O K . 

Fischer J. L>. é s flai, váczi-uteza 20. sz. 
egyszersmind bútor, kelme és szőnyeg 

raktár. 

a l m i C. O. Pest, Józseftér 15. sz. a.;elfo-i_ 
"gad légnyomású, valamint villanyos P A P I R - , R A J Z - E S F E S T O S Z E R " 

.házi- s szoba-távirda-berendezéseket, ai K E R E S K E D Ő K , 
csínnal és izlésteljesenelkészítve jutányos|legczélszerabbkivitel,méltái)yusfeltételek lC,.. f.h,„._ , , „ t - „ , , . 
árakon.-Vidéki megrendelések pontosan s Fóbb évi jótállás mellett. Árjegyzékek s S w f ^ í , ' T klr". u . d v a n 3 z . f . h ' ° ' 

" kimutatások ingyen szolgáltatnak ki í ° í c , ?y o ; u ' c : z a *• szám mindennemű iro-, 
iraJz es festoszerek, monogramm-papirok, | > i g | e r J ó z s e f Ede, kecskeméti-uteza 
llátogató jegyek, cotillon felszerelések, stb,| I1J2. a z„ leefinomabb tea-kenyér, cse-

és jutányosán teljesíttetnek. Üzleti helyi 
séguri-utcza 6-dik szám. A Mexikóihoz. 

B Ú T O R O K . 
P logovátz Ferenez, kárpitos, rostély-
"utcza 6. n . a., a Károly-kaszárnya épü­
letében. Nagy bntorraktár. 

Pollák Zsicmond. nádor-uteza 17. sz. 
butor-csarnok mindennemű fe- és szö-

nyeg-butorok dúsan falszerelt raktára. 

F Ü S Z E R K E R E S K E D É S E K . 
l ' árhy Lajos, Pest, nádor-uteza 1. 
' Füs/.er-, csemege- s borkereskedés, 

egyesítve csinosan berendezett bor- és cse­
mege helyiséggel. 

D I V A T - S N Ó I P I P E R E - Á R U K . 
Q o r o s A., ezelőtt Tttrsch F., váczi-uteza! 

G Y Ó G Y S Z E R É S Z E K . 
Wör5k József , király-uteza 7. sz. a.; vá-
* lógatott raktára mindennemű bel- ; 
külföldi hasznos specialitásoknak. 

H I R D E T É S I I R O D A . 

S Z Á L L O D Á K . 
L'urópn szál loda, Ferenez Józseftér. 

I lungária nagy szálloda, aldunasor. 

M agyar király szálloda, Dorottya-
utcza. 

Vadőr szálloda, váczi-uteza. 

Vemzeti szálloda, váczi-uteza. 

(Mind elsörendüek.) 
\
Tadaszkurt szál loda, kishid-uteza. 

I 

T A K A R Ó P A P I R O S 
e lapok kiadó-hivatalában, egyetem-
uteza 4. sz. a., nagy ivek, mázsánkint 10 
frt a vasúthoz szállítva. 

T H E A É S R H U M . 

Dietrich és Gottschlig, főraktár váczi-
uteza 14. sz. a. és fiókkereskedése ki-

gyótéren. 

T E A - K E N Y É R . 

rii—ÍH. »»., legfinomabb tea-kenyér, » • -
jÁrjegyzék ingyen es bermentesen, vidéki jmege-czukrok és gyümölcsök gyári áron. LŐPOR. 

\
, _„ . . ímegrendelések gyorsan és pontosanesz 
legfinomabb svájezi vadászpor, 1 e s z e l t e i n e k . 

2 fontos szelenczekben mindenkor kész — 
létben van Éder-féle 1-sö magyar kir. 
löpor-árudájában. kalap-utcza 8. sz. 3-dik P O S Z T Ó T Á R . 
utcza jobbra a régi városház mögött. f iptay Pál és társa, bécsi-uteza 5, 

. _ _ »'Vidéki 
M É T E R M É R T É K É S R E N D ­

SZER. 
Palderoni éa társa, (miatyánk-utcza)J 
^Szemléleti gyűjtemény a méter-rendszer j 
megismertetésére, 
vatot. 

— Lásd a hirdetési ro-

19 sz.; menyasszonyi készletek vászon- Haasenste in é s Vogler, Gizellatér ( ez - f i örög István, hatvani-uteza 16 
mű, fehepemuek, csipkék, hímzések üelött régi színház-tér) 1-sö az., a Haas Wtanszerek ér -nemi , 

• ablakfüggönyök nagy raktára 
t regi színháztér) ] 

Fülöp-féle palotának szemközt. 
es orvos-gyógyszerészi mü-

i szerek nagy választéka 

megrendelések pontosan és gyor-
Isan teljesíttetnek. 

Minták ingyen és bérmentve. 

RUHARAKTÁRAK. 
Bajusz J ó z s e f szabómesternél a „hon­

védhez" Pesten, hatvani-utcza 4-ik sz., 
a barátok épületében a régi posta átelle 
nében, mindenféle ruhák urak és fiuk szá­
mára legjutányosabb áron készen kap­
hatók. 

Kiadja és nyomatja a „ F r a n k l i n - t á r s u l a t " magyar irodalmi in téze t és könyvnyomda Budapest (egyetem-uteza 4 - ik szám) 

Ü V E G K E R E S K E D É S . 
P ö r ö g István, hatvani-uteza 16. szám, 
"üvegnemüek, asztali készletek és tükrök. 

VARRÓGÉPEK 
Csak Ohm C. O.-nál, Józseftér 15. «.; 

valódi amerikai szúrómérök Webler és 
;Wilson és ifjabb Howe Eliástól New* 
: Yorkban. 

Z O N G O R A - R A K T Á R A K . 

Eder A. Gyula, váczi-uteza 12. sz. a., 
elad, vesz s becserél mindennemű zon­

gorát, pianino s harmoniumokat. 

4 9 - d i k szám. E L Ő F I Z E T É S I F Ö L T É T E L E K : a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok együtt: Egész évre 12 ft., félévre 6 f t . 
Csupán a Vasárnapi Újság: E g é s z évre 8 ft., félévre 4 ft.Csupán a Politikai Újdonságok: Egész évre 6 ft., félévre 8 ft. XXI. évfolyam. 

HIRDETÉSEK DIJA: Egy ötször hasábozott petit sor, vagy annak helye egyszeri igtatásnál 15 krajezárj többszöri igtatásnál 10 krajezár. Bélyegdij külön minden igtatás után 30 krajezar. 
Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad Bécsben: Haasenstein és VoglerWallfischgasse Nr. 10, Mnsse H. Seilerstatte Nr. 2 és Oppellk A. Wollzeile Nr. 22. 

MÉSZÖLY GÉZA. 

itka tehetség ritka sze­
rencsével párosult ama 
fiatal művész hazánkfiá­
ban, ki alig néhány évi 
művészi pálya után áta­
lános elismerésre tett 

szert, kiben egyúttal egyik 
legmagyarabb tájfestészünket 
mutatjuk be olvasóinknak, 
arczképével, rövid életrajzával 
s egyik műve sikerült másola­
tával. Mészöly Géza a modern 
szellemű fiatal nemzedék tagja. 
Eletének hosszabbik fele még 
hátra van; de mindjárt aka­
démiai tanulmányainak befe­
jezése után föl kezdett tűnni, 
művészi fejlődése szokatlanul 
sebes volt, s rövid néhány év 
óta az 6 neve is már a nép­

szerűek közé tartozik, nemcsak itthon, 
hanem jó messze hazánk határain túl is. 

Közkedveltségének s azon tágkörü elis­
merésnek, melyben művei részesülnek, nem 
is annyira titkát, mint inkább egyszerű 
magyarázatát e fiatal művész két saját­
ságában találjuk föl. Egyrészt azon érde­
mében, hogy a legjobb értelemben vett 
m o d e r n tájfestész, ki a színkezelés és 
festészeti styl ritka j élessége mellett a mű­
vészet komolyabb igényeinek is eleget 
tenni iparkodik, a mennyiben a kompozi-
czió és a körrajzok bája iránt is élénk 
fogékonyságot tanusit; másrészt pedig si­
kereinek kútforrása az általa eló'szeretettel 
választott tárgyakban is keresendő'. 

Eddig legalább kiváló szerencsével, 
mert költői tapintattal is, leginkább hazai 
tájaknak és különösen a Balatonmellék 
egyszerű bár, de vonzó szépségeit juttatta 
érvényre. A szin és hangulat hűségét, mely 
által Mészölynek, hogy ugy mondjuk, ha­
zafias előszeretete e vidék iránt művészileg 
nyilvánul, az ethnographiai különösségek 
iránt nagyon is fogékony külföld, mint 
sajátos magyar mellékízt nagyrabecsüli és 
élvezi. 

S mi magyarokul hogyne szeretnők, ha 

a magyar föld természeti jellege és saját­
ságai oly melegen érző, oly hu és szeren­
csés tolmácsra találnak, habár e hano-u-
latteljes, vonzó alkotások nem épen tükör­
képei a magyar mintagazdaságoknak, 
hanem kezdetleges halászputrik, mélabús 
nádasok, elgazosodott düllők másaiban a 
Balatonmelléknek inkább regényes, tehát 
elhanyagoltabb és pusztább partjait tün­
tetik elő. 

Mészöly művészetének és sikereinek 
tehát kettős az alapja: élvezhető r e a l i s -
m u s és magyar j e l l emzetesség . 

E két tényező lelkiismeretes ápolása 

és tovább fejlesztése a legszebb jövő 
reményeivel kecsegteti őt. Addig is lás­
suk, hol és mikép jutott fel már jelen 
álláspontjára is. 

Mészö ly Gréza Sárbogárdon született 
1844-ben. Atyja Imre, fehérmegyei tör­
vényszéki biró, anyja Kenessey Johanna 
voltak, kik a tehetséges ifjút a jogi pályára 
kivánták előkészíteni. Erre azonban az ifjú­
nak sohasem lévén hajlama, midőn hosz-
szasb vajúdások után, valódi hivatására 
ismervén a művészeti pályára tért, ugyan­
akkor, 1869-ben elvesztette édes atyját. 

Előzetes tanulmányait egyébiránt Sár-

M É S Z Ö L Y G É Z A . 
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bogárdon és Hajdu-Szoboszlón, majd 
Debreczenben utóbb Pesten folytatta a 
legkedvezőbb sikerrel. Mint első éves 
jogász Debreczenben szabad óráit rajzo­
lással töltötte, maga sem sejtve még, hogy 
ilynemű tanulmányaiban rejlik számára 
egy művészeti szép jövő csirája. 

1866-ban őszszel, mint másodéves 
jogász Pestre került. Eletének forduló 
pontja ez időtájra esik. Alkalma nyilt 
ugyanis régi vágyának kielégítésére, a 
mennyiben a nemzeti múzeum képcsarno­
kában megismerkedve a régibb és ujabb 
festészeti iskolák kiválóbb műveivel, azok 
iránt lelkesedésre gyuladt, s előbb Kiss 
Bálint, ennek elhunytával pedig Ligeti 
Antal képtárigazgató fölügyelete mellett a 
másoló teremnek legállandóbb és legügye­
sebb munkása lőn. Már akkor elhatározá 
magában, hogy a jogi pályát a művésze­
tivel fogja fölcserélni, habár e merész ter­
vét szülői előtt föltárni nem volt bátorsága. 

A döntő perez azonban csakhamar be­
következett. Már-már tűrhetetlennek kezdé 
érezni a kedve ellen való pálya nyűgeit, s 
ekkor nagybátyja Kenessey Kálmán nem­
zetgazdasági jeles irónk közbenjárása mel­
lett (ki egy időben maga is ügyesen for­
gatta az ecsetet s így a művész kedély­
helyzetébe belé találhatta magát) meg-
nvugtatva a szülők tiltakozó aggályait, az 
akadályokat elgördité útjáról s Mészöly 
Géza, most már mint kezdő festesz, hatá­
rozottan a művészi pályára léphetett. 

Az 1868-ik évet még Pesten tölte, de 
több művész, különösen Ligeti Antal jeles 
tájfestészünk tanácsára, ki a fiatalságnak 
mindenkor pártfogója vala, nemsokára 
elhagyta Pestet, miután boldogult b. Eöt­
vös Józseftől, mint közoktatásügyi minisz­
tertől további kiképeztetése végett állami 
ösztöndíjban részesittetett, melynek élveze­
tében három évig megyhagyatott. 

Szakképzése utján magasabb lendüle­
tet nyert 1869 tavaszán, midőn a bécsi 
művészeti akadémián Zimmermannak ak­
koriban hires tájfestészeti szakiskolájába, 
habár nem minden nehézség nélkül, befo­
gadtatott. 

Itt már a következő évben 1870-ben 
L e n a u j>Schilflieder« czimü versének 
szénrajzu illusztrácziójáért, mely karton az 
orsz. képzőművészeti társulat budapesti 
kiállításán annak idejében örvendetes föl­
tűnést okozott, aranyérem jutalmat nyert; 
1871-ben pedig már mint festesz ver­
senyzett egy olajfestménynyel, melynek 
300 frt kitűzött jutalmára szintén őt ér­
demesítették, daczára annak, hogy ver­
senytársai már 5—6 éves tanítványok 
voltak. 

A bécsi akadémia tájfestészetí osztályá­
nak növendékei régibb szokásnál fogva a 
szaktanár vezetése mellett kirándulásokat 
tesznek a bajor hegyek közé s igy Mészöly 
is velők tartván, az 1869- és 70-ik év nya­
rát buzgón folytatott tanulmányok közt 
Ramsauban, Berthesgaden közelében töl­
tötte. Itt ismerkedett meg az épen ott át­
utazó Keleti Gusztávval, ki akkor már 
kitűnő tájfestész hírnevével bírt s kinek 
tanácsai és bátorítása nagy hatással voltak 
jövőjére. 

AzAlpvidék vadon természete azonban 
az ő lelkében rokon húrokat csak ritkáb­
ban pendített meg. 

1871-ben már élénken kelt benne a 
vágy a magyar természet képtárgyainak 
gyűjtésére, mely czélból leginkább a Ba-
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laton és a Tisza mellékén ismételve tartóz­
kodott, s különösen Siófok környékét több­
ször látogatván, itt oly sok és vonzó anya­
got lelt tanulmányai számára, hogy ezek 
alapján Bécsben leginkább műkereskedők 
részéről nagyszámú és tekintélyes meg­
bízásokat nyert. 

1872-ben megvált a bécsi akadémiától 
s mint teljesen önálló művész Münchenben 
nyitott műtermet, a nyarat azonban ismét 
Magyarországon tölte, hol megkedvelt régi 
tanyáján a Balaton és Tisza mellékén gyűj­
tötte tanulmányait azon kitűnő szép és 
közfigyelmet keltett képeihez, melyek a 
bécsi világkiállításon a művészeti éremre 
érdemesittettek. 

A múlt telet itthon, Székesfehérvá­
rott lakó édes anyjánál töltötte, s azóta 
ismét Münchenbe tért, onnan pedig mielőbb 
hihetőleg Parisba távozik, a hol tanulmá­
nyainak ugy, mint sikereinek valószínűleg 
még bővebb láthatára és alkalma nyílik. 

Mészöly Géza igen termékeny művész; 
műveinek birtokosait azonban nagyjában 
sem könnyű fölsorolni, miután ujabb idő­
ben a régi szép viszony helyébe, midőn a 
műbarát egyenesen a művészhez fordult s 
őt műtermében kereste föl, neki megbízá­
sokat adott vagy kész műveit vásárolta: a 
műkereskedők üzleti közbenjárása lépett. 
E modern eljárás mellett rendesen a köz­
vetítő műkereskedő hamarabb meggazdag­
szik, mint a művész, a műbarát is sokkal 
drágábban jut megkedvelt darabjához, 
mint ha közvetlen kereste volna föl a ter­
melő művészt. 

Ugy tudjuk, hogy Liebig bárónak, a 
gazdag gyárosnak van legtöbb képe Mé­
szölytől, kinek művei különben leginkább 
Béas'-, München-és Berlinben vannak elszé­
ledve, néhány Amerikában is; egy-kettő 
Magyarországon is található. 

Mai számunk egy tiszaparti táj han­
gulatteljes festményét tünteti föl, szép 
másolatban. A képet a művész barátja, 
K e l e t i Gusztáv rajzolta fára szokott mes­
teri kézzel, mig a metszést More l l i jeles 
vésője eszközlé. 

Túláradva. 
Az imádságra kész ajak 
Nem mindig talál hangokat, 
S a nyelv felét se mondja ki 
Annak, mit szívünk befogad. 

S oh tán az nem is volna jó , 
Ha mind azt, a mi bánt, vagy áld, 
Mindig s ugy, a mint érezünk, 
Kimondhatnánk s kimondanánk. 

Ugy is legtöbb, ki meg sem ért, 
S ugy is sok, a ki föl se vesz, 
S legislegtöbb, kinek saját 
Terhe is elég bajt szerez. 

Az isten is, lám, ugy adá, 
Hogy néki se mondhassa ki 
Ajkunk, mi szívünk mélyiben 
örvénylik olykor s bont, szakit . . . 

Virasztva alvó nőm felett, 
Engem is ily érzés fog el; 
— Nevem suttogta almiban, 
S arcza mosolyt s üdvöt lehel! . . . 

Czélt ér itt minden. Föld, vagy ég 
Befogad mindent. Oh, csak a 
Szív rejt oly érzést néha, mely 
Czélhoz soh'aem jut , nem! soha! 

Nem, nem, soha! mert meg se hal, 
S majd így, majd úgy, meg-megjelen; 
örökké vár s küzd; honja nincs, 
S nyugvó ágya a Végtelen. 

Benedek Aladár. 

XXI. ÉVFOLYAM. - 49. SZÁM. 

Csatámé asszonyság. 
(Egy barátom elbeszélése után.) 

P. Szathmáry Károlytól. 

(Folytatás.) 

Az apostolok nagy örömben lehettek, 
midőn az első pünkösd napjára a szent 
lélek tüzes nyelvek képében fejökre szál­
lott, de hogy e szent ihlettől meghatva 
büszkébbek lettek volna, mint én, midőn 
Csatámé asszonyság ismeretes komondo­
rai iránti respektusból, hatalmas gerundi­
ummal ellátva, a tanodából ünnepélyes 
kivonulásomat tartam, — arról csakugyan 
nem szól az írás. 

A postakocsi együtt indult ki velem a 
városból, de én azt a végczélnál, Csatámé 
asszonyság kapujánál, egy lófej jel határo­
zottan megelőztem, s miután azon neveze­
tes harezot, melyet hat birkaszőrü fehér 
komondorral akként kellett kiáll anom, hogy 
sergemet, illetőleg lábikráimat is megment­
sem, s az ellenség táborában oly érzékeny 
kárt ne tegyek, mely a későbbi barátság­
nak útját vághatná — nemesen kiáltottam, 
egy második Xenophonként mesteri visz-
szavonulást hajtva végre, háttal vonultam 
be a pitvarajtóba, — csak arra riadván 
föl, hogy valaki lábárahágva, e fölkiáltást 
haliám: Ve, ve, quid facit! (Jaj, jaj, mit 
csinál!) 

Természetes, hogy egész tisztelettel 
fordultam vissza s ügyetlenségemért cice­
rói stilusban bocsánatot kérve, dupla kéz­
csókkal igyekeztem az ügyetlenségem által 
okozott fájdalmakat enyhíteni; minek az 
lőn következése, hogy a kegyesen mosolygó 
úrnőtől vezéreltetve, először a magasan 
lobogó tüzű konyhába egy nyárson sülő, 
kiszenvedett lud ambróziája között, onnan 
pedig az almaszagu paradicsom ajtaján, 
magába a vendégszobába lehettem szeren­
csés beléphetni. 

Itt minden uj, azaz, hogy minden ó 
vala előttem; s ugy éreztem magamat, 
mintha egy századdal megvénültem volna. 

A tágas, de alacsony mestergerendától 
tartott mennyezetű szobában az elmúlt 
századnak teljesen ép és tisztaságtól fénylő 
bútorai fénylettek. Szemben az ajtóval 
kisded, de diszes velenczei tükör, melynek 
kerete is metszett tükördarabokkal vala ki­
rakva, tetején pedig az obligát pávatollak 
díszelegtek. Ez alatt merev hátú, a kor 
izlése szerint kificzamodott lábú bőrös ka­
napé, előtte rakott mivü asztal s oly szé­
kek, melyek fakarjaikkal az embert egészen 
körülkarolják. Jobbra egy tetőzetig érő 
koczkásan kirakott pohárszék, melynek 
hatszögü üvegtábláin keresztül régi kris­
tályüvegek, s még régibb porczellán tá­
nyérok és tálak diszlettek, mig az előtérben 
egy ódon ezüstpohár beszélt a Csatár csa­
ládnak ki tudja hányadik őséről. A másik 
oldalon kis négyszögű ládához hasonlító 
zongora-féle állott, a melyet annak idejé­
ben »fortepianónak« szoktak volt nevezni; 
fölötte egy hangos ketyegésü rézvereses 
órával, melynek tetején valami görög bölcs, 
Plató vagy Aristoteles díszelgett alabás­
tromból kifaragva. A falakon néhány öreg 
kép, azokkal a régi jó gyöngyfejkötőkkel 
és kifüzött vállakkal; a nők haj poros paró­
kákkal, s hatalmasan kipödrött bajuszokkal 
a férfiak. Egy nagy festett almáriomon 
ékes sorban gyönyörű sóvári almák dísze­
legnek, melyek ily hosszan tartásának tit­
kát csak Csatámé teinsasszony tudta s 
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melytől a szoba parfümjét nyeri, hátuk 
mögött egész harezsora a különböző szinü 
eczetes üvegeknek. Közepett nagy öreg 
tölgy ebédlőasztal; a szögletben pedig, a 
mellékszoba átvágott falába illesztve, 
fényes zöld mázu kályha, zöld tálakból 
összerakva, mely tél idején jótékony me­
legét mindkét szobára kiárasztja. 

Van még egy üveges könyvszekrény 
is, mely néhai tekintetes Csatár -urnák 
görög és római classicusait, s néhány ma­
gyar könyvet is tartalmazott, de a magyar 
szépirodalomban nem jött lejebb Dugonits 
regényeinél s »Szigvárt és Kartigám «-nál. 

A padló oly fehér, mintha sár soha sem 
lenne a vidéken; mi nekem azon önszem-
rehányásra adott okot, hogy csizmáimat 
tán nem poroztam le eléggé. * 

Csak most vehettem, s illetőleg mertem 
szemügyre venni a ház tisztes asszonyságát 
is. Mintegy 60 éves, közép termetű alak 
volt, alig őszülő sima hajjal, melynek nagy 
részét fehér bodros fejkötő takarta; az ér­
telmes homlok alatt még most is fénylő 
fekete szemekkel, melyek az értelem mel­
lett csaknem a ravaszságba menő éles látást 
jeleztek s alig ránezos hizékony arczczal, 
majdnem teljesen ép fogsorral, melyek 
összesége a hajdani szépség bélyegét vi-
selé. Az elhízott termeten egyszerű barna 
ruha, és soha el nem maradó tiszta kék kö­
ténynyel, melynek kötésébe a kisebb és 
nagyobb kulcsoknak hatalmas bokra volt 
beszúrva. 

Meghunyászkodásomban egy őre g 
tölgy székbe akartam leülni, mely ajtó 
melletti helyénél fogva leginkább látszott 
az én helyzetemhez mértnek; de a »teins 
asszony« mérgesen reám kiáltott 

•— Nem oda Buda! Az az én öregem 
karszéke volt, arra senkinek sem szabad 
ülni! 

Erre aztán én zavarban állva marad­
tam ; a teins asszony pedig a belépő Zsu­
zsikára kiáltott: 

— Eredj, adj enni az apró marháknak, 
s akkor jöjj be, a mikor hívlak. 

Zsuzsika a szánalom és részvét kétes 
mosolyával tekintett reám, midőn mellettem 
az ajtón kiment; egy perez múlva a ludak 
gágogása, a réczék hápogása, a sertések 
röfögése iszonyú falusi lármát csapott, mely 
társalgásunk megkezdését lehetetlenné 
tette. 

Csatámé teins asszony pedig leült a 
kisebb asztal melletti karosszék egyikébe, 
s engem közelebb intve magához, meg­
szólalt: 

— Nehogy azt hidd, hogy Zsuzsika 
végett engedtem meg, hogy hazamba be­
lépj. Eb ura kurta; könyv neked, nem 
leány! Megkérdeztem a rektor professort 
s megtudtam, hogy jámbor viseletű, jó 
tanuló vagy; mi több, hogy szépírásod van 
s erre van nekem szükségem. Húsz eszten­
deje vagyok özvegy; jószágomat, melyet 
férjem adóssággal hagyott hátra, rendbe­
szedtem ; adósságaimat törlesztettem s min­
den peremet magam folytattam le, nem kel­
lett nekem ahhoz prókátor. A törvényszéken 
ugy féltek tőlem, mint az égő tűztől. De 
most már más világ van; a törvényszéknél 
németül beszélnek, a finánezok németül 
imák, s annyit csalnak és lopnak, a meny­
nyit csak lehet. Ezenkivül bár szemeim 
jók, de kezem reszket, s írásom nem eléggé 
olvasható. Tál ' vagyok a 60 éven, s nem 
tudom, mikor hunyom be szemeimet. Sze­
retném megkészíttetni jószágaim inventá-
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riumát; adóval is túlságosan megterheltek, 
ez ellen is folyamodni kell. Te ugy tudom 
tudsz németül is, vasárnaponként együtt 
elvégezhetjük mindazt, a mi még hátra 
van. Szóval egy Íródeákra van szükségem; 
megfizetek érte becsületesen. 

— Asszonyom, — mondám, — ne­
kem fizetésre nincs szükségem, el vagyok 
látva onnan házul tisztességesen, de sze­
rencsémnek fogom tartani, ha valamiben 
szolgálatára lehetek. 

— No jól van, — szólt Csatámé asszony­
ság elégülten, — igy is elfogadom, majd 
talán én is viszonozhatom neked valami­
vel. Csakhogy előre mondom, nekem igen 
katonás természetem van, s előre kikötöm, 
hogy a munkát pontosan kell végezned, a 
mi legfőbb, Zsuzsika fejét egy pillantással 
sem szabad megzavarnod. Meglátom, ha 
ki tudunk-e jönni együtt, s ha olyasmit 
látok, mi nekem nem tetszik, akkor amice 
fel is ut, le is ut. Zsuzsika még gyermek, 
egyetlen rokonom, kire mindenemet fogom 
hagyni, de te is gyermek vagy még, s 
iskoláidat végig kell járnod, kenyérhez 
jutnod, addig még csak beszélni sem fogunk 
többé erről a dologról. 

Igy lettem beigtatva Csatámé tensasz-
szony íródeákjává, s e naptól kezdve 
minden vasárnap kijártam hozzá, nála 
ebédeltem, s mondhatom oly ebédeket, 
minőket a városban hasztalan kerestem 
volna. A parancsot is meglehetősen meg­
áll ottani, nem akartam Zsuzsika nyugal­
mát csak egy pillantással is megzavarni, 
bár az övéi eléggé felzavarták az én nyu­
galmamat. Nem mondom, hogy kivált ha 
magunkra maradtunk, nem szívesen cse­
vegtünk együtt: de óvakodtam valami 
olyast tenni, mi által nevelőanyja kegyét 
veszélyeztethetem, tudva, hogy akkor 
örökre száműzve leszek a paradicsomból. 

Az inventárium lassan készült, mert a 
teins asszony a legrészletesebb pontossággal 
íratott fel mindent, a leveles láda első da­
rabjától kezdve az utolsó bútorig, melyről 
még azt is megjegyezteté, ha valamelyik­
ről egy szeg hiányzott. 

Megvallom, hogy tiszteletem az asszony­
ság iránt folyton növekedett, habár azt az 
iszonyú lármát, melyet megeresztett nyelv­
vel néha cselédei között folytatott, nehe­
zen tudtam megszokni, s szónoki ké­
pessége iránt, melyet mind latin, mind 
magyar nyelven, válogatott frázisokban 
gyakorolt, szent borzalommal viseltetem. 

Azonban irántam bizonyos pártfogói 
kegyességet tanúsított s a Zsuzsika és kö­
zöttem létező viszony, talán épen azért, 
mert szóváltásaink nagyon korlátozva vol­
tak, egyre melegebbé vált. 

Tiszteletem forrását pedig nemcsak az 
képezte, hogy ez ódon szabású nőben oly 
férfias ügyességet és életrevalóságot tapasz­
taltam, mely ma már férfiaknál is nehezen 
föllelhető: hanem mivel háztartása és Zsu­
zsikát illető nevelési rendszere is olyan 
volt, mely a legszigorúbb kritikát kiált­
hatta volna. 

Egész háztartása az állandóság — 
mondhatnám változhatlanság bizonyos jel­
legét horda magán. Reggel öt órakor már 
mindenki talpon és munkában volt, a 
többnyire örökben fogadott, csak legrit­
kábban változó cselédség minden tagjá­
nak, sőt magának Zsuzsikának is teendői 
szorosan ki voltak szabva, s jaj volt 
annak, a ki a házirendet csak legkisebb 
mértékben is megzavarta. A háziasszony 
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nemcsak asszonya, hanem anyja is volt 
az egész cselédségnek, ki azoknak még 
öltözetére és erkölcsi viseletére is felügyelt, 
s ki parancsait szigorúan nem követé, 
annak pusztulnia kellé házától. Vasárnap 
délelőtt a férfi cselédségnek, délután a 
nőknek, tisztán felöltözve, templomba kel­
lett menniök, és ez ellen csak betegség 
lehetett a mentség. A tisztességes mulat­
ságot megengedte, de csak otthonn a ház­
nál ; egy korcsmalátogatás elég volt arra, 
hogy a teinsaszony akármelyik cselédnek 
bérét kezébe adja, s házából végleg kiuta-
sitsa. Ez volt bármely hanyagság bünte­
tése a kiszabott teendőkben is, de aztán a 
szorgalom jutalma sem maradt el, s ha 
valamelyik beteg lett, ugy ápolta, mint 
saját gyermekét, a mint kész házi orvos 
gyógyitá mindig kész szereível. 

Nem is igen lehetett nagy vidéken az 
övéhez hasonló háztartást látni. Udvara, 
aklai tisztábbak, rendesebbek voltak, mint 
némely földesúrnak lakháza; lakházában 
pedig valóságos hollandi tisztaság ural­
kodott. 

Zsuzsika nevelését illetőleg sem hanya­
golt el semmit, talán azon kühnázon kívül, 
melyet, fájdalom, nem egy helyütt, lényeg­
nek tartanak : akülföldi nyelvek csevegésén 
kívül ; és Zsuzsika, igaz, nem beszélt néme­
tül, francziául, de a tudományokban kel­
lőleg oktatá, a házi foglalkozásokat pedig 
máris annyira birta, hogy a szövésen, 
fonáson kezdve a legfinomabb női mun­
kákig, minden a legbámulatosabb pontos­
sággal került ki tündér ujjai alól. A főző-
és mosókonyhának ő volt határtalan 
úrnője és vezetője, a háziállatok, a tehe­
nektől kezdve az utolsó csibéig és galam­
big, szintén az ő felügyelete alatt állottak 
s csak a gazdaság férfiasabb ágai voltak 
a háziasszony közvetlen felügyelete alatt. 

Beavatá őt a gazdasszonyság legmé­
lyebb titkaiba is, s bár a női kiállításokban, 
mint a melyeket Csatámé asszony a >hiu-
ság vásárának* tartott, nem szokott részt 
venni: olyan eczetet és befőtteket, minők 
az ő kamrájából kerültek, nem lehetett ott 
látni; oly fonalat sehol sem fontak az or­
szágban; gyönyörűbb zöldség senki aszta­
lára nem került, s házi vásznai, melyek 
külső kertjének fehérítés idején nagy részét 
elfoglalták, bámulat és irigység tárgyai 
voltak. A belső kis virágos kert újra Zsu­
zsika birodalmához tartozott, s ennek sem 
volt mit szégyelnie a háztartás többi ágai 
mellett. 

Egyszóval a látszó, és néha igen is 
hangos zaj mellett, mely a háztájék csend­
jét Csatámé asszonyom szózatos nyelve 
által fölverte, oly csendélet volt ez, melyet 
annak, ki egyideig benne volt, könnyű 
volt "megszokni és megszeretni. 

(Folyt, követk.) 

Vázlatok Kelet-Indiából. 
v. 

Ceylon szigete és lakói. 

Ceylon szigetét a Manaar-öböl és Palk-
tengerszoros választja el India szárazföldjétől. 
A Palk-szorosban egy apró szigetekből álló 
lánczolat vonul a száraz földtől Ceylonig, «z 
úgynevezett Á d á m hid ja . Ez az elnevezés a 
mohamedánoktól származik, a kik Ceylon szi­
getét a biblia Edenkertjének tartották; a hin­
duk e szigetsort E a m a h id j á n a k nevezik. 

Ceylon nyugati partján legfontosabb hely 
Colombo város, a brit kormányzó székhelye- A 
városnak 40,000 lakója van; közepén vár emel-

* 
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az kedik, mely a kormányzói épületeket és 
európai kereskedők raktárait is magában fog­
lalja. A vártól északra a benszülöttek város­
része terül, dél felé pedig pompás kertek köze­
pette az európaiak b u n g a l ó w-jai (nyáripalo­
tái) emelkednek. 

szülött lakói) a hinduktól eltérőleg, már a 
keresztyén időszámítás előtt ismerték a székek 
és ágyak használatát, valamint a gyapot sző­
nyegeket is, és bútoraikat elefántcsont berakvá-
nyokkal díszítették. Értettek a beretva és 
aczéltü készítéséhez is. 

franczia utazó középtermetű, arányos, bár vé­
kony karú és lábú s csekély testi erejű embe­
reknek irja le. Arczidomuk tojásdad, vonásaik 
szabályosak, nyíltak s kissé nőiesek. Arczszi-
nök rezesbarna, de korántsem oly sötét, mint 
a tamuloké India déli részében; hajzatuk sima 

Ceyloni falusi bíró. Singhales nemes Kandyból. 

~ • —=-~"Íi-:ri";";'»'S:5'V""-~ . 

Singhalesek. Siughales nők. 

KELETI DIVAT KÉPEK. 

A „fekete város" vagyis a benszülöttek 
városrésze nagy kunyhótömkeleget képez : a 
Kalany folyó partján fekszik s egy hosszú főut-
czája van, mindkét felén számtalan sok áru-
raktárral és bolthelyiséggel. A kunyhók bútor­
zata igen egyszerű. A singhalesek (Ceylon ben-

Ceylonnak igen tarka, vegyitett lakossága 
van: portugálok s ezeknek a benszülöttekkel 
összevegyült utódai; hollandok, angolok, úgy­
nevezett maurok, tamulok India szárazföldjé­
ről, vad veddáhk a sziget belsejében s végre 
singhalesek. Az utóbbiakat G r a n d i d i e r 

és fekete. A nőknek nyúlánk, karcsú termetök 
van, de magatartásuk és tekintetűk bizonyos 
félénkségét és nyugtalanságot árul el. 

A singhalesek öltözete hazájok meleg 
egáljához se dologtalan emberek kényelemsze­
retetéhez van alkalmazva. Többnyire csak egy-
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szerű fehér vagy szines szövetet (komboye) köt­
nek csípőik körül : e szövet bokáig ér le. Azon­
kívül néha fehér vagy csikós kabátot vesznek 
m a g u k r a , melyet a n e m e s e m b e r mindig 
nyakig begombolva hord. Többnyire födetlen 
fővel j á rnak ; hosszú fúrteiket hátul chignon-
atekba fonják össze s gyöngyház-fésűvel erő­
sitik m e g , a melynek felső része művésziesen 
van kidolgozva és a fő fölött kiemelkedik. Egy 
másik fésű segélyével hajukat élűiről hátra 
felé fésülik. A nők e fésűk helyett n a g y , öt 
hüvelyk hosszú tűke t használnak. Ptoleiiiaeus 
ó-kori földrajziró Ceylon lakóit már ezelőtt 
1700 évvel „asszonyi hajzatu férfiaknak" nevezé 
el. Fülbevalókat is nemcsak nők, hanem férfiak 
is hordanak. A czipők és harisnyák csak későre 
és lassanként tudtak divatba jönni az előkelőb­
beknél. 

A singhalesek a buddha-hitet vallják, mely 
a kaszt-rendszert tulajdonképen kárhoztatja és 
elvet i , de e rendszer azért mégis szokásban 
van a szigeten, csakhogy nem a hinduknál 
divatozó értelemben. A sziget tele van szebb­
nél szebbpagódákkal ,melyekben f ő l e g K a n d y , 
Ceylon hajdani fővárosa igen gazdag. 

Tud juk , hogy Ceylon a drágagyöngyök 
hazája. Világhírű gyöngycsigáit a sziget nyu­
gat ipar i ján szokták halászni, a Manaar-öbölben, 
löbbnyire tavaszszal, mikor a levegő csendes és 
a tenger hullámai nem háborognak. E g y nap 
rendesen 4—fcOOO csigát is összeszednek ;s egy-
egy búvár 48—110 ezüst garast keres naponként, 
a mi egy szegény hindunak elég nagy összeg. A 
gyöngy-csigákat rendesen a kormány maga áru-
sitja el árvere?és utján 1C00 darabonként. 

Ceylon egyszersmind a fűszerek s külö­
nösen a fahéj hazája is, bár az utóbbi most 
alárendelt szert pet játszik a sziget termény­
kereskedésében. Atalán véve az egész sziget a 
termeszét minden adományával oly gazdagon 
meg van áldva, hogy a malayok a „jóllét hazá­
j á n a k " nevezik azt és az angol koronának eleitől 
fogva egyik legszebb drágagyöngyét képezte. 

S. L. 

* 
Condor cet szalonja, s a nők az 1791-ki 

társadalomban. 
i c h e l e t „Franczia forradalom történetéu-böl.) 

Cor.dorcetnek, ez utolsó nagy bölcsésznek, 
mondhatni európai szalonja volt, mely magá­
ban összpontosította a viliig minden részeiből 
korának szabad, köztársasági eszméit. O t t 
forrtak azok, ott testesültek meg, ott ny t r t ek 
mél tó kifejezést. 

1791-nek jel lemvonása az, hogy akkor a 
pár tok úgyszólván vallások voltak. K é t vallás 
volt egymással színiben. A király és a hi t 
imádása , és a köztársaság eszményképéé. Az 
elsővel a lélek, még a száralom által is sar­
kalva, szenvedélylyel ragaszkodik azon múlt ­
hoz, melyet tőle el akarnak ragadni, s az élő 
bálványokhoz, melyeket majdnem elfelejtett 
volt . A másikkal a lélek, elragadtatva az eszme j 
á l ta l , eldobja bálványai t ; semmi más vallás 
nem kell neki : csak az eszmény, a haza, a 
szabadság imádása. 

A nők e két vallásban messze túlhaladták 
a férfiakat. Nagy és megindító látvány, hogy 
nemcsak a feddhetetlenek és tiszta, nemes lel­
kűek, hanem még a legkevésbbé érdemesek is 
mily el lenállhatat lan vonzalommal buzdultak az 
önzéstelen szép és j ó iránt. A hazáért, az örök 
igazság- és jogér t az ő szivök is vert. 

Megvál tozíak-e egyszerre az erkölcsök? 
Nem, de a sziv, a szeretet az eszmék magaszto­
sabb vi lága felé vet te röptét . A huza, a szabad­
ság, az emberiség boldogsága árasztot ták el 
a nők szivét. A római erény, ha nincs is tény­
leg, de képzeletben megvan leikeikben, nemes 
vágyaikban. Körülnéznek hol vannak a P l u -
tarch hősei; elő akarják teremteni őket s elő 
is teremtik. A ki nekik tetszeni kíván, nem 
elég annak Eousseauról és Mablyról beszélni. 
Szenvedélyes és őszinte lelkökben komoly 
h i t te l az eszmék iránt azt követelik, hogy a 
gondolat tetté is váljék. Összehasonlitják a 
körülöt tök levő férfiakat azon antik erényü 
és e ré lyű eszmeképekkel, melyek szemeik előtt 
lebegnek. Talán semmi sem siettette jobban s 
döntőbb befolyással a franczia forradalom roha­
mos eseményeit , mint a nők e követelése, mely 
a férfiakat t e t t re buzditotta. Lángoló társada-

VASARXAPI UJSAG. 

lom volt ez! A ki e kort tanulmányozza, még 
most is érzi annak égető lehelletét. 

Napjainkban is lá t tunk sok szép nemes 
tet tet , sok önfeláldozást, egész tömegeket, kik 
éltöket áldozták; és mégis, valahányszor a 
jelentől elfordulva újra a múltba mélyedek, a 
forradalom történetébe, mennyivel több átható 
meleget érzek; egészen más a levegő! 

Földünk meghűlt volna-e azóta? 
Nem, a két idő közti különbséget egyetlen 

szó kifejezi: akkor s z e r e t t e k . 
A magán érdek, a nagyravágyás, az 

emberi szenvedélyek ép ugy léteztek, mint most, 
de ennél hatalmasabb volt, ezt mind túlhaladta 
a s z e r e t e t ; vegyük e szót bármely értelmé­
ben: az eszme iránti szeretet, a nő iránti sze­
re te t , a haza szeretete, az emberiség sze­
retete . Mindent szeret tek: a szépet, mely 
mulandó, és azt, mely örökös. 

1791-ben a nők uralkodnak a sziv által, 
a szenvedély által, sőt a kezdeményezés fel-
sőbbsége által is. Soha, sem előbb, sem utóbb 
annyi befolyásuk nem volt. 

A X V I I I . században az encyclopédisták-
kal az ész uralkodott a társadalomban; később 
a tet t , a borzasztó halált szóró te t t . 1791-ben 
a szive, az érzéseké az elsőség és következés­
kép az asszonyé. 

E kornak kezdete is gyönyörű volt. A nők 
a Rousseau Emile-jének befolyása alat t buz­
dultak annyira föl a szabadság eszméiért, azaz 
a nevelés eszméje által, az anyai reményekre és 
kivánságokra, mind abban, a mi csak földerül 
a nő szivében gyermeke születésekör: „Vajha 
legyen b o l d o g é gyermek! Legyen jó , nemes 
és nagy! Legyen szabad! Régi szent szabadság, 
mely hősöket teremtet tél , fog-e fiam valaha 
árnyékodban élhetni?" Ezek voltak a nők gon­
dolatai . E s ezért látjuk őket a tereken és 
nyilvános kertekben olvasni és álmadozni, mig 
a gyermek anyja vagy nővére szemei előtt j á t ­
szik. Mi az a könyv, melyet közeledtünkkor az 
ifjú leány oly hamar re j te t t el? Talán valami 
regény? Nem — Plu ta rch nagy férfiai vagy a 
Rousseau „Contrat social"-ja. 

E g y angol adoma j á r t akkor szájról szájra, 
mely franczia aszonyainkat r endk ívü l ' buzd i ­
tot ta . Mistress Macaulay, a Stuar tok jeles tör­
ténésze, mint mondták, oly bámulatot gerjesz­
te t t az öieg Wil l iams miniszter lelkében, 
lángesze és erénye ál tal , hogy szobrát a tem­
plomban fölállította, mint a Szabadsáv isten-
nojet. 

Kevés irónő volt akkor nálunk, ki nem 
álmodozott volna arról, hogy Francziaország 
Macaulayné-ja legyen. A z ihletet ébresztő 
istennő egy szalonban sem hiányzott, ők sugall­
ják , javít ják, készítik a beszédeket, melyeket 
a férfiak másnap a klubbokban mondanak el. 
E beszédeket maguk is követik ugy szólván, 
a karzatról hallgatják meg. Jelenlétök, szenve­
délyük által bátorít ják a habozó szónokot. Néz­
zen csak föl, nem látja-e Genlisné finom moso­
lyát, ki két bájos leánya közt ül? És ez égető, 
fekete tüzes szemek n é m a Staélné szemei-e? 
Elhomályosodhatik-e az ékesenszólás, vagy 
csökkenhet-e a bátorság Rolandaé előtt? 

Az irónők közt talán senki sem volt türe l ­
metlenebb, tüzesebb, mint egy kis élénk, eszes 
nagyravágyó breton nő, Kéralio kisasszony. 
Igen munkás életben nőtt fel. Atyja, ki a kato­
nai iskolában tanár volt, tani tot ta és képezte 
ki. Igen fiatal korától fogva sokat fordított , ' 
dolgozott. Később egy tüzes hazafihoz ment 
férjhez, kivel már 1791-ben a „Francziaország-
hoz alkalmazott köztársaság" czimü munkát 
i ra t tá . 

Egy más irónő, Gonges Olympia, a hires 
rögtönzőnő, ki mint Véga, egy egész szomorú 
já tékot d iktá l egy nap alatt a nélkül , hogy 
— mint monda — írni és olvasni tudott volna, 
a király árulása folytán a köztársaság hivei 
közé csapott föl. Előbb királyi ér7elmü°volt és 
később újra az lett X V I . Lajos veszedelmekor: 
védeni kívánta. Tud ta hogy ezen ajánlata mi 
sorsra jut ta t ja . Ö •> ondta e szép szavakat, midőn 
a nők jogai t követel te: „ Joguk van aszószékre 
lépni, mivel jogunk van a vérpadon halni meg." 

E lelkes asszony több nőtársaságot alakí­
tot t . E g y ily egyletben kérte legelőször ünne­
pélyesen a ki tűnő hollandnő, Palraaeld ;r, neme 
számára a politikai egyenjogúságot. E kérel­
mében őt ama kor legkomolyabb eszű és jel lemű 
férfia, Condorcet támogatta, ki maga is a nőben 
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talált legtöbb buzgalmat és ihletet a szabad­
ságért. 

Condorcet szalonja a gondolkozó Európa 
természetes központja volt. Minden nemzet, 
valamint minden tudomány ta lá l t ott helyet. 
Minden kitűnő idegen , ki Francziaországból 
nyerte s tanul ta az elméletet: oda jö t t , a gya­
korlat s kivitel módjai fölött vitatkozni. A z 
amerikai Payne Tamás, az angol Wi l l i ams , a 
skót Mackintosh, a genfi Dumont , a német 
Clootz Anacharsis , ki különben épen nem volt 
e szalonnal öszhangban, de 1791-ben mindenki 
oda j á r t , ot t találkozott . 

E nevezetes gondolkodók és bölcsészek 
fölött lebegett a Condorcetné nemes varázs-
alakja, kit Raphael bizonyára a szellemi élet és 
bölcsészet eszmeképeül festett volna. 

Csupa világosság volt. Szeme alat t min­
den kiderül t és nemesebbé vált. Huszonhét 
éves volt ekkor, férjénél huszonkét évvel fiata­
l a b b ; s kevéssel azelőtt irta a „Rokonszenvről" 
szóló leveleit , ez oly igen finom és gyeno-éd 
lélektani elemezést. 

Condorcet, ki 49 éves volt, egészen ifjú­
nak érezte magát e magasztos események 
közepette. Egész életében a haladásról álmo­
dozott, most elősegíthette azt, vagy legalább 
annak szentelhette életét. Benne két ki tűnő 
tehetség volt, mely r i tka emberben ta lá l ta t ik 
együ t t : tán tor í tha ta t lan józan ész, és kiol that-
lan hit a jövőben. 

E nagy ész mindig ébren volt, mindig 
uralkodott magán. Ajtaja tárva-nyi tva volt, 
bár mily komoly munkába volt is merülve. A 
legmigyabb zajban és tömegben tudot t gondol­
kozni. Keveset beszélt, de mindent hal lot t , s 
mindennek tudta hasznát venni; soha sem 
felejtett el semmit. Hidegnek látszott , barátai 
csak azon buzgalomból gyaní that ták barátsá­
gát, melylyel nekik t i tokban szolgálatokat 
te t t . „Hó alat t levő tűzokádó" , mondta róla 
d 'Alembert . 

Neje méltó volt hozzá. Nem is emlitve 
kortársai általános bámulatát iránta, csak egy 
tényt, de nemest és nagyot, kivánok fölemlíteni 
róla. Midőn a szerencsétlen Condorcet, vad 
módjára üldözve, épen nem biztos menhelyen, 
magát azzal emésztet te , hogy hirnevét t isztán 
megmentse, s polit ikai végrendeletét ir ta, neje 
azon magasztos tanácsot adá neki, hogy hagyja 
félbe e hiába való küzdelmet, bizza emlékét 
nyugodtan az utókorra, de a helyett irjon egy 
rövid vázlatot az emberi ész haladásáról. Con­
dorcet megfogadta e tanácsot és megír ta e vég­
hetetlen tudományt s az emberiség iránt ha tár ­
talan szeretetet tanus i tó nemes munkát , mely 
lelkesült reménynyel van irva, és melyben a 
legmeghatóbb ábrándokkal vigasztalta magát, 
bár halála oly közel volt. Az t remélte, hogy a 
tudományok haladása folytán még a halált is 
képesek leszünk egykor el törülni . 

Nagy, nemes korszak ! És mily méltók vol­
tak azon nők a szeretetre , mily méltók voltak, 
hogy a férfiak őket összevétsék magával az 
ideállal, a hazával, az erénynyel! Ki nem emlé­
kez nék megilletődéssel ama gyászos reggelire, 
melyen Demoulins Caniille barátai utoljára 
kérték őt, hogy ne koczkáztassa éltét, hagyja 
el a Comité de la clémence sürgetését. Neje, 
Lucile , feledve, hogy nő és anya, forrón átölelé 
férjét és azt monda: „hagyjátok őt menni, hadd 
kövesse rendel tetését!" 

I ly magasztosán szentes i re t tékők a házas­
ságot, buzdítva, erőt adva azoknak, kik kime­
rültek s a halállal szemben is életet öntve a 
férfi kebelbe , bevezetvén őt a halhata t lan­
ságba . . . . 

E nők is halhatat lanok lesznek. Szivünk­
ben élni fognak, mint álmaink eszményképei, a 
hősiesség és báj jelképei . 

E nők közt talán első helyet foo-lal el 
Rolandné, a forradalom e kitűnő hősnője. Első 
tek in te t re némelyek őt a Rousseau Jul ie jének 
hit ték volna, de csalódtak volna; ő nem volt 
Ju l ié , ő Rolandné volt, Rousseaunak sokkal 
igazibb és méltóbb leánya, mint az alakok, me­
lyek tollából eredtek. Abban is különbözött 
Rousseau hősnőitől, hogy nem bírt azoknak 
gyarlóságaival. 

Rolandné erényes volt, nem volt e lpuhulva 
a tétlenség által, az ábrándozás által , mely az 
asszonyokat ugy elgyengit i . Munkás , tevékeny 
volt a legnagyobb mértékben. Szent eszme, a 
kötelesség eszméje lebeg e nemes élet fölött 
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születésétől haláláig. Halá la órájábin, midőn 
minden ajak igazat szól, önelégülten mondja 
magáró l : mindig parancsoltam érzékeimnek. 

Azok, kik irigy szemmel látnak ily igenis 
tökéletes erényt, mindenkép k u t a t t á k : nem 
ta lá lhatnak-e e n;ni33 asszony életében egy 
percznyi gyengeséget? D J nem, semmi sem 
bizonyíthatja föltevésöket. R d a n d n é ura volt 
mindig .minden akaratának, minden tettének. 

1789-ben még elrejtett , szerény, munkás 
életet élt la Plat iére-ben, Lyon-hoz közel. 
Onnan hallotta egész Francziaországgal együtt 
a Bastille ágyúi t : szive fölhevül és sebesen ver, 
e magasztos esemény teljesitni látszik minden 
álmát, mindazt, a m i t a régi szerzőkben olvasott 
és a mire ugy vágyott . Most már van hazája. 
Lyon is fölébred; az 1790-diki szövetségi 
ünnep oda hivja a többi megyék küldöttségeit 
és nemzetőreit . Haj nalban ott volt már Rolandné 
a Rhone gyönyörű partján, örömitasan szem­
lélve az összegyűlt tömeget, a szent testvérsé­
get, egy uj korszak e gyönyörű hajnalát. Es t ig 
az egészet megnyerte Champagnaux barátja 
számára, ki minden haszon nélkül csupa haza­
fiságból szerkesztett ujságot. Azon szám, melyet 
Rolandné irt név nélkül, hatvanezer példány­
ban kelt el, s a nemzetőrök tudtok nélkül Ro­
landné lelkét vitték magukkal haza. 

1791-ben februárban érkezett Rolandné 
Par isba , épen azon fontos parczben, mikor a 
köztársasági kérdésnek kellett eldőlni. Ké t 
nagy erőt hozott ő magával: az erényt és vele a 
szenvedélyt. Edd ig a puszta magányos életben 
élve, elég sziv- és észbeli ifjúsággal bir t a 
bekövetkező nagy eseményekre, hogy a leglan-
kadtabb és csüggedtebb politikust is fölfris­
sítse. Ezek már fáradtak voltak; Rolandné 
azon naptól fogva kezdett élni. Ezért volt ellen-
ál lhatlan. 

I lyen volt a társaság 1791-ben. Franczia­
ország szive sebesen vert e korszakban. A 
forrongás Rousseau óta mindig nőttön nőtt. 
E lébb a lelkek ábrándozok, érzelgők voltak, 
mint a vihart megelőző nyugtalan várakozás 
alatt . 1789-ben ret tentő rázkódás, nagy ihlet, 
minden sziv dobog. 1790-ben a szövetség, a 
test verség, a könyek. 1791-ben a szenvedélyes 
vita, a ret tentő válpont. De mindenütt a nők, 
mindenüt t a magán szenvedély a köz szenve­
délyben, a két szál együt t fonódik az életben, 
hogy nemsokára, fájdalom, talán együt t vágas-
sék el! 

De Gerando Antonina. 

A legrégibb gőzhajó. 
Navarrete-nek „Spanyol utazások és föl­

fedezések gyűjteménye" czimü munkájából, a 
kik azt olvasták, bizonyára nem kis meglepe­
téssel értesültek a felől, hogy a hajónak gőz­
erővel való hajtására legelőször Barcelonában 
te t tek kisérletet, még pedig több mint 85 évvel 
azelőtt, hogy Brancas Olaszországban a gőzt 
mozgató erő gyanánt felhasználni megkisérlette 
volna; több mint száz évvel nzelőtt, hogy ezt 
a természeti e rőtWorces ter marquis Angliában 
valamely hasznos czélra alkalmazta volna és 
majdnem három századdal korábban Fultonnak 
végleges diadallal koronázott nagyszerű fölfe­
dezésénél. Bár ez állí tás különösnek és merész­
nek tűnhet ik föl, ama hiteles okmányok, melye­
ket az emiitet t kisérletre vonatkozólag pár 
évtizeddel ezelőtt Simancas város levéltárában 
talál tak s melyekben az körülményesen ismer­
tetve van, eloszlatnak minden kétséget. 

1543-ban egy Blasco de Gavay nevű ten­
gerésztiszt V. Káro ly császárnak egy oly gépet 
ajánlkozott bemutatni , a mely által bármily 
nagy hajó könnyűszerrel mozgásba hozható, a 
né lkü l , hogy ahhoz evezőkre vagy vitorlára 
lenne szükség. Bárha ez ajánlat mindenki előtt 
nevetségesnek tűn t fel, a tengerésztiszt ^ oly 
meglepő komolysággal beszélt találmányáról, 
hogy a császár végre bizottságot rendelt ki, 
mely a kisérletet figyelmesen végig nézze s 
arról neki je lentést tegyen. A kísérlet 1543. 
június 17-én egy „Tr in idad" nevű 200 tonnás 
hajóval tör tént meg, a mely épen akkor érke­
zett meg Barcelona kikötőjébe. A hajó a meg­
határozot t időben azonnal megindult és előre 
haladt s tetszés szerint erre-arra fordult min­
den vitorla, evező vagy emberi működés segé­
lye nélkül s a mozgató szerkezetből sem volt 
egyéb lá tható, mint egy forró vizzel tel t óriási 

kazán s néhány aczélcsavar, mozgó kerék, vas­
rúd stb. 

Az összegyűlt sokaságot bámulat és cso­
dálkozás fogta el. B i r c d o n a kikötője a leglel-
kesültebb helyeslés kitörő z íjától viszhangzott 
s a császár kiküldöttjei , maguk is osztakozván 
az átalános elragadtatásban, mindnyájan ked­
vező jelentést tet tek az uralkodónak az agy 
Rivago kincstárnok kivételével. Az utóbbi, 
máig sem tudják, mi okból, mind a föltalálónak, 
mind gépének határozott ellensége volt. Min­
dent elkövetett a találmány ócsárlására és rósz 
hirbe hozására s a többek közt azt álli tá, hogy 
a gépnek nagyon kevés hasznát lehet venni, 
mert a hajót csak három spanyol mh-fóldre 
viszi két óra alatt s különben is nagyoi költ­
séges és komplikált szerkezetű s végre a gőz-
kaclan szétrepedése által roppant veszélyt idéz­
het elő. A kísérlet u tán Gavay szétszedte a 
gépet s annak fából készült részeit a királyi 
fegyvertárba tévén le, a szerkezet többi részét 
magával vit te lakásába. 

Ravago ir igy ócsárlása ellenére is nagy 
tetszésben és helyeslésben részesült Gavay 
találmánya, ugy hogy a tengerésztisztet a csá­
szár is pártfogásába vette és egy fokozattal elő­
léptet te ; 230,000 maravedit (spanyol pénznem) 
utalványozott számira és ez összege: épen az 
irigykedő kincstárnoknak kellett kifizetni a 
kisérlet költségeinek fedezésére. Hanem Károly 
császár ezután csakhamar háborúba kevered­
vén, a vérontás és pusztítás mestersége hát­
térbe szoritá a béke ama megbecsülhetetlen 
találmányát, mely később az emberiség egyik 
legnagyobb jótevőjévé lett. A dicsőség pedig, 
melyet Bircelona e fölfedezés gyakorlatba­
vétele és elterjesztése által szerzett volna ma­
gának, utóbb egy oly városnak ju to t t méltán 
irigyelt osztályrészéül, m dy Gavay kísérleté­
nek idejében még a világon sem volt. 

Ama tény tehát , hogy a gőzhajó már a 
X V I - i k század közepén fel volt találva, a meg­
levő okmányok alapján kétségbevonhatatlan 
hitelességű lévén, az olvasó méltán kérdhetné, 
hogy vájjon e körülmény vonhat-e le valamit 
Fu l ton érdeméből? A felelet az, hogy nem. 
Ful tonnak elvítázhatatlan érdeme, mint tudjuk, 
nem abban áll, hogy a gőzerőnek a hajózásra 
való alkalmazását föltalálta, mert h isz 'e tekin­
tetben saját honfitársa, F i sk is megelőzte ő t ; 
hanem inkább azáltal vált az emberiség egyik 
legnagyobb jóltevőjévé, hogy a gőzhajózásnak 
átalános használhatóságot biztosított és elter­
jedést szerzett az egész művelt világon. A Bar­
celonában te t t kisérlet, a távirdák, vasutak és 
hirlapok teljes hiánya következtében, ismeret­
len maradt, sőt annak emléke is elenyészett a 
világra nézve s \sy arról Ful ton sem tudhatot t 
semmit. S máskülönben is, vájjon ki merne jot 
állani a felől, hogy ehhez hasonlóan számtalan 
oly találmány, mely a jelenkor büszkeségét s 
megbecsülhetetlen áldását képezi, nem volt 
ismeretes már évezredek előtt valamelyik rég 
letűnt ós feledésbe ju to t t műveltségnek hajdan 
virágzó, ma már talán sivataggá lett vagy egé­
szen ismeretlen hazájában? Sámi Lajos. 

A lég hajótörtjei. 
— Verne Gyula után. — 

II. 
A keresés. 

Emlí te t tük , hogy a hajótört léggömbből 
csak négy utas szállott ki . Az ötödik — s az eb 
eltűntek. A hiányzó utas pedig az expediczió 
vezére s lelke: Smith Cyrus volt. 

Elképzelhetni úti társai kétségbeesését 
annak el tűntén, a kit főnökük gyanánt tisztel­
tek. Bármily fáradtak s kimerültek voltak is, 
rögtön keresésére indultak. Es te felé volt s az 
egész tájt befogó köd még sűrűbbé tet te a szür­
kületet. A z t sem bírták kivenni, nagyobb szá­
razon, vagy szigeten, vagy épen kis szigetkén 
vannak-e? Igyekeztek tájékozni magukat sá r ra 
felé indultak, a hol a partot vélték, melyre 
kiszállottak. Meg voltak győződve, hogy alig 
néhány percze múlt, mióta Smith Cyrus kiso­
dortatot t a léghajóból a hullámok által. Csak­
ugyan kevés perez múlva a part szélén voltak, 
a tengerrel szemben, mely hangos bömböléssel 
ostromolta a köves partot . Elkezdet tek kiabálni 
egyenként, de hasztalan. Azt hitték, ha Cyrus 

nincs is oly állapotban, hogy je l t adhasson 
magáról : a kutya ugatással fogja visszonozni 
kiáltozásukat. Miud a négyen egy csoportba 
álltak össze szorosan, s egyszerre kezdtek kia­
bálni. Hasztalan! semmi válasz. 

A dagályban levő tenger áramlata egészen 
más irányba sodorhatta a mérnököt. Megfor­
dultak tehát s déli irányban kezdették követni 
a partot, a merre tudni i l l ik a viz sodra ment , 
kiabálásaikat időről időre ismételték. 

E közben a part liajlása, melyet a szürkü­
letben követtek, észrevétlenül ki tér í te t te őket 
utjokból, s egy pár órai kóborlás után ismét 
egy partmagaslathoz jutottak. Meg kellé győ ­
ződniük, hogy egészen kis szigetecskén vannak, 
melynek hossza alig egy pár tengeri mérföld, 
szélessége pedig még sokkal csekélyebb. 0 : t , a 
hol most állottak, egy sebesen omló folyam-
szerű tengerszoros volt, melyen tul egy nagyobb 
szicret vagy száraz szürke körvonalai rajzolód­
tak a lá thatárról . 

Nab, a néger szolga, kit ura eltűnése leg­
jobban kétségbeejtett, ösztöntől hajtva a sebes 
árba vetette magát s kezdet t átúszni rajta. 
Hiába kiáltottak utána társai, nem hallgatott 
rajok s csakhamar eltűnt a hullámok közt, me­
lyeket fekete vállaival s izmos karjaival erőte l ­
jesen szegdelt . A viz ereje erősen lecsapta, de 
azért bátran és fáradatlanul úszott a túlpart felé. 
A hirlapiró is követni akarta. De Pencroff, a 
tengerész visszatartotta. Várják el, monda, az 
apályt, akkor e keskeny tengerág sekélyesebb 
lesz s veszélytelenül átmehetnek, talán á t is 
gázolhatnak valamennyien. . 

Az éj a legnagyobb nyugtalanság közt te l t 
el. Tüze t nem tudtak gyújtani, mert a köves 
kis szigeten fának nyoma sem volt. Reggel re 
azonban bekövetkezett az apály. A part mind 
két oldalon sokkal beljebb húzódott s csak 
néhány öl szélességű csatorna maradt. Leve t ­
kőztek s fejökre kötve ruháikat , a vizbe m-ntek. 
Sehol sem volt mélyebb öt lábnál 8 egyedül a 
fiatal Harbe r t szorult úszásra; ő pedig ugy 
úszott mint egy hal. A többiek gázolva mentek 
át s értek el a nagyobb szigetre. 

A hirlapiró azonnal maga u keresésre 
indul t ; Harbe r t is követni akarta. De Pencroff 
visszatartá, hogy mig azok ketten az elveszet­
tet keresik, ők meg keressenek fát, valami enni 
valót, mert első éhségöket csak valami hi tvány 
kagylóval csil lapíthatták s végre valami b a r ­
langot, a hol legalább a következő éjszakára 
meghúzhassák magukat. A teendőket, mind­
nyájuk javára, meg kellé osztani maguk között. 

A part i t t is C3ak köves volt, i t t-ott fölme­
redő sz ik lákkal , majd szétszórt havasokkal, 
melyek közt az apály megint csak kagylókat 
hagyott hátra. Nem levén miből válogatni, 
abból laktak jó l ; de a lithodom (e hosszúkás, 
két teknőjü kagyló) természettől fűszerezve, 
valami sajátságos borsos ízzel , mig éhöket 
elvette, annál szomjasabbá tévé. S még eddig 
édes vizre nem bukkantak sehol. Keresésöket 
e részbm jutalmazta legelőször siker. K é t 
magas sziklafal közt egy mély mederben jókora 
nagyságú patakot találtak, mely még most 
édes vizű vo l t , nem térvén még vissz» a 
dagály, mely bele hajtja a tenger keserű sós 
vizét. S a mint e folyó medrén fölebb hatoltak, 
nemsokára egy tágas nyilásu barlangot is t a l á l ­
tak, mely belsejében többfelé ágazva, négy-öt 
szobából álló egész lakosztálylyal kinálkozott 
a hajótört egész kis társaságnak. A szikla­
oldalban pedig tömérdek tengeri madár-fészekre 
is akadtak, melyek zsákmánya — tojásban és 
kismadárban — a kagylónál valamivel t á p l á ­
lóbb eledelre is nyújtott ki látást . 

Most már csak tüzelőszerben szenvedtek 
hiányt. Lehetet len, hogy a szigeten az is bővé­
ben ta lá lható ne legyen. A hol édes viz és ma­
darak vannak, ott fának is kell lenni. U g y is 
volt. S fölebb hatolva a folyam mentén, a l ig 
félóra múlva a viz egy kanyarulatához é r tek , 
melyen tul a sziklás meder a legszebb zöld, 
erdős tájjá változott. A fák a forró öv tobozos 
(fenyű-nemü) osztályához tar toztak s mint ős 
erdőben szokott, tömérdek kidőlt száraz fa is 
volt közöttük, melyek közül könnyű volt akár­
mennyi tüzelőszert szedni össze. De épen mivel 
száraz volt, előre lehetett látni , hogy gyorsan 
is fog égni s kevés mennyiség nem lesz elég 
belőle. Mikép fogják azt nagyobb mennyiség­
ben barlangjukba szállítani, hogy j ó fűtött 
szobára várhassák társa ikat? 
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Ezalat t a dagály visszatért s a folyam föl­
felé özönlött. E l kellé várniok, mig az apály 
visszatértével ismét lefelé foly s szállí tó esz­
közül fog szolgálni. A közidőt arra használták 
föl, hogy nagyobb mennyiségű száraz fát cso­
magokba kötöztek gyönge gályákkal és a cso­
magokat a folyó partjához hurczolták. Maradt 
a mellett idejök nézelődni is s megismerkedni 
uj lakozásuk helyének tenyészetével s állati 
életével. Még eddigelé nemcsak emberi élet 
semmi nyomát nem talál ták, de még emlős 
állatokat sem. A madarak ezeréi voltak a leg-
magasb rendű lények körültök. Egy nagy cso­
port madárban valódi ga lambokra , az ugy 
nevezett kőszáli galambra találtak, melynek 
húsa is, tojása is, a mily izes, ép oly tápláló 
eledelt igért . Csak egyszer tűzök legyen! 

De a tűzhöz nem elég a fa; abból volt már 
elég s a visszatérő patak a legkényelmesebben 
épen barlangjuk bejáratáig vitte le, csak ki 
kellett o t t horgászniok. De az tmégmegis kellett 
gyújtani tudni . S Pencroff a tengerész, ámbár — 
mint nagy pipás — soha sem voltgyufa né kül, 
most e lveszte t te , vagy talán eldobta magától, 
gyufa-dobozát s hiába kereste mindenütt . Nem 
tudtak kigyújtani. Ot t hevert a halom fa, de 
egy szikrát nem voltak képesek előidézni! 

szegény Nab nem birta lehunyni szemét két­
ségbeesésében ura elveszte fölött. 

Reggel, mire a többiek főiszedelőzködtek, 
a hű szolga már ismét keresésre indult . Mikor 
megreggeliztek, — ismét csak néhány tojással 
— a napi teendőket kellé beosztaniok. Ezút ta l 
Spilet t Gedeon, a hirlapiró volt a barlangban 
maradandó, részint hogy a tüzet ébren tartsa, 
részint ha netalán Nab segélyért vissza találna 
térni. Pencroff a tengerész, fiatal gazdájával 
vadászatra indult. Puskájok ugyan nem volt 
(nem is volt az egész társaságnak a rajta levő 
ruháján kivül egyebe, még csak egy zsebkése 
sem, mert mindent elszórtak volt maguktól, 
hogy a sülyedő léghajót a legparányibb tú l ­
súlytól is megszabadítsák), de azért biztak 
magukhoz, hogy egy vagy másuton valami 
zsákmányhoz ju tnak Nem is csalódtak. Először 
is néhány paradicsommadárra akadtak, melyek 
közül egyet a fiatal Harber t , egy ügyesen haji-
tot t kővel szárnya tövét eltörve, elejtett . Az­
után egy csapat karaku-madárra bukkantak, 
mely jobban tud szaladni mint repülni, s mely­
ből vagy tizet botokkal vertek le, mint a kaszá­
sod a fürjeket szokták nálunk. Harmadik pré-
dájok egy vizi tyuk-faj volt, mely csoportosan 
úszkált a vizén s melyet faágból tört horoggal 

nevel megtalálta a kiket keresett . Azonnal 
megindultak a merre T o p , a kutya vezette. 
Szerencsére a szél hátba érte s nem kellet t a 
viharral szemben küzdeniök. Mégis, ámbár ké t 
óra volt még csak éjfél után, reggel hat óra 
lett s az ég egészen kivilágosodott, mire czél-
hoz értek. 

E g y alacsonyabb sziklabarlang nyilasánál 
voltak, mely a tengerbe nézett, de elég maga­
san feküdt arra, hogy a dagály se érje el. Top 
megállott 8 élénk ugatással je lente t te , hogy 
czélnál vannak. Mind a hárman behatol tak a 
barlangba. 

Nab ott térdelt , egy a földön elterülő 
hulla mellett . A hullában — mert annak lá t ­
szott — Smith Cyru3ra a mérnökre ismertek. 

— Él? kérdó egyszerre mind a három. 
Nab nem felelt. Nem mondhatot t igent s 

nem akart nemet mondani. Csak ráborul t ura 
testére a keservesen zokogott . (Folyt, köv.) 

Egyveleg. 
— A világ legnagyobb irodalmi müve kétség­

kívül az, mely- Pekingben nemrég „Irodalmi átte­
kintés" czim alatt megjelent. Mint az „Odesk Vjest-

Keresik. 
A LÉG HAJOTÖRTJEl. 

Megtalálták. 

E közben a nap nagyobb része eltelt s N a b 
és a reporter még sem érkezett vissza. Végre 
hat óra felé a fiatal Harber t , a ki egy magas­
latra mászott fel, megpillantotta őket. In te t t 
nekik s oda jö t tek . Lever t volt mind a kettő, 
kimerülve.kevésbbé a fáradság,mint az a fölötti 
elkedvetlenedés miatt , hogy hiába fáradtak. 

A hir lapiró zsebében történetesen sikerült 
egyetlen szál gyufát találni. Száraz leveleket 
dörzsöltek össze, hogy tapló helyett könnyen 
tüzet fogjon, nehogy az egy szál gyufa ok nél­
kül lobbanjon el. Nagy ügyességgel sikerült 
lángot éleszteniük. A fiatal Harber t vagy husz-
harmincz madártojást hozott magával s azokat 
sütni kezdették a parázsban. ' Ezalat t , mig a 
szerecsen sötét és kétségbeesett hallgatásban 
ült, a hirlapiró elbeszélte hol j á r tak a hogy 
semmi nyomot sem ta lá l t ak , sem elveszett 
barátjokról, sem kutyájáról. 

í g y telt el a nap, e szomorú márczius 
25-ke. Aznap már nem indulhat tak uj kere­
sésre; s bármily kedvetlenül is, a barlangban 
kellé maradniok. Ott jó tüzet gyúj tot tak s 
körüle heveredve igyekeztek elaludni. Harbe r t 
s a hír lapíró csöndesen aludtak; a tengerész 
fél szemmel aludt, féllel a tüzet őrizte, melyet 
folyvást táplál t , hogy ki ne aludjék. Csak a 

annak módja szerint ugy halásztak ki mint 
valami pontyokat. Valamennyi madarat láb lik­
nál fogva összekötözve vit ték magukkal a bar­
langba vissza, a hol Spilett ur csak maga várt 
rajok. Nab, bár esti hat óra volt már, még sem 
érkezett vissza. 

Nab éjjelre sem jö t t meg. Ped ig nagyon 
rósz éjszaka készült. Iszonyú vihar dühöngött . 
Az eső, a széltől porrá törve, mint ezernyi 
hegyes kristály tücske csapkodott. Szerencsére 
a barlang jó védelmet nyújtott . S miután az 
izes madár pecsenyéből jól laktak, ledültek 
múlt éji helyeikre. Harber t s a tengerész mé­
lyen aludtak. A reporter virasztott a tűz mel­
let t . A vihar egyre dühöngöt t s óriási mérve­
ket öl töt t . 

Éjfél u tán a reporter egy várva-vár t a 
mégia várat lan hangot vélt hallani. Fe lköl tö t te 
a tengerészt. 

— Hallja, Pencroff! — Mit hall? 
— Csak a vihar orditását . 
— Nem, nem! Ku tya ugatás ! 
Az volt, bár távolból még, de közeledőben 

I a tiaztán ki lehetett venni. 
Semmi ké taég: Smith Cyrua, élve vagy 

i halva, föltaláltatott a Nab a kutyát küldé ,hogy 
őket aegitségül hivja. Az eb, csodálatos ösztö-

nik" irja, a munka hatezerszáznégy kötetből ál l : 
ára 100,000 frank. Ki a szerzője, s hány évig dol­
gozott e munkán s vájjon e mű csak a khinai, ázsiai 
régi és ujabb korú, vagy átalában a világirodalom­
ról értekezik — azt az orosz lap nem tudatja. 

— Csolnak papírból. Bishop nevű amerikai, ki 
„Ezer mérföldnyi utazás Dél-Amerikán keresztül" 
czimü munkát adott volt ki, most Philadelphiából 
sajkán útnak indult a mexikói öbölhöz.,A sajka 
papírból készült. A papir lenből van vegyítve, '/6 
hüvelyknyi vastagságú ós híg állapotban famin-
tába öntetett, azután lesimították és mázzal bevonva 
vízhatlanná tették. A csolnak hossza 14 láb, szé­
lessége 28 hüvelyk, középmélysége 3 1 ., hüvelyk. 
Oldalt nyiló vászontetőzettel van ellátva, mely 
részint a hullámok becsapkodása meggátlására, 
részint éjjel ágymenyezetül szolgál; Bishop ugyanis 
sajkájában, fog hálni, melyet mintegy 5 hónapig 
nem szándékozik elhagyni Condensált élelmi sze­
reket visz magával, konyhakészüléke egy kisszén-
kemsncze, teafőző és több ilyen apróbb készülé­
kekből áll. így fogja nagy útját megtenni, melyből 
legalább 80 mértfóld nyílt tengerre esik, Bishop 
már 420 mértfóldat tett Quebectől Philadelphiáig 
papirhajóján. 
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A Venus átvonulása. 
(1874. deczember 9.) 

A tudományok terén semmi sem végleges. 
A kisérletek által megállapított igazságok csak 
ideiglenesek a mindegyre változnak, és a mit 
a számok kérlelhetetlen, tévedhetetlen bizo­
nyosságának h i t tünk , igen sokszor nem egyéb, 
mint képzelem vagy költemény, mely csupán 
addig törvény, a mig egy másik képzelem leta­
szítja trónjáról. Az észleled tudományok tör­
ténete azt bizonyit ja, hogy vannak kérdések, 
talányok, melyeket véglegesen talán sohasem 
focunk megfejteni; hogy a vizsgálódásokat, 
méréseket folytonosan újból kell kezdenünk, s 
még akkor sem mindig ju tha tunk oly eredmé­
nyekre, a melyeket az igazsághoz legközelebb 
állóknak képzeltünk — szóval, hogy e téren az 
előhaladás a folytonos visszatérésben s az útnak 
újból végig futásában áll. Régóta fáradozik az 
emberiség abban, hogy az igazságot elérhesse; 
és ebbeli törekvése hasonlít a perczmutátó 
munkájához, melyqek az óra számlapján tizen­
ké t fordulatot kell addig tennie, mig az óra­
mutató egyet megtehet. Mennyi erőt, szellemet 
és türe l i et kellett igen sokszor csupán azért 
e lpazarolni , hogy kimutathassuk, miszerint 
azelőtt sajnos tévedésben éltünk s hogy min­
dent ismét újból kell kezdenünk! Főleg a csil­
lagászok tudják igen jól, hogy mennyi fárad­
ságba és virrasztásba kerül ama szamoknak, 
melyeket azelőtt á l l a n d ó k n a k és b i z o n y o ­
s a k n a k hit tek, csak legcsekélyebb változtatása 
is. A végtelenséggel folytatott Örökös küzdel­
mükben a megközelithetetlennek megmérése 
képezi a kiindulási pontot ; a hiányokat csupán 
roppant számú méregetések összehasonlítása 
folytán sikerül némileg pótolniok. Ezer meg 
ezer, önfeláldozó fáradsággal és türelemmel 
összegyűjtött észlelet szükséges gyakran egy-
egy szám legcsekélyebb módosításához is .Hogy 
egy foknak másodpercznyi részéhez csupán egy 
piczike kis törtszámot adhassanak, esetleg abból 
elvonhassanak, száz meg száz ezer forintokba 
kerülő expedicziókat szerveznek s vi lághírű 
tudósok teszik ki magukat gyilkos égaljak, 
viharzó hullámok veszélyeinek, a melyekből 
sokszor nincs többé visszatérés. 

A jelen évet árok közé fogjuk számítani, 
melyek a csillagászat történetében korszakot 
alkotnak. Ez év deczemberének 9-én fog ismét 
előfordulni az a nevezetes égi tünemény, mely 
a Venus bolygónak a nap korongja előtt való 
látszólagos átvonulásából áll. E z átvonulás a 
föld lakóira nézve csak olyankor tör ténhet ik 
meg, mikor a Venus a maga pályáján a fold és 
a napközé j u t ; ilyenkor a Venus egyszersmind 
földünkhöz is legközelebb áll. E tünemény, ha 
kedvező légtüneti viszonyok közt mehet végbe, 
alkalmat fog nyújtani a föld éa nap közötti 
távolság biztos meghatározására, még pedig 
azá l t a l , hogy a föld felületének különböző 
pontjain te t t észleleteket összehasonlítják, és 
így a napnak úgynevezett p a r a l l a x i s á t ( lát-
köz vagy látkülönbség) kiszámítják és meg­
állapítják. A dolog meglehetősen egyszerű és 
könnyen érthető. Ugyanis a különböző észleleti 
helyeken amaz időpontok között, melyekben a 
Venus a nap látszólagos felületét eléri s azon 
keresztül vonulván, azt ismét elhagyja, bizo­
nyos különbségek fognak mutatkozni. H a már 
most ezeket az időpontokat szigorú pontosság­
gal följegyzik s a mutatkozó különbségeket 
összehasonlít ják, könnyű leend az óhajtott 
eredményt kiszámitani. Természetesen az ily 
észlelődésekhez ki tűnő és lelkiismeretes tudó­
sok, alkalmas helyeken választott észlelő állo­
mások és a lehető legjobb műszerek szüksége­
sek. A távolság akármelyik két vizsgáló állo­
más közöt t , a földön át egyenes irányban 
kimérve, oly háromszögnek alapját fogja ké­
pezni, melynek csúcsa a Venus leend épen 
abban a perczben, mikor a nap felületének 
valamelyik meghatározott helyét borít ja.Mint­
hogy pedig a Venusnak földünktől való távol­
ságát ismerjük, azt a szöget, a melyet a fölvett 
ké t vizsgáló állomástól az emiitett bolygóig 
megnyújtva képzelt két egyenes vonal képez, 
könnyű leend pontosan megmérni a ez a azög 
épen akkora leaz, mint az a vele átellenea 
másik szög, melyet az emiitet t vonaloknak a 
nap két különböző pontjáig képzelt további 
egyenes irányú megnyújtása fog képezni. Ez 
módot nyújt arra, hogy a napnak igazi nagy­

ságát s ennek a látszólagos nagysággal történt 
összehasonlításából a nap valódi távolságát is 
pontosan kiszámíthassák. 

A nap távolságának kiszámítása igen fon­
tos vivmány lenne a csillagászatban és azért 
ama törekvések, a melyek e nagy föladat meg­
fejtésére i rányul tak, rendesen annál inkább 
szaporodtak, minél jobban meggyőződtek a 
tudósok e talány megoldásának óriási nehézsé­
géről. Mert ha e távolságot valamely földi 
mértékegység által, tegyük föl: mérföldekben, 
képesek leszünk kifejezni: akkor egyszersmind 
naprendszerünk valamennyi többi csillagának, 
sőt néhány álló csillagnak távolságát is köny-
nyen kiszámíthatjuk s tudni fogjuk a napnak, 
bolygóknak és ezek holdjainak valódi nagysá­
gát is. Már a régi korban számószi A r i s t a r -
c h u s megbirkózott e föladat megoldásával, 
de sikertelenül, minthogy a parallaxis vagyis 
a fentebb ismertetett szög sokkal kisebb, hogy 
sem azt egy ókorbeli tudós a rendelkezésére 
állott gyarló eszközökkel kiszámithatta volna. 
E tekintetben még K e p l e r sem volt képes 
csak megközelítőleg, is némi határozottabb 
eredményre ju tn i . És ez nem is csoda, mert 
az elmélettől a gyakorlatig némely dolgoknál 
szerfölött nagy a távolság. Ugyanis a nap és a 
többi égi testek parallaxisának kiszámitását 
többek között a földnek saját tengelye és a 
nap körül való kétrendbeli forgása, úgyszintén 
a többi égi testek mozgása is jelentékenyen 
akadályozza, bár az egész vizsgálódás épen ez 
örökös pályafutáson alapszik. A megmérni 
szándékolt szögnek túlságos kicsinysége pedig 
majdnem lehetetlenné tesz minden biztosabb 
eredményt. E r r e nézve csupán annyit hozunk 
föl, hogy ha két ember a föld felületén elérhető 
legnagyobb távolságban egymástól a nap lát-
körét (parallaxis) akarná meghatározni, a nap 
távolságához képest épen oly helyzetben lenné­
nek, mintha egy hét angol mérföldnyi távol­
ságban levő tárgyat vizsgálnának távcsöveikkel 
olyan két ablakból, melyek egymástól körül­
belül csak háromlábnyi távolra esnek.Képzel ­
hető tehát , hogy mily véghetetlenül picziny az 
a szög, melyet a tudósok a Venus átmenete j 
alkalmával ki akarnak számítani. 

Sajátságosan jellemző az a jelenség, hogy 
az említet szögöt az évszázadok egymást követő 
folyamában mind csekélyebbre számitották, ugy 
hogy e szerint a nap távolsága mindig nagyobb­
nak mutatkozott , mint a milyennek ezelőtt hi t­
ték, í g y például az egész ó- és középkor csilla­
gászai egy millió, K e p l e r a X V I Í - i k század 
kezdetén három, R i c c i o l i jezsuita hat s végre 
az angol H a l l e y t izennégy millió mérföldre 
számitották a napnak földünktől való távolsá­
gát . Végre ma már majdnem biztosan tudjuk, 
hogy e távolság nem lehet nagyobb húsz millió 
mérföldnél. 

Minden bolygó közt a Venus jön legköze­
lebb a földhöz, midőn a föld és a nap közé 
kerül. I lyenkor a Venus körülbelül négyszerte 
áll közelebb földünkhöz, mint a nap. De ily 
alkalom i al sem mindenkor látható a Venus, 
mert sötét felét fordítja felénk s habár a föld 
éa a nap között van ia, a napnak hol alatta, hol 
fölötte áll a csupán ama ri tka esetek alkalmával 
vehető észre a nap felületén igen kicsi fekete 
pont alakjában, mikor a nap központjától távo­
labb ju t , mint a minő nagyságú a nap látszóla­
gos, átmérője. Ha a Venus pályája földünk 
pályájával egy sikon feküdnék, akkor e boly­
gót mindannyiszor világosan lá thatnék a nap 
korongján, valahányszor a föld és nap közé jut , 
mi rendesen minden 584-ik napon megtörténik. 
De minthogy a Venus pályája földünkétől 3 l / 2 
fokkal elhajlik, abo 'ygó átvonulása csak olyan­
kor válik láthatóvá, ha pályájának átmetszési 
pontjai a föld pályájával minél közelebb eső 
egyenközü vonalba ju tnak . Ez pedig nagyon 
r i tkán szokott megtörténni. 

A Venus átvonuláaát legutóbb 1761-ben 
figyelték meg. Akkor még Napóleon és We l ­
lington, mint csecsemők, dajkáik katján nyu­
godtak, nem is gyanitva, hogy mily nagy sze­
repet fognak já tszani egykor a világtörténet 
színpadán; Washington hűséges alattvalója 
volt György kirá lynak s békésen élt virginiai 
ültetvényén : Amerika függetlensége mégakkor 
csak néhány lelkesült sziv álma volt. És most, 
több mint egy század lefolyása után, a jelenleg 
élő nemzedék ismét szemtanuja lesz e r i tka 
tüneménynek, még pedig sokan kétszer i s ; elő­

ször e hó 9-én, azután nyolcz évvel későbben. 
Akkor ismét nagy időköz áll b ; a Venus á tvo­
nulásának előfordulásáig; el fog telni a X I X - i k 
század hátralevő része és a X X - i k egészen, 
mig a 2004-ik év júniusának 8-án az utóvi lág­
nak megint alkalma nyilik e különös cail-
lagászati jelenségben gyönyörködni a azt h i h e ­
tőleg a mostaniaknál is tökéletesebb műszerek 
segélyével megfigyelni. 

Az 1761-iki átmenet alkalmával gondos 
megfigyelések és azoknak lelkiismeretes össze­
vetése alapján a nap távolságát 20,682,000 
mérföldben állapították meg. Azonban későbbi 
észleletek és számitások e számot némileg 
a lább szál l í tot ták; i g y a többek közt N e w -
c o m b amerikai csillagász 20,035,000 mérföldre 
apasztotta le azt. 

A tudósok reménylik, hogy a távolságot a 
most megfigyelendő átmenet alkalmával biz to­
san megállapíthatják. Ezér t folytak oly nagy­
szerű előkészületek majdnem két év óta ez 
érdekes égi tüneménynek méltó elfogadására a 
azért utaztak el a művelt világ legkitűnőbb 
csillagászai, fölfegyverkezve hatalmas távcsö­
vekkel és a legtökéletesebb fényképezéai ké­
szülékekkel, a földnek ama részeire, hol az 
átvonulás legbiztosabban megfigyelhető lesz : 
J a p á n b a , Kh inába , Szibériába,- Auszt rá­
liába és a déli tengerek puszta szigeteire. A 
megfigyelési állomások száma többre megy 
hatvannál a a föld különböző pontjain a leg­
különbözőbb rendszerek azerint vannak fölál­
lítva. Majd minden czivilizált nep küldöt t egy 
vagy több teljesen fölszerelt expedicziót a világ 
különböző részeire. Államok és magánosok 
jelentékeny összegeket áldoztak e czélra,. 

Az t kérdezhetné valaki, hogy mire való e 
tömérdek pazarlás pénzben és erőben csupán 
azért, hogy a nap távolságát biztosan tudhassuk 
s mi köze az emberiségnek ahoz, hogy a Venus 
minő utat ir le naprendszerünk központja körül? 
— A tudomány búvárjai nem nézik azt, hogy 
kutatásaiknak és fölfedezéseiknek minő gyakor­
lati hasznai vannak; ők az elért eredmények 
gyakorlati alkalmazásait másokra bízzák. Azon­
ban egy kis utángondolás csakhamar ki fogja 
muta tn i , hogy a csillagvizsgálás hasznossági 
szempontból is gazdagon visszafizette a ráfor­
dított fáradságot és költséget. K i ne tudná, 
hogy az emberiség Keplernek , Newtonnak és 
ezek utódainak köszönheti , hogy ma már biz­
tosan utazhatik a megmérhetetlenoczeánok sík. 
vagy háborgó felületén? Mikor egy hajó elvesz­
tet te látköréből a szárazföldet, csakis az égi 
testek tájékozhatják azt helyzete vagy utjának 
iránya felől. Már pedig a csillagok vizsgálása 
e tekintetben mitsem ért addig, a mig a csilla­
gászok és természettudósok azoknak mozgási 
és nehézkedési törvényeit föl nem fedezték. A 
csillagvizsgálók fáradozásaiknak jó nagy részét 
arra fordítják, hogy az álló és bolygó csillagok 
helyzetét 8 mozgásait folytonosan növekvő biz­
tossággal és bizonyossággal megállapíthassák, 
— s a Venus átvonulásának pár nap múlva 
bekövetkező megfigyelése hatalmas lépés lesz 
a ki tűzöt t czél felé. Sámi Lajos. 

A kétszerecsen-utcza. 
— Fővárosi tárcza. — 

Konstatál juk mindenekelőtt , hogy csodá­
san idegenszerű nevét közelfekvő valószinüség 
szerint a torkolatával szemben fekvő marokkói 
ház szerecsenfejeinek köszönheti , a miáltal 
elenyészik az i t t -ot t tán fölmerült hiedelem is, 
mintha valamikor igazi szerecsenek laktak 
volna benne. E körülmény megállapításával 
tán sikerül elejét vennünk azon eshetőségnek 
is, hogy az utókor tudós régészei t án ezen 
utcza nevét a harczias Szolimánok és Muradok 
Buda ellen vit t szerecsen-katonáival hozzák 
összeköttetésbe. Ma persze még fölötte meg­
bocsátható volna ily tévedés. A ki egyszer 
végigutazik ez utczában akár gya log , akár 
dromedárháton — a fővárosi omnibusz rázása 
köztudomásúlag azonos a dromedáréval — 8 
látja a minduntalan keletre emlékeztető álla­
potokat, melyeket a kétszerecsen-utcza előtte 
leplezetlen pongyolában föltár: az nagyon haj­
landó elhinni, hogy i t t valaha Congo === nége­
rek vagy ashantok voltak letelepülve. Minden­
esetre azonban kiál tó igazságtalanság volt ez 
utcza elnevezésénél csupán „ké t" szerecsent 
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szerepeltetni, s ekkép arra a hiedelemre nyúj­
tani okot, hogy két ily feketebőrii afrikai ele­
gendő oly rengeteg szenny s rondaság előhozá-
sára, minőt a róluk elkeresztelt utcza fölmutat. 
Szerintünk s a valónak megfelelőbben ez utczát 
legalább is száz-szerecsen-utczának kellett 
volna annak idején elnevezni. 

A környék szemlátomást és fokozatosan 
afrikai jelleget ölt, a mint elhagyva a D ak­
tért , a váczi-boulevard terézvárosi oldalára 
csapsz át, hol a négyemeletes Gyertyánffy-ház 
széditő magasságú tömege a középafrikai hold­
hegységhez hasonlón nyúlik föl a magasba. Az 
év melegebb szakaiban oly forrón süt ez olda­
lon ép dél körül a nap, hogy egészen jól oda­
képzelheted magadat egy az egyenlitőhöz köze­
lebb eső földrészbe. Növelhetik e képzelmedet 
azok a keletre emlékeztető zsibárusboltok is, 
melyek egymás mellé halmozva, nem igen 
emelik a vácziut boulevardszerü jellegét. Egy 
kairói utczában sem függ tán több lim-lom a 
derék muzulmánok boltjai előtt, s folyik inkább 
„coram et publico" az üzlet, mint itt, hol tulaj­
donkép a járda az adás-vevéa szinhelye. Az 
érdemes kereskedő egész családjával kitelepe­
dik a boltajtó elé, nem hallgatagon s elmélázva 
csibukozva, mint az igazhitű mohamedán árus, 
hanem hajtóvadászatot tartva minden arra-
menőre, kinek hiányos kabátja vagy nadrágja 
felkölti benne a gyanút, hogy tán egy öltözéke 
hiányait kipótolni szándékozó emberfiával van 
dolga. Óvakodjál közelébe jutni, ha felöltőd 
már a viseltség némi jelét árulja el, vagy hen­
gerkalapod fényén egy-egy megázás njoma 
észlelhető. Akkor menthetlenül elállja utadat 
vagy utánad fut a járdán, tolakodva kérdve: 
„nem-e tetszik valamit vásárolni?" — mindig 
azon czikket ajánlva, melyről észrevette, hogy 
az öltözékednek megsebezhető achillesi sarkát 
képezi. Valódi Árgus, a kinek éles szemei 
előtt nem marad rejtve az elmenők toilettjének 
egyetlen hiánya sem. . . 

De ime a kétszerecsen-utczának embere­
ket hányó torkolata, mely az első utczasaroknál 
eléd tátong. Szűk, mint egy arszlán czipője, s 
keskeny, mint a vörös-tenger, melyre lakossá­
gának túlnyomó része élénken emlékeztet. El­
szántan hagyod magad mögött a széles, napos, 
siraa aszfaltjárdáju váczi, boulevardot, hogy 
belépj a sikátorszerű utczába, melynek a nap­
sugarak és fris levegőből csak kegyelem-mor­
zsákat juttatott osztályrészül a szabad tér 
dolgában oly fukar régi építészet. Döczögős és 
kátyús kövezete csak tartós szárazság idején 
szabadul meg a rátapadt nyirkos sártól, mig 
járdája szüntelen nedves az öbledéktől, melyet 
itt boltajtókból és kapualjakból minden köz­
tisztasági szabálynak gunyjára „sans géné" a 
közönség lábai elé öntenek. Ne ütődj meg ez 
itt divó kedves szokáson, hanem áldd inkább 
sorsodat, hogy nadrágod ment marad a hirtelen 
kizúditott viz szétlocscsanásától. 

Alig hogy beteszed lábadat a tisztasággal 
emberemlékezet óta ujjathuzó utczába, különös 
illatok ütik meg orrodat, mely heves ostromnak 
van kitéve az eléje torlódó, változatos szagok­
kal parfumeirozott légrétegek részéről. Nem 
tudod hamarjában vegyelemezni ez orrboszantó 
szagokat. De legtalálóbban ugy véled jelle­
mezni őket, ha rájuk alkalmazod Heine ismere­
tes költeményének végsorait: „Doch es will 
mich schier bedünken, dass sie allé . . . stin-
ken" . . . Némi idő után azonban hol egyik, hol 
másik szag vergődik túlsúlyra orrodban, a sze­
rint a mint elhaladsz a különbözőn parfumeiro­
zott házak s boltok előtt. A pálinkabűz e szag-
konczertben az alaphangot adja, kivált az utcza 
hosszának első harmadában, hol egy egész sor 
homályos, nyirkos s dohányfüsttől barnított 
csarnok kizárólag a „szláv nektár" kimérésére 
van szentelve. E pálinkásboltok és törzsvendé­
geik után méltányosabban lehetett volna ezen 
utczát a „két szerecsen" helyett egy európai 
nemzetiség nevéről elkeresztelni, de aztán 
eszedbejut, hogy utóvégre a derék feketék is 
hirhedt kedvelői a „brandy"-nak vagy a „tüzes 
viznek" — a hogyan ők a pálinkát nevezni 
szokták — miért aztán ujabban is megnyugszol 
az utcza furcsa elnevezésében. 

A szeszkereskedéseken kivül a kétszere-
csen-utcza legszembeötlőbb sajátságai egyikét 
az ágas-bogas héber betűkkel hirdetett kávé­
mérések s orthodox étkezöhelyek képezik, hol, 
u kenyértől a borig, minden a szertartásaikhoz 
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szívósan ragaszkodó orthodoxok szájize szeri 
készült. Orrodat, mely ép az imént egy s»jtke" 
reskedés átható kipárolgásai sinylé meg, hirte­
len „kóser" kávésütemény és sült libák illata 
csiklandoztatja. Az orthodox lelkiismeret és 
szájíznek annyira megfelelő pecsenyét nemcsak 
az étkezőhelyek poros s még az utóbbi nagy 
sártól össze fecskendezett ablakai mögé állítot­
ták ki vendégeket vonzó „delicatesse" gyanánt, 
hanem kapualjban fölállított asztalokon is szerte 
árulják, a hol belepi a homok s az utczaszemét 
pora. De azért ennek a pecsenyének is akad 
vevője. 

A szűk járdán, melyet helyenként kiálló 
boltlépcsők oly keskenyre szorítanak össze, 
hogy csak egy kötéltánczos nemzetség érez­
hetné magát rajta elemében, folytonos életve­
szély között haladsz tova. Alig hogy elkerülted 
Scyllát, mely egy taligakerék alakjában fenye­
gette szétzúzással lábujjaidat: Charybdis tor­
kába esel, mely egy-egy kocsirúd alakjában 
veszélyezteti oldalbordáidat. Néhány szemközt 
jövő kocsi megtorlódik az utcza legkeskenyebb 
részében s hogy egymást elkerülhessék, a jár­
dára hajtanak, melynek közönsége pár pillana­
tig az agyonnyomatás damoklesi kardját érzi 
függni feje fölött. A kinek egy kétségbeesett 
„salto mortale"-val nem sikerül odább ugorni 
a járdára hajtó kocsi elől, az ijedten s össze­
gémberedve lapul a falhoz, melynek mészpora 
fehérre festi hátát, mintha lisztes zsákokat 
czipelt volna kora reggel óta. Mindenki lár­
máz, szitkozódik s rendőrség után kiabál, mire 
a kocsisok lovaik közé csapnak, eszeveszett 
gyorsasággal robogva tova a döczögős köve­
zeten. 

A bóditó hangzavarban kábulni kezd fejed. 
Melletted egy „handlé" ordítja el magát, a 
kinek kiáltását a kapualjakból három-négy 
társa majd csodás orrhangokon, majd recsegőn 
énekelve viszonozza, hogy szinte egész dervis-
melódiát vélsz hallani. Amodább egy pincze-
lakásból lakatosok kalapálásának zaja hat föl 
az utczára, mintha nem volna már elég a föld­
fölötti lármából. Sehol annyi fütyölő, éneklő, 
kiabáló vagy egymást kergető „gamin," mint 
a kétszerecsen-utczában, mely mindig telve van 
az utczagyermekek zajos és mozgékony apró­
népével. Ez a mosdatlan és fésületlen liliputi­
raj ellepi a kapualjakat s a járdát, a járókelők 
lábai elé keveredve, hogy szinte mesterség 
lépten-nyomon meg nem botlani bennük. Igazi 
szerecsen „purdék", a mi bozontos hajukat és 
szappant nem látott mosdatlanságukat illeti. 

Szatócsboltok, kávémérések és orthodox 
kifőzőhelyek mellett vezet el utad az utcza 
második szakában is, mely a hajdan hirhedt 
„kékkakas-utczáig" terjed. A jobbadára régi, 
korhadt, alacsony házakban ember ember hátán 
lakik, s az udvarokból a csatornák egészség­
telen, bűzös kipárolgását hozza eledbe a lég­
áramlat. Kicsinyes és szegényes élet jelentke­
zésein akad meg erre szemed. It t nincs nyoma 
a nagy vároa fényes épületei, nagy iparrak­
tárai és gazdag fólszerelésü kereskedéseinek. 
Legfólebb egy-egy szatócsbolt ablakkirakata 
vonja magára figyelmedet — mint megbámu­
landó curiositás. Láthatsz ott czukros süveget, 
mely fehérre festett fából áll; heringeket, me­
lyeket megaszalt a nap heve; savanyitott 
ugorkát, melyen a penészképződés minden 
fokát tanulmányozhatod; pipaszárakat, melye­
ket ostornyeleknek, s ostornyeleket, melyeket 
pipaszáraknak nézesz; kenyeret, mely vetélke­
dik keménységre nézve a tengerészek kétszer­
sültjével és tán csak egy mammuth fogai alatt 
őrlődnék meg, s még sok egyebet, minek mint 
ritkaságnak nem annyira ez eldugott ablak­
kirakatban, mint inkább egy múzeum polczain 
volna méltó helye . . . Az apró kereskedések 
és kifőző-helyeknek azonban megvan a maga 
közönsége, mely a nap bizonyos óráiban 
elárasztja azokat látogatásával. Az utóbbiakba 
dél körül idegenszerű alakokat is látsz betó­
dulni: hosszú kaftános, hajtekercses, izgékony 
lengyel zsidókat, kik az idegen városban is 
hiven fölkeresik az orthodox konyhát. 

Megint egy uj szakába értél a kétszere­
csen-utczának, melynek egykori leghirhedtebb 
nevezetessége az „Elyseum", szerencsére ma 
már csak a drastikus trivialitásért lelkesülők 
emlékében él. A Bacchus s a „Venus vulgivaga" 
szemérmetlen tiszteletére emelt pinczecsarnok 
helyén most egy „párisi" jelzővel kérkedő 
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„hotel garni" áll, melyben estenként a német 
csapszéki múzsa üti föl tanyáját. A Terézváros 
azon regiójába értél,hol éjjelenként zajos korcs­
mai éa kávéházi élet uralkodik, az egymás 
mellé halmozott mulatóhelyekből zene, dal a 
lármás kurjantás hangzik ki, s a nap fáradalmai 
után békésen alvó lakókat szesztől hevült dor­
bézolok kedvkitörései vagy czivódása riasztják 
föl álmaikból. Ez éjjeli életre a kétszerecsen-
utcza e részében most nappal is nem egy jel­
lemző jelenség emlékeztet: a gyakrabban fel­
tünedező korcsmaczégér, a düledező korhely a 
a festett arczu ledér leány, ki erre állandó alak 
a járdán . . . De ime a nagymező-utcza, melybe 
lassanként kiértél, s hová a kétszerecsen-utcza, 
— mint egy zavaros, barna vizet hordó árok a 
tisztább hullámú folyóba — beomlik. Tekin­
teted itt a két utczasarkon a körút uj palotaso­
raira esik, melynek nem oly sok idő múlva 
áldozatul fog esni a kétszerecsen-utcza mai élete 
is. Nem évtizedek, csak évek választanak még 
el azon időtől, midőn a mai kétszerec3en-utcza 
helyén csak halvány nyomát fogod fölfedezni a 
mostani külsőnek és utolsó'izig őseredeti jel­
legnek. Borostyáni Nándor. 

A hétről. 
© E hét a fővárosban a könyörület hete 

volt. E héten nyiltak meg a népkonyhák, még 
pedig e hó 1-én a Ferencz- és a Terézváros­
ban ; 2-án a Lipót- és Józsefvárosban; 3-án a 
Vízivárosban és Ó-Budán; 4-én Kőbányán' 
5-én a Tabánban. A fővárosi képviselői körö­
ket illeti a kezdeményezés érdeme, kik mellé 
méltán sorakoznak a nagylelkű adományozók. 
De az elismerésből a legszebb osztályrész a 
fővárosi hölgyeknek jutott, kik osztály-, fele­
kezet-, rang- és korkülönbség nélkül a legna­
gyobb buzgalommal karolták föl az ügyet a 
valódi önfeláldozással vállalták magukra a 
népkonyhák vezetését. Fölkutatják a piaczok 
minden zegezugát, hol lehetne a szükséges 
élelmiszereket olcsóbban bevásárolni, azoknak 
a helyiségekbe szállításáról gondoskodnak, 
személyesen felügyelnek a főzésre s az ételek 
kiosztására. A „fővárosi népkonyha" fölirattal 
ellátott helyiségek előtt csoportosan állnak a 
bérkocsik éa magánfogatok, melyek oda szál • 
litják a jótékonyaág szamaritánusi munkájában 
egymáaaal veraenyző hölgyeket. A helyiségek 
csinosan és czélszerüen vannak berendezve. Az 
utczáról nyilóajtó tágas előterembe vezet, mely­
ben korlát vezet az ajtótól egy léczbódéig, a 
a hol a pénztárnoknő foglal helyet. A nép­
konyhán étkezni kivánó itt fizeti le tiz 
krajezárját, melyért egy egész ebédre szóló 
bárczát kap. Ugyané terem hátterében lát­
ható a konyha, fényes bádog és vörösréz edé­
nyeivel, melyekben az étel fő. E takaréktűz­
hely előtt áll az asztal, a kereskedésekben 
levőkhöz hasonló. I t t történik a tálalás. A ki 
bárczát kapott, az kereaztül megy ez első szo­
bán s bemegy az étkező helyiségbe, hol T betű 
alakra hosszú zöld asztalok vannak elhelyezve, 
köröakörül caino3 faazékekkel. Minden vendég 
egy csésze jó marhahús-levest kap a egy tányér 
főzeléket, főtt vagy aült huaaal. Az adagok 
nagyobbak a vendéglői szokott adagoknál s 
izletességre nézve az ételek kiállják a versenyt 
akármely budapesti étkezőhelyiség hasonnemü 
ételeivel. A rend példáa, a tisztaság meg épen 
mintaszerűnek mondható. Az edények fehér 
finom agyagból készitvék, az evőeszköz : kés, 
kanál éa villa cainoa és ragyogó tisztára van 
fényeaitve, ugy hogy bármely háztartásnak 
becsületére válnék. 

A felügyelő hölgyek naponként két órát 
töltenek a helyiségekben, 11-től l-ig s előzé­
keny nyájassággal fogadnak minden jelent­
kezőt. 

Azt hiszszük, a fővárosi nők nemeslelkü 
példája nem marad utánozatlanul más váro-
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iáinkban sem, a hol a fenyegető inség szüksé­
gessé teszi a népkonyhákéhoz hasonló jótékony 
intézmény fölállítását. A jótékonyság ügye a 
magyar nők kezében van a legjobb helyen. 

Irodalom és művészet. 
— A magyar tud akadémia legújabb kiadványa 

azok közé tartozik, melyeknek szükségét régóta 
érzi mindaz, ki a tudományokkal foglalkozik, 
a minden útbaigazító segédeszköz nélkül gyak 
ran meg-megakadt, nem tudva: egy s más kér -
désre nézve mitörténtmár eddig irodalmunkban 
s havannák előzményei, hol keresse azokat. 
Bár a magyar irodalom nem épen rengeteg erdő, 
elég nagy mégis arra nézve, hogy nagy könyv­
tárt alkosson s egy ember fejébe be ne férjen. 
Kivált a régibb könyvek és folyóiratok, melyek 
a maguk idejében még a mostanihoz képest is 
igen csekély olvasó- közönség azámára s igen 
kevés példányban nyomattak, ma már ritka 
helytt találhatók s teljességben talán sehol, sok 
olyant tartalmaznak, a miről kevés embernek 
van tudomása. S a tudós és iró, ha valamely 
tárgyat tanulmányoz vagy valamiről irni akar, 
kell hogy ismerje mindazt, mi arról előtte 
Íratott. A tudományos könyvek, értekezések, 
nagyobb és kisebb közlemények s följegyzések 
egy oly czimmutatója (repertóriuma), melyben 
mindeniknek szerzője (amennyiben tudva van), 
továbbá megjelenési helye, ideje, s leihelye 
föltalálható legyen: rég érzett szükségesség. 
E szükségnek kívánt megfelelni a magyar tud. 
akadémia, midőn a magyar tud. irodalom teljes 
repertóriumának szerkesztését a kiadáaát elha­
tározta. Természetes, hogy ily repertórium csak 
tudományszakok szerint szerkesztve s rendezve 
használható, különben mása is oly erdővé lesz, 
melyben nehéz volna keresni, vagy épen lehe­
tetlen valamit föltalálni. Ehhez képest a Reper-
toriumok tudomány szakok szerinti szerkesztése 
B sorban egymásutáni közrebocsátása határoz-
tatván el, először a történelemre és segédtudo­
mányaira tartozó könyvek, értekezések s egyéb 
czikkek repertóriuma indíttatott meg; és pedig 
ebből ia először csak a folyóiratokban (naptá­
rakban s egyéb gyűjteményes munkákban is) 
megjelenteké, ezután következvén még a tulaj­
donképi hiriapokbelieké. S ime csak az egyik 
(folyóirati) része az előttünk fekvő majdnem 
ö t v e n ivny i vastag kötetet tölti meg. 

Az óriási vállalat kivitelét az akadémia 
osztályonként két-két tagból álló bizottságra 
bízta, mely viszont egy szerkesztővel létesiti s 
maga csak fölügyeli és ellenőrzi azt. A szer­
kesztésre, tehát a tulajdonképi munkára Sz iny -
n y e i József ur, az egyetemi könyvtár tisztje 8 
lapunknak is (a több év óta rendesen közlött 
hirlapi statisztikával) derék munkatársa, a 
könyvészeti s különösen hirlap- és folyóirat-
gyűjtési munkásságáról ismeretes, ép oly ügyes, 
mint buzgó férfiú vállalkozott s munkája ez 
első részének, ugy látszik, derekasan, a kezdet 
uttöréai nehézségeihez képest mindenesetre 
dicséretesen felelt meg. 

Szinnyei ur tömött élőbeszédben ad számot 
munkája beosztásáról. Tiz főrészre osztotta azt, 
melyek nagyjában a Múzeum Széchenyi-köny v-
tár-katalogusának felelnek meg, számos (talán 
a keresés könyebbségét tekintve, igen is számos 
alosztályokkal.) A fő osztályok a következők: 
I . Egyetemes történelem, külön történelem és 
segédtudományaik (1— 164 hasáb.) — I I . Élet­
rajzok (165-344.) I I I . Életrajzi adatok (345 — 
560.) IV. Helyrajzok (561-634 ) V. Földrajz 
(635 — 710.) VI . Műrégészet (711—842.) VII . 
Oklevelek (843—938.) VIII . Művelődéstörté­
net (939—1010.) IX. Irodalomtörténet (1011 — 
1164.) X. Egyháztörténet (1165—1278.) E fő 
osztályok mindenikében számos alosztály (pl. 
egyetemes, különleges, hazai, külföldi stb.) fog­
laltatik. Az átnézetet könyiti a részletes tarta­
lomjegyzék; a keresést pedig, a tárgyrenden 
kivül, közvetití a név- és helymutató (1279 — 
1486 1.), melyben minden szerző s minden tár­
gyalt azemély és hely neve föltalálható, ter­
mészetesen betű rendben. Ugy hogy elmond­
hatjuk: minden meg van téve, hogy ily 
roppant tömegben nemcsak lehetővé, de lehe­
tőleg könnyűvé is legyen téve akárminek a 
megtalálása, a mit keresünk. A följegyzett 
czimek mindenütt t e l j e s e n vannak adva, 
évszámmal, megjelenési és lel-helylyel. Végre 
megemlítjük, hogy föl vannak sorolva mind 
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azon (hazai és külföldi) folyóiratok, injlyek a 
műben föl vannak dolgozva. Kérdés: meny­
nyire teljes azok sorozata? De ehhez, bővebb 
vizsgálat s több könyvészeti jártasság kellene, 
hogy eldönthessük. A szerkesztő mindenesetre 
nagy hálára kötelezte le tudósainkat, Íróinkat 
a az egész olvasó-közönséget s csak kivánnunk 
kell, hogy az egész nagy művet befejezhesse. 
Ezt a kötetet kevesebb , m i n t két év a l a t t 
fe jezte be, a mi páratlan szorgalomról tárgy-
és ügyszeretetről s kitartásról tunuskodik. — 
Köszönet illeti az akadémia bizottság ama két 
tagját (Toldy Ferenczet és Fraknói Vilmost) is, 
kik ez első kötetnél az ellenőrzést s felügyelést 
gyakorolták. A legnagyobb szótár-8-adrét 
alakú s 48 ivre terjedő kötet ára 5 frt. 

— Képes könyvek, gyermekek számára. Könyv-
piaezunknak eddigelé nem csekély hiánya volt, 
hogy gyermekek számára való képes könyve­
kért többnyire idegen, jelesen német -szöve-
güekhez kellett fordulni. A mi volt, vagy 
nagyon selejtes, vagy nagyon drága volt. Egy 
pár ritka diszszel kiállított vállalat, mint a 
Vahot Sándorné Ifjúsági könyvtára,szegényebb 
vagy bár középrendü családoknak is nehezen 
volt hozzájárulható. A legnagyobb rész pedig 
csak oly szinvonalon állott, legalább külső 
csinra és Ízlésre, mint a garasos játékszer. S 
pedig a tárgy fontosabb, mint első tekintetre 
látszik. Belső értékét illetőleg, rég elismert 
igazság, hogy a gyermek-olvasmánynak a leg­
jobbnak kell lenni; nem áll, hogy a gyermek­
nek minden jó; ellenkezőleg, a gyermeknek 
csak a legjobb elég jó. Külső kiállítást illető­
leg pedig, hogy gyermekeink korán s már leg­
első olvasmányaiknál, mikor a könyv még csak 
félig könyv, félig még játékszer, jóízléshez 
szokjanak, az igazi szép iránti érzék bennök 
fölébredjen s ez utón is fejlődjék: ennek fontos­
ságát is könnyű átlátni. Ugy látszik e hiányon 
kiadóink most egyszerre indultak meg segiteni. 
Csak megindultak még; a mennyiben most már 
magyar, de még csak kis részben eredeti szöve­
get s még kisebb részben eredeti képeket adtak. 
Végre is a mit adnak, ugy a mint van: magyar, 
8 legyen csak számos és hálás közönsége, majd 
lesz iró és művész, a ki egész eredeti portéká­
val — a reméljük, az idegennél nem selejteseb-
bel — ellássa a kis olvasó-közönséget. Csaknem 
minden kiadótól veszünk mostanában uj képes 
könyveket. Közelebbről volt alkalmuk bemu­
tatni a F r a n k l i n - T á r s u l a t szép és olcsó 
képeskönyveit; mert szépség és olcsóság, a mit 
a gyermek-könyveknek egyesíteni kell maguk­
ban, a főkövetelménynyel: a jósággal. Ma, más 
kiadóktól, ismét néhány hasonló vállalatot jelent­
hetünk, melyek mindenike, többé-kevésbbé 
sikerült s ajánlható. I t t van mindjárt Hoff-
mann és M o l n á r (Eggenberger-féle) keres­
kedéséből a „ K é p e s V a d a s k e r t " , 24rézmet-
szetü színezett állatképpíl, melyek mindenikén 
több, de összeillő, egy vidékbeíi állat van, csi­
nosan a helyesen csoportositva éa megfelelő 
azöveggel, mely egy csomó természetrajzi isme­
rettel kellemesen táplálja a gyermek elméjét. A 
szintoly hasznos, mint szép könyv ára 1 frt. 
60 kr. Ugyan tőlök a „ H ó f e h é r k e " és „Ha­
m u p i p ő k e " ismeretes meséje 6—6 színezett 
képpel, ára 80—80 kr. — A mesevilág, képze 
leti tartalmával, nem megvetendő olvasmány. 
Mig a világon gyermekek lesznek, a meséknek 
mindig lesz hallgatójuk éí olvasójuk. A gyer­
mekben a képzelődést táplálni nem szükség, de 
ki kell azt elégíteni. 0 képzelete tündéi-világá­
ban él, maga is alakokat 3 meséket alkot magá­
nak; aemmi őt annál jobban nem érdekli. Csak 
legyen a mesében kedélynek a azivnek is táplá­
lék a képzelődés mellett: ne féltsük a meséktől 
gyermekeinket. Ezt a következő, szép kiállítású 
mesekönyvre is mondjuk, mely L é g r á d y - t e s t -
v é r e k kiadásában jelent meg, ily czim alatt 
„ T ü n d é r v i l á g " , jó gyermekek számára irta 
Kálmán bácsi. Kilencz oly szépen rajzolt, mint 
művészien színezett képpel, a Hamupipőkék, 
Hófehérkék, Hüvelyk Matyik, Élelmes szabók, 
stb. világából. Szöveg3 is igen jól, magyarosan 
van a mindnyájunk előtt ismeretes mesékből 
átdolgozva; de a mi megragad és leköt, díszes 
kiállítása, mely kétségkivül a legszebb gyermek 
képeskönyvvé teszi. Araisnagyobb valamivel: a 
nagyalakú vastag kötet 5 ft. VégreRosenberg-
test vérek kiadásában is jelent meg egy tarta­
lomra és képekre nézve egyaránt gazdag és vál-
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tozatos 8 minden tekintetben jó gyermekkönyv: 
„ L e c z k e u tán" , közép nagyságú negyedrét­
ben keményen kötve, 144 oldalon 80 válogatott, 
részint a szövegbe nyomott, részint szépen is 
színezett képpel. Ára 1 frt 40 kr, a mi tartalma 
gazdagságához képest olcsónak is mondható.— 
Azt hiszszük, a karácson közeledtével még 
több hasonlót is lesz alkalmunk jelenteni, de 
már is van válogatás elég, hogy a magyar szü­
lők, vagyonosbbak s kevésbbé vagyonosak, 
gyermekeiknek magyar képeskönyvet tehes­
senek a karácsonfa alá, vagy küldhessenek az 
angyaltól, uj év éjszakáján. 

— Uj lapok. A Franklin-Társulat kiadásában 
a Toldy István szerkesztése mellett megjele­
nendő „Nemze t i H i r l a p " előfizetési fölhívása 
megjelent. Az uj lap programmjának méltatása 
politikai közlönyök föladata levén, itt csak 
annyit jegyzünk meg, hogy a „Nemzeti Hirlap" 
a szabadelvű haladás pártoktól független, eré­
lyes előharezosa kivan lenni. A Franklin-Tár­
sulat mint kiadó a mai terhes viszonyok között 
egy jutányos napilappal kivánván szolgálni az 
olvasó-közönségnek, a lap árát egy évre 12 írt­
ban (vidékre postán küldve 14 írtban) állapí­
totta meg. A „Nemz. Hirlap" minden nap, hét­
főn délután is, megjelenik s az előfizetések a 
Franklin-Társulat kiadóhivatalába küldendők. 
— „ J e l e n k o r " czimmel, katholikus-Iionzer-
vativ irányú politikai napilap indul meg uj 
évkor, melynek szerkesztői Talabér János és 
Füssy Tamás leendnek. A lap előfizetési ára 
egész évre 20 frt, félévre 10 frt, negyedévre 5 
frt leend. — „ K ö z s é g L a p j a " czim alatt 
Láng Géza pestmegyei számvevő szerkesztése 
mellet főleg községi elöljárók és jegyzők azámára 
uj évtől kezdve folyóiratot ad ki,mely a községi 
képviselőtestület kalauza kivan lenni. A lap 
rendes munkatársai lesznek: dr. Dárday Sándor, 
dr. Grósz Lajos, György Aladár, Girókuty 
Ferencz, Balázs Sándor éa Tora Kálmán. Elő­
fizethetni egész évre 4 frt. félévre 2 forinttal, 
Budapest, üllői-ut 1. szám alatt. — A Szán a 
Tamás által szerkesztett „ F i g y e l ő " előfizetési 
fölhivása 1875-re megjelent. A most már ötö­
dik folyamába lépő hetilap újévtől kezdve 
„ R e g é l ő " czim alatt szépirodalmi mellék­
letet is fog adni, mely hetenként egy sűrűn 
nyomott ivén jelenik meg s évnegyedenként egy 
különálló kötetet fog kitenni. A „Figyelő"-re 
mellékletével, a „Regélő"-vel együtt, előfizet­
hetni egész évre 10 frt, félévre 5 írtjával. 

— A nemzeti múzeum a napokban két Bécs­
ből érkezett fősz-öntetü féldomborművel gya­
rapodott , melyeknek eredetije a nagyhirü 
Ambra-gyüjteményben van. Az egyik Má­
t y á s királyunkat, a másik pedig nejét, arrago-
niai B e a t r i x o t ábrázolja. A Pulszky meg­
rendelésére készített másolatok közelebb köz­
szemlére is ki fognak állíttatni, valószínűleg a 
szobrok helyiségében. 

— A múzeum lépcsőházának falfestményeit, 
melyek L o t z Károly ecsetjéből származnak, 
kedden a közoktatási miniszter fölhivására tes­
tületileg megtekinté az orsz. képzőművészeti 
tanács, megelégedéssel ismerve el, hogy azok 
sikeresen és hatásos szépséggel vannak festve 
A még kéazitendő falfestményekre előirányzott 
5000 frtnyi összeget ugyan törlé a pénzügyi 
bizottság, de remélhetőleg a képviselőház meg 
fogja szavazni ez aránylag csekély összeget, 
hogy a félben maradt mű kiegészíttessék. 

— Kolozsvárott aquarelle-kiállitást rendezett 
a napokban Szathmáry Pap Károly, e kiváló 
festő hazánkfia, ki hosszú idő óta lakik már 
állandón Bukarestben. 0 a természet után 
készült aquarell-festményeit Londonba szállítja 
s csak átutazóban időzött Kolozsvárit. Szath­
máry sok kitüntetést nyert eddigelé művészi 
pályáján. Ugy Kuza, mint Károly romániai 
herczeg arany érdemrendekkel tüntették ki őt, 
ki a londoni és párisi világkiállításon is nyert 
kitüntetéseket. 

— A nemzeti színház operáját temérdek baj 
környékezi. Nem elég, hogy Pauliné hangja 
még mindig nem javult annyira, hogy föllé­
pésre gondolhatna ; hogy Benza Ida beteges­
kedik, éa hogy Balázsné asszony az őt közelebb 
ért súlyos családi csapás miatt egy ideig nem 
léphet föl: most még Ellinger rekedtsége is 
zavarja a játékrendet. Ez eddig fáradhatlanul 
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h e l y t á l l ó t e n o r i s t á n k r e k e d t s é g é t u g y a n „ i l l e ­
t é k e s " h e l y e n n e m m o n d j á k k o m o l y j e l l e g ű n e k , 
m i n d a z o n á l t a l W a g n e r „ R i e n z i l < - j e n e m k e r ü l ­
h e t e m i a t t e g y d a r a b i g s z i n r e . R i e n z i s z e r e p é t 
m o s t U d v a r d y t a n u l j a , k i a h ó v é g é n t á n m á r 
be fogja m a g á t m u t a t h a t n i e d a l m ű b e n . E g y 
l ap h i r e s z e r i n t R i c h t e r is b e a d t a v o l n a i g a z ­
g a t ó i l e m o n d á s á t , a m i a z o n b a n m é g m e g e r ő s í ­
t é s r e v á r . E g y e l ő r e az i g a z g a t ó s á g k ö n n y e d e b b 
s t y l ü o p e r á k e l ő a d á s a á l t a l v é l v o n z e r ő t k ö l ­
c s ö n ö z h e t n i a j á t é k r e n d n e k . V e r d i „ A i d á " -
j á n a k e l ő a d á s a u t á n a z o n n a l k e z d i k t a n u l n i 
A u b e r „ K ő m ű v e s és l a k a t o s " , s a z t á n C h e r u -
b i n i n e k „ P á r i s i v í z h o r d ó " c z i m ű d a l m ű v é t . 
— T o l d y I s t v á n „ K o r n é l i á " - j a , m e l y mái-
p é n t e k r e v o l t k i t ű z v e , F e l e k y n é a s s z o n y 
b e t e g s é g e m i a t t c sak a j ö v ő h é t e n k e r ü l h e t 
s z i n r e . — K a z á r E m i l „ K i n c s k e r e s ő k " c z i m ű 
n é p s z i n m ű v e e h ó 11 -én fog e lőször e l ő a d a t n i . 

— Jókainét Kolozsvárott, h o v á n é h á n y v e n ­
d é g s z e r e p r e m e n t , m i n d e n fö l lépése a l k a l m á v a l 
za jos t a p s o k és l e l k e s k i h í v á s o k b a n r é s z e s i t é a 
s z i n h á z i k ö z ö n s é g . N a g y h a t á s t k ü l ö n ö s e n m i n t 
l a d y M a c b e t h k e l t e t t . A z ü n n e p e l t m ű v é s z n ő t 
J ó k a i M ó r és J ó k a i R ó z a k i s a s s z o n y k i s é r t é k 
le K o l o z s v á r r a . J ó k a i , k i a z ó t a v i s s z a j ö t t , i s m é t 
l e u t a z i k ne je u t á n , s h i r s z e r i n t j ö v ő ő sz r e 
egész c s a l á d j á v a l e g y n a g y e r d é l y i k ö r u t a t fog 
t e n n i , m e l y a l k a l o m m a l a s z é k e l y f ö l d e t is m e g ­
l á t o g a t j a . 

— Mihalovics Ödön z e n é t i r t G y u l a i P á l n a k 
„ A s e l l ő " c z i m ü b a l l a d á j á r a , n a g y z e n e k a r i 
k í s é r e t t e l . V a l ó s z i n ü , h o g y ez u j s z e r z e m é n y t 
v a l a m e l y i k k é s ő b b i z e n e k a r i h a n g v e r s e n y 
a l k a l m á v a l b e f o g j á k m u t a t n i a k ö z ö n s é g n e k . 

Közintézetek, egyletek. 
— A magyar tud. akadémia n o v . 3 0 - d i k i ö s sz -

ü l é s é b e n L ó n y a y M e n y h é r t e l n ö k l e t e a l a t t 
j e l e n t é k e n y e b b s z á m ú t a g o k h a l l g a t t á k K e l e t i 
K á r o l y s z o r g a l m a s a n k i d o l g o z o t t e m l é k b e s z é ­
d é t Q u e t e l e t Ado l f , a n a g y s t a t i s z t i k u s f ö l ö t t . 
A Q u e t e l e t é r d e m e i i r á n t m e l e g e l i s m e r é s t 
t a n ú s í t ó beszéd é l e t r a j z i a d a t a i t f ö l ö s l e g e s n e k 
t a r t a n o k i t t i s m é t e l n i , m i u t á n l a p u n k a n n a k 
i d e j é n ( l á s d : „ V a s . Ú j s á g " 1 8 7 4 : 17 . s z á m ) 
r é s z l e t e s é l e t r a j z k í s é r e t é b e n k ö z ö l t e a k i t ű n ő 
t u d ó s a r c z k é p é t . Q u e t e l e t s o k o l d a l ú s á g á t 
é l é n k e n t a n ú s í t j a az a k ö r ü l m é n y , h o g y ő a l a ­
p o s c s i l l a g á s z , n a g y h í r ű m a t h e m a t i k u s , e l s ő ­
r e n d ű s t a t i s z t i k u s s m é g a m e l l e t t s z e r e n c s é s 
t o l l ú — s z é p i r o d a l m i i r ó is t u d o t t l e n n i . A 
k i v á l ó férfiú sok r o k o n s z e n v v e l v i s e l t e t e t t 
h a z á n k i r á n t 6 az 1 8 7 2 - b e n t a r t o t t s z e n t p é t e r ­
v á r i s t a t i s z t i k a i k o n g r e s s z u s o n ő v i t t e k i , m i s z e ­
r i n t a k ö z e l e b b i k o n g r e s s z u s 1 8 7 5 - b e n B u d a ­
p e s t e n t a r t a s s á k . E g é s z ékes szó l á s sa l b e s z é l t 
az a m e r i k a i t a g o k e l l en , k i k a k o n g r e s s z u s t 
h a z á j u k b a n s z e r e t t é k v o l n a m e g t a r t a n i . Q u e t e ­
l e t m i n d a z o n á l t a l m á r a k k o r k i f e j ez t e K e l e t i ­
n e k a z o n s e j t e l m é t , h o g y h a z á n k a t n e m fogja 
l á t h a t n i , s e s e j t e l e m , f á jda lom, t e l j e s ü l t . K e l e t i 
é l j e n z é s s e l k i s é r t e m l é k b e s z é d e u t á n t ö b b folyó 
ü g y t á r g y o l t a t o t t . E g y v a l a k i „ r i m s z ó t á r " 
k i a d á s á r a k é r t e föl az a k a d é m i á t , m e l y a z o n ­
b a n ez e r e d e t i m u n k a k i a d á s á r a n e m é rzé m a g á t 
h i v a t o t t n a k . É r d e k e s e b b az a h a t á r o z a t , h o g y 
a n a g y s z ó t á r be fe j ezésének e m l é k é r e é r e m fog í 

v e r e t n i , m e l y n e k e g y i k felén T o l d y F e r e n c z I 
i n d í t v á n y á r a C z u c z o r és F o g a r a s s y n e v e i , a | 
m á s i k o n p e d i g k ö v e t k e z ő s z a v a k l e sznek o l v a s - j 
h a t ó k : „ A m a g y a r n y e l v s z ó t á r a b e f e j e z é s é n e k I 
e m l é k é r e a m a g y . t u d . a k a d é m i a . " A z t á n R i ­
b á r y F e r e n c z k é r e l m é r e e l h a t á r o z t a az ü l é s az 
a e g y p t o l o g i a s z a k m á j á b a v á g ó m ű v e k m e g -
h o z a t á s á t , a m e n n y i r e t . i . a k ö n y v t á r i b u d - ! 
g e t e n g e d i . R i b á r y e g y n a g y o b b a e g y p t o l o g a i 
m u n k á n d o l g o z i k j e l e n l e g . V é g r e F r a k n ó i V i l ­
m o s b e m u t a t t a a S z i n n y e i J ó z s e f á l t a l k é s z í ­
t e t t m a g y a r T u d o m á n y o s r e p e r t ó r i u m első 
k ö t e t é t . E n a g y g o n d és s z o r g a l o m m a l k é s z ü l t 
m ű r ő l r é s z l e t e s e b b e n s z ó l u n k m a i s z á m u n k i r o ­
d a l m i r o v a t á b a n . 

— A történelmi tá rsu la t c s ü t ö r t ö k ö n t a r t á 
r e n d e s h a v i ü l é sé t H o r v á t h M i h á l y e l n ö k l e t e 
a l a t t . C h e r v e n F l ó r i s a z ó l y o m m e g y e i l e v é l t á r 
ü g y é b e n t e r j e s z t e t t elő j e l e n t é s t , m e l y b ő l 
k i t ű n i k , h o g y e l e v é l t á r e r e d e t i o k m á n y o k b a n 
n a g y o n s z e g é n y . A z t á n C s a p l á r B e n e d e k 
i s m e r t e i é a k ö r m ö c z b á n y a i l e v é l t á r o k m á n y a i t , 
k i e m e l v e Z s i g m o n d k i r á l y o t t ő r z ö t t l e v e l e i t . 
V é g ü l R a i n e r G y u l a t e t t j e l e n t é s t a t u r ó c z -
m e g y e i l e v é l t á r a k r ó l , m e l y e k b e n sok é r d e k e s 
o k m á n y f o g l a l t a t i k . 

V A S Á R N A P I Ú J S Á G . 

— A földtani társula t nov . 2 5 - i k i ü l é s é n 
K o c h A n t a l k o l o z s v á r i e g y e t e m i t a n á r t ó l 
o l v a s t a k föl é r t e k e z é s t K o l o z s v á r v i d é k é n e k 
f ö l d t a n i k é p z ő d m é n y e i r ő l . K é t év a l a t t s z á m o s 
megf igye lé s t t e t t , s t ö b b g y ű j t é s t e s z k ö z ö l t , 
a z o n b a n m é g sok v i z s g á l ó d á s r a v a n s z ü k s é g , 
h ° g y azon a v i d é k e n a h a r m a d k o r i r é t e g e k 
v i s z o n y a i t m e g l e h e s s e n á l l a p í t a n i . É r t e k e z ő 
r é s z l e t e s e n i s m e r t e t é a k ü l ö n f é l e r é t e g e k e t s a 
S z a m o s és N á d a s fo lyó j e l e n k o r i k é p z ő d m é n y ü 
t a l a j á r ó l s zó lva , a z t m o n d j a , h o g y a b b a n sok a 
k o r h a n y , a m i a k u t v i z e k r o s z a s á g á t idéz i e lő . 
M a j d a k ő z e t e k e t i s m e r t e t t e . K o l o z s v á r v i d é k e 
h e g y s é g e i n e k f ő a l k a t r é s z é t a d u r v a m é s z t e s z i , 
m e l y p u h á n y f é l é k b e n r e n d k í v ü l g a z d a g és 
s z á m o s k ő b á n y a á l t a l v a n f ö l t á r v a . E z u t á n 
é r t e k e z ő i g e n a p r ó l é k o s r é s z l e t e s s é g g e l e m l i t i 
8 i l l e t ő l e g s o r o l j a föl a k ő z e t n e m e k e t , v a l a m i n t 
az a z o k b a n e l ő f o r d u l ó p u h á n y o k a t . M e g e m l í t ­
j ü k , h o g y az é r t e k e z é s h e z e g y K o l o z s v á r v i d é k e 
f ö l d t a n i v i s z o n y a i t f ö l t ü n t e t ő t é r k é p is vo l t 
c s a t o l v a . E z é r t e k e z é s u t á n K o k á n J á n o s 
m u t a t o t t b e a B a r a n y a m e g y é b e n l e v ő H i d a s 
h e l y s é g k ö r ü l e l ő f o r d u l ó k ö v ü l e t e k e t , m e l y e k r ő l 
a h i r e s g e o l ó g u s d r . P e t e r s m á r a d o t t r é s z l e t e s 
i s m e r t e t é s t — s i g y K o k á n c sak a r r a s z o r í t k o ­
z o t t , h o g y e r e n d k í v ü l s zép k a g y l ó - k ö v ü l e t e k e t 
a t á r s u l a t n a k b e m u t a s s a , m i t az k ö s z ö n e t t e l 
f o g a d o t t . V é g ü l f ö l o l v a s t a t t a k az ú j o n n a n b e l é ­
p e t t t á r s u l a t i t a g o k , k i k n e k be l épése f o l y t á n 
i g e n szép s z á m r a e m e l k e d e t t a f ö l d t a n i t á r s u l a t 
t a g j a i n a k l é t s z á m a . 

— Az országos kisdedóvó egyesület, mely a 
k i s d e d v é d - és a k i s d e d ó v o d á k a t t e r j e s z tő e g y ­
l e t e k ö s s z e o l v a d á s á b ó l a l a k u l t , v a s á r n a p t a r t á 
n é p e s g y ű l é s é t . Ü r m é n y i J ó z s e f n y i t á m e g , d e 
a z t á n a v e z e t é s t T i s z a K á l m á n n é v e t t e á t , k i 
az e s z m e c s e r é k b e n is é l é n k r é s z t v e t t . F e l o l ­
v a s t á k az e g y e s ü l é s r ő l szóló j e l e n t é s t s i n t é z ­
k e d t e k a j ö v ő r e . A z e l é b b i k é t k i s d e d ó v ó 
k é p e z d é t ö s s z e o l v a s z t á k s e b b e n 47 n ö v e n d é k 
t a n u l t . A b e v é t e l 12 ,114 f r t , a k i a d á s 11 ,500 
f r t v o l t . H a a z á l l a m t ó l n e m k a p n á k m e g j ö v ő r e 
a n y o l c z e z e r fo r in t s e g é l y t : a k k o r a t a n á r o k 
s z á m á t k é n y t e l e n e k l e s z n e k a p a s z t a n i . F ő f e l -
a d a t u l m o n d á k k i a k i s d e d ó v ó k k é p e z é s é t , d e 
e g y s z e r s m i n d i n t é z e t e k s z a p o r í t á s á r a is b u z d i -
t ó l a g f o g n a k h a t n i . P . S z a t h m á r y K á r o l y 
j e l e n t é s t t e t t a m a k ö r ú t j á r ó l , m e l y e t t ö b b 
m e g y é b e n t e t t ( m é g p e d i g s i k e r e s e n ) k i s d e d ­
ó v o d á k t e r j e s z t é s e v é g e t t . A g y ű l é s e g y s z e r s ­
m i n d e l ö l j á r ó k a t is v á l a s z t o t t ; e l n ö k ö k n e k 
T i s z a K á l m á n n é t és Ü r m é n y i J ó z s e f e t , m á s o d ­
e l n ö k ö k n e k g r . S z a p á r y G y u l á n é t és V á r a d y 
G á b o r t ( B . S e n n y e y P á l n é az e l n ö k s é g r ő l 
l e m o n d o t t . ) Ö r ö k ö s v á l a s z t m á n y i t a g o t i s v á l a s z ­
t o t t a k k e t t ő t : N e y F e r e n c z e t és g r ó f F e s t e -
t i c h L e ó t . 

— A nó'képzó'-egylet m á s o d i k fö lo lvasó e s t é ­
l y e n v a s á r n a p e s t e az e v a n g é l i k u s o k n a g y t e r ­
m é b e n i g e n d i s z e s és n a g y s z á m ú k ö z ö n s é g vo l t 
j e l e n . S z á s z K á r o l y t a r t o t t f ö l o l v a s á s t „ A n ő k 
az o l v a s ó - a s z t a l m e l l e t t " c z i m m e l , s u t á n a B a-
l o g h T i h a m é r „ A k e n d ő z é s r ő l . " 

— A magyarországi Kárpát-egylet nov . 1 7 - i k i 
b i z o t t m á n y i ü l é s é b e n e l h a t á r o z á , h o g y t ö b b 
é p i t k e z é s t fog l é t e s i t e n i a h e g y i t o u r i s t á k n a ­
g y o b b k é n y e l m é r e . E g y k u n y h ó t a f ehé rv iz i 
v ö l g y zö ld t a v a m e l l e t t , e g y m á s i k a t p e d i g a 
t a r p a t a k i v ö l g y b e n fog é p i t t e t n i . A z e g y l e t a 
k i r á l y s z á m á r a e g y a l b u m o t is k é s z í t t e t , s 
e l h a t á r z á K o l b e n h e y e r K á r o l y t a n á r n a k a k ö z ­
p o n t i K á r p á t o k r ó l k é s z í t e t t i g e n p o n t o s t é r k é ­
p é t 2 0 0 0 p é l d á n y b a n k i n y o m a t n i . 

—Zágrábban n o v . 3 0 - k á n t a r t á k ö z g y ű l é s é t 
a „ M a t i c a H r v a t s k a " , m e l y h o r v á t i r o d a l m i és 
g a z d a s á g i é r d e k e k f ö l k a r o l á s á t t ű z t e k i c zé l -
j á u l . A t á r s u l a t v a g y o n a 24 ,000 f r t n y i é r t é k e t 
k é p v i s e l . I r o d a l m i c z é l o k r a a t á r s u l a t n a k ez 
é v b e n 3 0 0 0 fr t . á l l o t t r e n d e l k e z é s é r e . E l n ö k k é 
K u k u l j e v i c s I v á n , az i r o d a l m i o s z t á l y a l e l ­
n ö k é v é T r u s k y I v á n l o v a g , a g a z d a s á g i o sz ­
t á l y a l e l n ö k é v é J a k c s i n A n d r á s v á l a s z t a t ­
t a k m e g . 

— A gráczi egyetem magyar ifjúsága m. hó 
2 9 - d i k é n o l v a s ó e g y l e t e t a l a p í t o t t , m e l y n e k a l a ­
k u l ó - g y ű l é s é n k é p v i s e l v e vo l t m i n d e n k a r . A z 
e g y l e t e d d i g e l é 32 r e n d e s t a g g a l b i r , d e r e m é l ­
h e t ő , h o g y e s z á m s z a p o r o d n i fog. I d e i g l e n e s e n 
m e g v á l a s z t a t t a k : e l n ö k n e k : S z e n t p é t e r i L a j o s 
o r v o s n ö v e n d é k ; j e g y z ő n e k : B a r c s a y L a j o s t e c h ­
n i k u s ; b i z o t t s á g i t a g o k n a k : A k a n t i s z G y u l a 
és B o g d á n f í y M i k l ó s o r v o s n ö v e n d é k e k , és K o -
v o r d á n y i J á n o s és M á t y á s f y Ö d ö n t e c h n i k u s o k . 
— C s a k ö r ü l n i l e h e t a t ö r e k v é s n e k , h o g y a 
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k ü l f ö l d ö n t a n u l ó m a g y a r i f júság a n e m z e t i s z e l ­
l e m é b r e n t a r t á s á r a h a s o n l ó e g y l e t e k a l a p i t á s a 
k ö r ü l f á r a d o z i k . 

— A müncheni „magyar egylet" az e v á r o s ­
b a n f ö n n á l l ó „ m a g y a r t á r s a s k ö r " - h ö z h a s o n l ó n , 
m e g t a r t o t t a k ö z e l e b b t i s z t ú j í t ó g y ű l é s é t , m e l y ­
n e k e r e d m é n y e k ö v e t k e z ő : E l n ö k : E r ő s G y ö r g y ; 
a l e l n ö k : J u h á s z S á n d o r ; j e g y z ő : "Wikka I s t ­
v á n ; t i t k á r : S z i a d e k K á r o l y ; k ö n y v t á r n o k o k : 
S a l t z m a n J ó z s e f és F r i e d B e r t a l a n ; b i z o t t m á ­
n y i t a g o k : W i g h G y u l a , T ö r l e y A n t a l é s 
W i d d e r Z s i g m o n d . A z e g y l e t n e k 50 t a g j a v a n , 
k i k j o b b a d á r a t e c h n i k u s o k és i p a r o s o k . A z ö s z -
szes b e v é t e l az 1873 / . , év m á s o d i k f e l ében 3 0 0 
f r t . n. é r t . v o l t , m e l y ö s s z e g b ő l 180 frt . f o r d í t ­
t a t o t t s e g é l y e z é s r e , a t ö b b i p e d i g h i r l a p o k r a , 
z o n g o r á r a , k ö n y v t á r g y a r a p i t á s r a , s t b . M ü n ­
c h e n n e k e s z e r i n t k é t e l é g g é v i r á g z ó m a g y a r 
e g y l e t e van , ö s szesen 8 3 t a g g a l . 

Egyház és iskola. 
— A román metropolita v é g r e m e g v a n 

v á l a s z t v a . A z uj v á l a s z t á s n á l d e c z . 2 - á n a P o -
p a s u és P o p e a - p á r t f ehér l a p o k k a l s z a v a z o t t , s 
8 8 s z a v a z a t b ó l R o m á n M i r o n csak 4 3 s z a v a z a ­
t o t k a p o t t 4 5 f e h é r l a p e l l e n é b e n ; m á s n a p 
i s m é t s z a v a z á s t ö r t é n t , m e l y n é l R o m á n M i ­
r o n a r a d i p ü s p ö k k a p t a a t ö b b s é g e t s i g y m e t ­
r o p o l i t a v á p r o k l a m á l t a t o t t 

— Hatala Péter , e s z a b a d e l v ű k a t h . p a p é s 
t a n á r r ó l a z t i r t a k ö z e l e b b e g y l a p , h o g y a p r í ­
m á s á l t a l e g y h á z i á t o k k a l s ú j t a t o t t . H a t a l a a 
„ H o n " - h o z i n t é z e t t n y i l a t k o z a t á b a n e r r e k i j e ­
l en t é , h o g y b á r e k i á t k o z á s e s h e t ő s é g é r ő l m a g a 
is h a l l o t t be szé ln i , a z t t é n y l e g m é g n e m k a p t a 
m e g , s h o g y — b á r m i t ö r t é n j é k is — n e m fog 
e l p á r t o l n i m e g g y ő z ő d é s é t ő l . 

— Egyetemeink t a n u l ó i n a k s z á m a a m o s t a n i 
t a n i d ő b e n k ö v e t k e z ő : I . A b u d a p e s t i k i r . 
e g y e t e m r e összesen b e j e g y e z t e t e t t 2386 h a l l ­
g a t ó . E b b ő l e s ik a h i t t u d o m á n y i k a r r a 7 5 , a 
j o g - és á l l a m t u d o m á n y i k a r r a 1 2 5 4 , az o r v o s i 
k a r r a 5 4 8 , a b ö l c s é s z e t i k a r r a 4 0 5 , g y ó g y s z e ­
r é s z - h a l l g a t ó v a n a k é t é v r e b e j e g y e z v e 1 0 4 . 
I I . A k o l o z s v á r i k i r . e g y e t e m h a l l g a t ó i ­
n a k s z á m a ös szesen 3 6 1 . E z e k e k k é p o s z l a n a k 
m e g : a j o g - és á l l a m t u d o m á n y o k a t h a l l g a t j a 
1 6 5 , az o r v o s i t 4 9 , a b ö l c s é s z e t i , t ö r t é n e l m i és 
n y e l v t u d o m á n y o k a t 5 5 , a m e n n y i s é g - t e r m é s z e t ­
t u d o m á n y o k a t 66 , g y ó g y s z e r é s z h a l l g a t ó v a n 
2 3 , s ebész 3 . I I I . A b u d a p e s t i k i r . m ű ­
e g y e t e m n é l ö s szesen b e van j e g y e z v e 7 8 8 
h a l l g a t ó , s p e d i g az e g y e t e m e s o s z t á l y b a n 4 9 4 , 
a v e g y é s z e t i s z a k o s z t á l y b a n 4 , a m é r n ö k i s z a k ­
o s z t á l y b a n 1 1 8 , a z é p í t é s z e t i b e n 8 , a g é p é s z ­
m é r n ö k i s z a k o s z t á l y b a n 3 6 . 

Balesetek, elemi csapások. 
— Vasúti baleset . A m a g y a r é s z a k k e l e t i 

v a s ú t d e v e c s e r i á l l o m á s a k ö z e l é b e n n é h á n y 
v a s ú t i m u n k á s e g y e m b e r e r ő v e l m o z g a t h a t ó 
kocs i r a ü l t föl, h o g y a z o n az á l l o m á s i g é r j e n e k . 
A K i s v á r d a felől j ö v ő v o n a t a z o n b a n u t ó i é r t e 
ő k e t , m i u t á n k ö z e l e d t é t n e m v e t t é k é s z r e a z 
e s t h o m á l y b a n . H á r o m m u n k á s l e u g r o t t a s i n -
t a l y i g á r ó l , d e e g y r a j t a m a r a d t . A v o n a t ö s s z e ­
v i s sza t i p o r t a a t a l y i g á t m e g a s z e r e n c s é t l e n 
m u n k á s t . 

— Tűzvész. A z á r v a m e g y e i T h u r d o s i n 
m e z ő v á r o s b a n n o v . 10 -én t ű z t á m a d t , m e l y a z 
é p a k k o r d ü h ö n g ö t t s zé lvész k ö v e t k e z t é b e n 3 2 
f a h á z a t s a h o z z á t a r t o z ó m e l l é k é p ü l e t e k e t 
e l h a m v a s z t o t t a . O d a v e s z e t t az é l e l e m is, s m o s t 
a v é g i n s é g r e j u t o t t l a k o s o k s z á m á r a k ö n y ö r ­
a d o m á n y o k a t g y ű j t e n e k , m e l y e k v a g y a v á r o s 
e l ö l j á r ó s á g á h o z , v a g y A r v a m e g y e a l i s p á n i 
h i v a t a l á h o z i n t é z e n d ő k . 

Mi ujság? 
— November hava. A p á r i s i m e t e o r o l o g o k -

n a k i g a z u k v o l t , m i d ő n k i m o n d á k , h o g y az i d e i 
t é l k o r á n fog b e á l l a n i . A d u r v a v e n d é g c s a k ­
u g y a n j ó k o r á l l t be , d e n e m v i h a r o s a n . A h ó 
e lső fele m é g k e l l e m e s vo l t éa a l é g r é t e g e k 
n e m i g e n v o l t a k m o z g a l m a s a k . A z e lső h ó n o v . 
1 2 - é n m u t a t k o z o t t és az i d é n E u r ó p a k e r t j é t , 
O l a s z o r s z á g o t is f ö l k e r e s t e . T o s k a n a , P á r m a és 
a L o m b a r d i a j ó c s k á n l á t t a k h a v a t — N o v . 
1 3 - á n az a d r i a i t e n g e r h e v e s h u l l á m z á s b a n v o l t 
14 . , 1 5 . és 2 0 - k á n p u s z t i t ó o r k á n o k d ü h ö n g t e k 
a F e k e t e - t e n g e r e n ; 1 6 - á n f ö l d r e n g é s v o l t K o n ­
s t a n t i n á p o l y b a n , h ó z i v a t a r k ö z b e n . 
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— A király c s ü t ö r t ö k ö n r e g g e l G ö d ö l l ő r ő l 
a f ő v á r o s b a é r k e z e t t , s t ö b b n y i l v á n o s k i h a l l ­
g a t á s u t á n G h y c z y p é n z ü g y m i n i s z t e r t fogadá , 
m i r e i s m é t v i s s z a t é r t G ö d ö l l ő r e . A s z e r d a i 
r ó k a v a d á s z a t b a n ő F e l s é g e e g y s egéd j éve l s 
g r ó f A n d r á s s y és b . " W e n c k h e i m m i n i s z t e r e k k e l 
e g y ü t t v e t t r é s z t . A h á r o m f 'ö lzakla tot t r ó k a 
k ö z ü l e z ú t t a l e g y e t s e m s i k e r ü l t e l fogn i . 

— A magyar irók segélyegyletének j a v á r a özv . 
J á l i c s A . F e r e n c z n é k é t s z á z f r t o t k ü l d ö t t férje 
e m l é k é r e a „ F ő v . L a p o k " s z e r k e s z t ő s é g é h e z . 

— Emlékké'. H e c k e n a s t G u s z t á v p o z s o n y i 
uj p a l o t á j a m e l l é k l a k j á n a k fa lába vörös m á r ­
v á n y l a p o t i l l e s z t e t t be , m e l y e t a k ö v e t k e z ő 
a r a n y f e l i r a t é k i t : „ K i s f a l u d y K á r o l y 1 8 1 7 - d i k 
é v i i t t l a k á s a e m l é k é ü l " . 

— Az idők mostohaságát é l é n k e n j e l z i az a 
s o k a t m o n d ó k ö r ü l m é n y , h o g y a h a n g v e r s e n y ­
t e r e m m o s t m i n d i n k á b b k i s e b b s z á m ú k ö z ö n ­
s é g e t l á t m é g e l s ő r a n g ú m ű v é s z e k j á t é k a a l ­
k a l m á v a l i s . A f l o r e n c z i n é g y e s t á r s u l a t 
k e d d i h a n g v e r s e n y é n — m e l y e g y é b i r á n t e z ú t ­
t a l u t o l s ó v o l t — t ö b b sor z á r t s z é k ü r e s m a ­
r a d t 8 a f ö l d s z i n t n e k is a l i g a k a d t k ö z ö n s é g e . 
A z e l ő n y ö s h i r b e n á l l ó s v é d n ő i t á r s u l a t 
decz . 4 - d i k é r e h i r d e t é e lső h a n g v e r s e n y é t . 

— Rogeard, a f rancz ia s z á m ű z ö t t , i smé t 
m e g k e z d i fö lo lvasása i t a G e r a n d o - c s a l á d t e r ­
m e i b e n . E z ú t t a l 16 e s t é r e t e r j e d ő c y k l u s b a n 
szó l a 1 9 - i k s z á z a d f r ancz ia i r o d a l m á r ó l . 

— Dr. Képes Gyula p é n t e k e n S z e g e d e n is 
t a r t o t t fö lo lvasás t a s a r k v i d é k i - e x p e d i c z i ó é l m é ­
n y e i r ő l . 

— Zubovics Fedor h i r e s s é v á l t h a z á n k f i á n a k 
e g y é n i s é g e t m á r ü z é r k e d é s t á r g y á v á t e t t e a 
h a s z o n l e s ő l e l k i i s m e r e t l e n s é g . B i z o n y o s L ö v y 
K . u r B é c s b e n e g y f ü z e t e t a d o t t k i Z u b o v i c s 
é l e t é r ő l és k a l a n d j a i r ó l , a z t á l l i t v a m ű v é b e n , 
h o g y m a g á t ó l Z u b o v i c s t ó l k a p t a a d a t a i t . E 
s z é d e l g é s e l l en Z u b o v i c s t i l t a k o z o t t e g y i k b é ­
csi l a p s z e r k e s z t ő s é g é h e z i r t l e v e l é b e n , h a n g ­
s ú l y o z v a , h o g y m á r m e g t e t t e az i l l e t é k e s 
h a t ó s á g n á l a s z ü k s é g e s l é p é s e k e t e h u m b u g 
e l l e n é b e n . 

— A margitszigeti hid h á r o m n a g y o s z l o p a 
m á r ö s s z e k ö t t e t e t t a h id főve l s a s z ü k s é g e s 
véd fe l s ze r e l é s se l is e l l á t t a t o t t ; e s z e r i n t a h i d fele 
m á r t e l j e s e n e l k é s z ü l t n e k m o n d h a t ó . S z a k é r t ő k 
á l l í t á s a s z e r i n t e h i d csak 1 8 7 6 - i k év e le jén 
fog a f o r g a l o m n a k á t a d a t n i . 

— Uj könyvkereskedés n y i l t m e g P e s t e n 
b é c s i - u t c z a 6. s z : a l a t t ( a r é g i f ehé rha jó s z á l ­
l o d a h e l y é n ) L a f i t e é s E l s n e r c zég a l a t t . 

— Magyar borok külföldön. S z a r v a s i S á n d o r 
b u d a p e s t i b o r k e r e s k e d ő „ s v é d k i r á l y i u d v a r i 
s z á l l í t ó " c z i m e t n y e r t e , m i v e l sok m a g y a r b o r t 
s z á l l í t S v é d o r s z á g b a . 

— Fölhívás. V a n s z e r e n c s é m fö lké rn i a fővá ­
r o s i és v i d é k i n . é. s z ü l é k e t és m i n d a z o k a t , k i k ­
n e k m a g y a r , n é m e t , f r a n c z i a , . a n g o l , s v é d , finn, 
o lasz , s p a n y o l , t ó t , s z e r b , o rosz n y e l v e t , t o v á b b á 
z o n g o r á t , h e g e d ű t , f u v o l á t , s z é p és g y o r s i r á s t , 
t o r n á t , s g y m n a s i u m i , r e á l , k e r e s k e d e l m i és 
e l e m i i sko la i t á r g y a k a t t a n i t a n i t u d ó e g y é n e k r e 
v a n s z ü k s é g ö k , s z í v e s k e d j e n e k a b u d a p e s t i m . 
k . t . e g y e t e m i b ö l c s é s z e t h a l l g a t ó k a t ( t a n á r j e ­
l ö l t e k e t ) s e g é l y z ő e g y l e t t i t k á r á h o z ( E g y e ­
t e m t é r , E g y e t e m I I I . e m e l e t ) f o r d u l n i . A b i z o t t ­
s á g n e v é b e n : R . V o z é r y G y u l a , t i t k á r . 

Halálozások. 
L ó n y a y G y ö r g y , a Lónyay család legi-

dősb tagja, nov. 22-én elhunyt Fehé r -Gya rma ton 
8 5 éves korában . A boldogult, a tősgyökeres magya r 
emberek egyik régi mintaképe volt, s a jó tékony­
ságot sok izben gyakorol ta . 

R o h á t s J á n o s ügyvéd, Eger város egy­
kor i polgármestere ós törvényszéki tanácsosa élte 
78 évében Egerben meghal t . 

E lhuny tak m é g : Idősb L o s o n c z i K á ­
r ó 1 y n é, Ragály i Albina asszony (az egykor nagy­
hírű Ragályi T a m á s pozsonyi követ leánya) , 92 
éves korában, Sajószentpéteren; S z i j j á r t ó S a m u 
nyugalmazott gazdatiszt, 80 éves korában Keszt­
helyen ; b á r ó R a d i v o j e v i c s I s t v á n , nagy­
váradi bir tokos, Győrffy Gyula volt országgyűlési 
képviselőnek ipja, 64 éves k o r á b a n ; M ó z s a 
F e r e n c z 58 éves korában Pecsétszegen; özv. 
S e b e R u d o l f n é , Boros Hermin asszony 54 éves 
korában Fe l fa luban; özv. L a k y S á n d o r n é szül. 
Horvá th Lóra Szathmár t t 93 éves k o r á b a n ; H i l d 
N á n d o r építőmester és sopronvárosi képviselő 
nov. 25-én 72 éves korában . 

Szerkesztői mondanivaló. 
— M. P, A reminiscentiák nem érdekte lenek; 

csakhogy megjelenhetésökre múlha ta t lanul szüksé­
ges, hogy előbb egy kis irodalmi simítás történjók 
raj tok. Szívesen megteszszük azt a kis fáradságot, 
mihelyt a lka lmas időt szakithatunk reá. 

— Madagaskari dalok. P a r n y u tán Herder , 
H e r d e r után Perónyi . S még hozzá prózában. í g y 
harmad-negyed kézből venni s adni va lammit : egy 
beható s alapos ismertetésbe szőve, még csak menne ; 
de szárazon s gyönge nyelv ezet te l : mi igazolná azt ? 

— Sárospatak. P . G. „Azjifju szív á lma" . Csi­
nos, b á r kevéssé u j ; kezdetnek elég biztató. A 
másik vers más nó tá ra még jobb — s ha bár szeré­
nyebb igényű lapban is, helyet fogunk neki csinálni. 

— „Oh rút világ." Biz ez zsenge, jó l mondja. 
Nem is vál lalkozunk közzétételére. 

— Str . L. „ A forradalmak törzsfája", ugy 
emlékszünk, volt már egyszer nálunk ; de most is 
azt mondjuk, ily felületes vázlatban lehetetlen a 
nagy s nehéz kórdós lényegét nem kimeríteni, de 
jóformán csak érinteni is. Sem a rajz, sem a czikk 
nem győzhet meg az életműves összefüggésről, — 
mely pedig az élőfának múlhata t lan kr i tér iuma. 
A z egész csak elmefuttatási já ték gyanánt tűnik föl. 

—• „Erkölcs és material ismus." Nem közöl­
hető. K ivána ta szerint teszünk vele. 

— Stut tgar t . Á. E . A kivánt könyvet legkö­
zelebb elküldjük. • 

SAKKJÁTÉK. 
783. száma feladv. Willmers R.-töl (Bécsben), 

Sötét. 

Világos. 
Világos indul s a ötödik lépésre mattot mond. 

778-dik számú feladvány megfejtése. 
(Papp Dezsőtől Hikolezon.) 

Vil . Sőt. 
1. Bbl—b5 Hg2—e3(a) 
2. Ka2—bl fö—fi 
3. Fe6—a2 He3—c4 
4. Bb5—dó f K : B 
.">. VaS—dG matt. 

H E T I - N A P T A R . 

a) 
1 H g 2 - f 4 
2. Va3—cl Ht'4—e6: 
3. Vcl— d2f Kd4—4 
4. Bb5—b4 + stb. 

Helyesen fejtették meg: Veszprémben : Fülöp József. — 
(Jelién: Glesinger Zsigmond. — Sárospatakon: Géreez Ká­
roly. — Bebretzenben: Zagyva Imre. —Sziget-Csépen: Mayer 
Károly.— üiskoltZOH: Hartmann testvérek. — Egerben: 
Tilkovszky ridolin. — Szabadkán: Kosztolányi Árpad. 
— ísengereh: Ifj. Kaufmann Noé. — A pestisakk-kör. 

EÖVid értesítések*. Velsr: Öt. Zs. Ila sort kcrithetünk 
rá, felhasználjuk feladványait, Miskolc/.: F . A. A felad­
ványa nem közölhető. 

Előfizetési fölhívás 

VASÁRNAPI UJSAG 
és 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
1875. évi folyamára. 

Közelegvén az év vége, fölkérjük t. előfizetőinket, 
hogy mielőbb szíveskedjenek megújítani megrendelé­
seiket, nehogy uj év körül az előfizetések összetorló­
dása vagy elkésése miatt késedelem álljon be a lapok 
küldésében. 

Előfizetési föltételek: 
p o s t a i s z é t k ü l d é s s e l v a g y B u d a p e s t e n h á z h o z 

h o r d v a 
a Vasárnapi TJjság és Politikai Újdonságok 

együt t : 
Egész évre 12 ft. 
Fé l év re - . . 6 f t . 

Csnpán a Vasárnapi TJjság: 
Egész évre 8 ft. 
Fél évre . . . I 4 ft. 

Csnpán a Politikai Újdonságok: 
Egé z évre 6 ft. 
Fél évre 3 ft. 

\f&"' Az előfizetések legczélszerübben postautal­
vány által eszközölhetők. 

A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 
kiadó-hivatala (Budapest, egvetem-u!cza4. sz.a.) 

Syilt-tór. * 
— Beküldetett . Min tudva van , a háziál latok­

nál őszszel a betegedési esetek szaporodni szoktak. 
A változékony időjárás, a szabadban legeltetéstől ít 
jászolban tar táshoz átmenet 3 más körülmények 
nem maradnak befolyás nélkül a háziállatok szer­
vezetére, s hurut , köhögés, torokmir így és emésztési 
bajok, valamint köszvény, csúz, bénaság , rokkantság 
stb. fordulnak elő naponként , s minden marha tu ­
lajdonos tudja, hogy ezen gyakran csekélynek 
tekintet t bajoknál az elhanyagolás mily veszedel­
mes következéseket von maga u t á n ; ennélfogva 
tanácsolható, hogy a lkalmas szerekkel legyenek 
ellátva, melyek közül a már ezerszeresen és hosszú 
évek során á t a lkalmazot t s legjobbnak bizonyult 
cs. k. szabad, üdítő nedv lovak számára, Kvizda 
Ferencz Jánostó l Korneuburgban , különösen ajánl­
hatók. 

Ezen szerek kaphatók : Pes ten : Tö rök József 
gyógyszerész urnái , k i rá ly-uteza 7-ik szám. T h a l -
mayer A . és Tá r sa , Hal lbauer testv., F r o m m e r N . , 
Strobentz testvéreknél , Ker tész ós Eisert , Topi t s J . , 
Kan ia és Makla ry , Kovács J . , Kochmeister Fr igyes 
Stern és Schmidt, E d e r ós Neriéda és Hofimann 
József u rná i . Budán : a z udvar i gyógyszer tá rban . 

ÚF * Az e rovat alatt köz lottókért a szerkesztőség csu­
pán a sajtótörvények irányában vállal felelősséget. 

Hónapi és 
betinap 

katholikns és protestáns 
naptár 

í5rSg-«r»sz 
naptár 

Izraeliták 
naptára 

N a p H o l d 
hossza kél nyűg. hossza 

6 Vasárn. 
7 Hétfő 
8 Kedd 

Szerda 
Csőt, 
Péntek 
Szomb 

november 
D 2 Miklós 
Ambrus p . 
R. a. fogantatás. 
Leokádia szűz 
Judi th 
Damasus pápa 
Mazencz püsp. 

Kiilev B. I november (é) 
24 V 27 Katalin 
25 Kelemen 
26 Alipius 
27 Perzs. Jakab 
28 István 
29 l'eramon 
30 András ap. 

Sold Változásai. 3 Első negyed 16-án 1 óra 40 perczkor. 

ft, 2 Miklós 
Ágota 
Szofron 
('a- sar 
Judi t 
Damáz 
Bulcsú 

•27 
28 Enoez 
2St Efrem 
1 Tebeth E. 
•J Ezekiel 
3 Olt. ü. v. 
4 8. Vajét 

T. p.;óTp.!óT 
254 13 7 874 
255 14 7 88 1 
256 15 7 89 4 
257 16 7 40 4 
258 17 7 41,4 
259 18 7 42'4 
260 19 7 43 4 

p. f. 
6 226 0 
6 287 65 
5'850 i) 
5 -'62 15 
ö 274 40 J.U io: 
5 287 1610 51; 
5 300 7 11 21 

tél [ nyűg. 
P-
30 
53 
23 
58 
4!) 
53 

i. p. 
6 11 
7 21 
8 281 
9 29! 

10 16! 

K 3 f Mai számunkhoz van mellékelve T e t t e y 
Nándor és t á r s a budapest i könyvárus világ­
irodalmi nagy könyvjegyzéke. 

T a r t a l o m . 

Mészöly Géza (arczkép és képpel). — T ú l ­
áradva. — Csatámé asszonyság (folyt.). — Váz­
latok Kelet-Indiából (négy képpel). — Condorcet 
szalonja, s a nők az 1791-ki társadalomban. — A 
legrégibb gőzhajó. — A lég hajótörtjei ffolyt., 
két képpel). — Egyveleg. — Melléklet : A Venne 
átvonulása. — A két szerecsen-uteza. — A hétről. 
— Irodalom és művészet. — Közintézetek, egy­
letek. — Mi ujság? — Halálozások. — Szerkesz­
tői mondanivaló. — Sakkjáték. — Xyilt-tér. — 
Heti naptár. 

Felelős szerkesztő: Nagy Miklós. 
(L. ezukor-uteza 11. sz.) 
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SKRIVÁN VINCZE 
P E S T E N , 

főraktár: kígyó-tér. 

Nagyválaszíéku raktár minden­
nemű selyem- es nemez-kalapokból 
urak, hölgyek és gyermekek szá­
mára, saját és külföldi gyártmányok; 
kelme-vadászkalapok, bázl- és va­
dász-sipkák, kursmák, nyakken­
dők, utazási nemez-topánkák, úgy­
szintén hölgy i nemez-ezipok bör-
ta lppa l . papucsok és egészségi 
nemez-talpak. 

Az összes formák az alanti számok 
szerint kaphatók. Vidéki megrendelé­
seknél a mellette álló számok pontos 
kitétele mellett, még a kalapok árát, 
szinét és a fej nagyságát kérjük meg­
jelölni. 

Kalapok , festés, tisztitás vRgy 
divatositás végett a legnagyobb kész­
séggel elfogadtatnak és gyorsau el­
készíttetnek. 461 (3—8) 

Nagybani 
bonkint i 

A „ F r a i l k l i n - T á r S U l a t " magyar i rodalmi in­
tézet és könyvnyomda kiadásában, Budapest , ( I V . 
egyetem-utcza 4-ik szám) megjelent és minden 

könyvkereskedő ál ta l megszerezhető: 

Falusi gazda naptára 
1875. évre. 

A magyar gazdák, kertészek, lelkészek és tanítók 
számára 

JDeininger Imre, Kenessey Kálmán, Kégly Sándor, 
Kodolúnyi Antal, Lávay Jenő, Molnár István, Mol-
nár Lajos, RodiczkyJenS, SporzonPál, Tormayliéla 

s többek közreműködésével szerkeszti 

MÍDAY IZIDOR, 
a fóldmiv., ipar és ker.-ügyi minisztériumban titkár. 

XI. évfolyam. Ara fűzve 80 kr. 
T A R T A L O M : Naptár i rész. — Máday Izidor. 

A földmiv élésről ál talában és különösen hazánkban. 
— Kenessey Ká lmán . A tagosításról . — Hogy lehet 
bir tokunkat megkétszerezni anélkül , hogy egy garast 
köl tenénk? — Molnár Lajos. J ó l szánts, jól vess: 
fele termésed biztositva van. — Kenessey Kálmán. 
A buza-vetőmag nemesítéséről. — Kégly Sándor . 
A fogas borona és annak fontos rendeltetése a mezei 
munkáknál . — Tormay Béla. Az állattenyésztés 
köréből : I . Körül tekintés . — I I . Mikor várha tunk 
tenyész-eljárásunktól hasznot? — Kégly Sándor . 
A szarvasmarha-istállók czélszerű berendezéséről.— 
Sporzon Pá l . Tanáesok azok számára, kik gazdák 
akarnak lenni. — Kenessey Kálmán. Mi a mi legfőbb 
bajunk? — Kodolányi Anta l . A boldogulás mester­
sége .— Deininger Imre . Mezőgazdasági növényeink 
betegségéről. — Molnár Is tván. A mustkezelés fő­
szabályairól. — Lávay Jenő. Ápoljuk a gyümölcs­
fákat . — Rodiczky Jenő. A tyuktenyésztésről. — 
H a v i teendők emlékeztetője. — Az uj méter-mérté­

kek ismertetése. — Országos vásárok. 

M l N M H I M I M I M H I M I M n i 
Mint igen alkalmas 

karácsonyi és újévi ajándékok 
« ajánltatnak 

Calderoni és Társától 
átszerészek, Budapesten, vácziutezában. a Deák-Ferencz-utcza közelében 

S t e v e o s c o p - l í é s z ü l é l t e l i 
12 képpel, 2 ftól lOftig. — Forgatható stereoscop-késxttlékek 26, 
50 és 100 képre, 25 ftól 100 ftig - Varázs-lám pák r2 képpel, 3 f t. • 
50 krtól 10 ftig. — Górcsők 6 ftól 50 ft.g 

S z í n h á z i l á t c s ö k : 
5 ftól 20 ftig. — Tábori látcsök ló f ól 50 ftig. - Bajz-eszközök• 
2 ft. 50 krtól 80 ftig — Légsulymérök, hőmérők. - Szemüvegek, B 
csiptetők, lorgnettek stb. 

Továbbá ajánltatnak a 
Természettani niü- és tanszer-raktárunk 

által, a miatyánk-utezában, a Deák-Feiencz-utcza sarokházában, i 
ós éggömbök 60 krtól 500 ftig. — Természet- és vegytani készülékek. — Gőz- és v i l -5 
- Loeoniotivck. - Frőbel-féle játékok. — Ásvány-, bogár-, lepke- és kagyló-gyttjte-§ 

Kitömött állatok. — stb. stb. 
~ Írásbeli megbízások legpontosabban eszközöltetnek. , 476(1—2) 

Árjegyzékek bérmentve küldetnek. Z^^. 

Vászon- és fehérnemü-gyár 
ajánlja gazdagon főszereit raktárát mindennemű férfi-, női- és gyermek-fehérnemüekböl, valamint 
rumburgi, hollandi, creas s fonalgyolcsait, asztalkendők, törülközők, asztal- és ágyteritőket, len- és gyapotkelméit, 

zsinór- és piquetbarket, chiffon, zsebkendők, férfi és női harisnyák b á m u l a t o s o l c s ó á r o n . 

Férfi vászoningek 1.50, 2 f o r i n t i g 
» • valóiti rumburgi vászonból2.50,3.—, öftig. 
» r ránezozott mellelá 50,8.50,5.—, legfiii: 6ft. 
•> » (cbiffonból) 1.50, 2.—, legfinomabb 2.50. 
» v » haránlos mellel 2.80, 3.—. 
» » hímzett mellel 3.50, 6 — 

Szines férfi cretton-ingek legújabb divatuak, 1.50, 
1.80. 2.50. 

Oxford- vagy sephir-ingek, 2.50, 3.50, 4.—. 
Férfi lábravalók, (valódi vászon, magyar vagy német 

szabás,) 1.20, 1.50, 1.80, 2.50. 

Női szoknyák uszálylyal,féluszálylyal, simák, díszítet­
tek és himzettek, (valódi franczia chiffon) 
2 - 4 — 5 - 6 - 7 ftig. 

Női barket, piquet és zsinórbarket szoknyák2.50. 3 — 4 f t . 
Női nadrágok mindennemű vászon- vagy chiffonból 

1.20, 1.50, 2. , 2 50, 3 . - . 
Rövid, térdig érő harisnyák, egy tuczat 3.50—12 ftig. 
Valódi vászon zsebkendők, féltuczat 3 50—12 ftig. 
Battiszt zsebkendők (valódi vászon), fél tuczat 1.20, 

4—5 ftig. 
Férfiharisnyák tuczatja 3.50, 4 —, 4.50. 

Női ingek (vászon és chiffon) 1.20—5.50 legfin. himz. Férfigallérok kézelők, nyakkendők, legújabb divat szerint, 
Corsettek, simák, himz., vagy széllel 1.50,3,4, 5 6 ft. mindig készletben és dús választékban találhatók] 
f g " Vidéki megrendelések — postán, vasúti, gőzhajói szétküldéssel pontosan s gyorsan teljesíttetnek, 

a megrendelési ár beküldése vagy utánvétele mellett. (Férfiingek megrendelésénél anyakböség bekül­
dését kérjük. Meg nem felelő áruk visszacseréltetnek. Tisztelettel 

FOGL D. és TÁRSA 
401 ( 8 - 0 ) Budapest, kishid-uteza 5-ik szám, váczi-uteza sarkán, a vastuskóhoz. 
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A „Franklin-Társulat* ' magyar irodalmi intézet és Z 

könyvnyomda kiadásában , Budapest , ( I V . egyetem- ^ 

utcza 4-dik szám) megjelent és minden könyv- ^ 

árusnál kapha tó : 

István bácsi naptára 
vagyis 

családos házigazdáknak és gazdasszony oknak, nép­
nevelöknek, helységi elöljáróknak, iparosoknak és 

földinivelöknek való 

képes kalendárium 1875. közönséges évre. 
Alapi tá : Majer István. Szerkeszti : Kőhalmi K. József. 

XX. évfolyam. Ára fűzve 50 kr. 
T A R T A L O M : Naptár i rész. — I. Az erkölcsi 
világ. Kuthen . A szent szűz képe. (Legenda. ) — 
Staud Lajos. Higy j s boldogulsz. — Kövér József. 
A z öreg Vendel tör ténete . (Pályadijas elbeszélés.) — 
Nyulassy A. A fényűzés. Bakay Dezső. Fakó Pé te r , 
vagy a dologtalanság következményei. — I I . A 
Jiázigazdák és gazdasszonyok naptára. A 
kenyérről . — A koleráról. — A hét napjainak elne­
vezése és a hozzá kötö t t dolgokról. — Tanulságos 
apróságok. Műipar . — I I I . Népnevelők naptára. 
A népnevelés- és iskola-ügy az 1873-ki bécsi vi lág­
kiállításon (képekkel). IV . Történeti naptár. 
Szt .-Márton életrajza és honunkbani emlékeinek rö­
vid leírása (pályakoszorúzott dolgozat) képekkel. 
Krammer Ferencz esztergomi kanonok arczképpel. 
— Erdély történelme. — V. István bácsi a 
hazában és a nagyvilágban. Magyarország 
Chánánja a gazdag temesi bánságról, képekkel. — 
E g y nagy császárnak a trónról lelépte és az élettőli 
bucsuzása, képpel. A most fönnálló államok, uralko­
dóik, hatalmi viszonyuk, népességük, jövedelmük, 
kiadásaik és adósságaik. V I . A természet világá­
ból. A szárnyas rablók a svájezi hegyek közt. — A 
fogakról. VI I . Tréfák mezeje. — A taéterrend-

é szer. — Országos vásárok. 

I 
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I 
I 

í 
i 
\ 

i 

DECZEMBER G. 1874. VASÁRNAPI UJSAG. 787 

Főnyeremény 
375,«>(><) marka, 

német birodalmi 
b e c s s z e r i n t . 

Szerencse-
hirdetés. 

A nyereményekért 
jótáll 

az ál lam. 
F ö l h í v á s r é s z v é t e l v é g e t t a 

nyeremény-szerencsén 
a hamburgi állam jótállása melletti nagy péuzkisorsoláson, 

melyben több 

7 millió 9 0 0 . 0 0 0 német birod. márka 
okvetlenül megnyerendő lesz. 

A nyeremények ezen előnyös péuzkisorsoláson, mely a ter 
vezet szerint csak 84,000 sorsjegyet tartalmaz, következők: ugy 
mint egy nyeremény 37*,OOU német birod. márka 25l>,<)00, 
125,OMO, 9«,«00, 60,000, 50,. OO, 40,000. 36,0«iO, 4-szer 
30,000 és 24,000, 3-szor 20,000 és 18,000, 29-szer 15,000 
és 12,000, 34-szer 6000, 43-szor 4800 és 4000, 208-szor 
3600 és 2400, 418-szor 1800, 1500 és 1200, 1121-szer 600, 
360 és 300, 19722-szer 240, 132, 120 és 60, 21712-szer 48, 
2i, 18, 12 és 6 birod. marka és néhány hónap alatt 7 osztályban 
biztos eldöntésre kerülnek. 

Az első nyeremény-huzás hivatalosan f. évi deczeinber 
16-ik és 17-ikére tétetett, ára 

egy egész eredeti sorsjegynek csak 3 ft. — kr. 
» fél » > i 1 > 50 > 
» negyed » » i> — » 75 » 

és ezen az állam jótállása mellett eredeti sorsjegyek (nem meg 
tiltott Ígérvények) az összeg bérmentes beküldése mellett (leg 
alkalmasabb ajánlott levélben) általam a legtávolabb vidékre is 
elküldetnek. 

Minden részvevő tőlem az eredeti sorsjegy mellett még az 
állam pecsétjével ellátott eredeti játéktervet is ingyen kapja meg­
küldve, és húzás után a hivatalos huzási jegyzék azonnal fel­
szólítás nélkül elküldetik. 

A nyeremény-pénzek kifizetése és szétküldése 
közvetlen általam pontosan és legszigorúbb titoktartás mel­
lett történik. 477 (1 3) 

10^ Megbízásokkal forduljon tehát mindenki bizal­
masan 

Idősb Hekscher Samu-hoz. 
Bank- és váltó-üzlet, Hamburg. 
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ET^- Minták és árjegyzékek kivánatra ingyen 

és bérmentve küldetnek szét. 476 (1—6) 

Karácsoni játék-áruk, 
valamim FröW-féie gyermekjáték és egyúttal taneszközök. 

Tisztelettel alulírott ajánlja a legújabb gyermekjáté­
kokhói álló dűsválasztéku raktárát a kedves kicsinyek, szóval 
a bölcsőben levő csecsemő, valamint az érettebb korúak szá­
mára Különösen azonban a hosszú esték eltöltésére : Képes 
könyveket, műépitészeti, gyakorlati eszközöket, nemkü­
lönben összeállítási játékokat, figurás és komédia színhá­
zakat, bűvészet! lámpa és fátyolkép-készttléket tartalmazó 
áruraktárát. 

Számos részvétért esd "R'PTlTlTlfiT' O l l 

Vidéki megrendelések a legpontosabban teljesíttetnek. 
Kagyobb bevásárlásnál 10% árkedvezmény nyujtatik. Pro-
grammok ingyen kaphatók. 

Megnyitási hirdetés. 
A bécsi első 

27 -kros 
kézműipar 

és 

divatáru-bazár 
fiókja 

Lichtenstern B. és társa 
Budapest, kerepesi ut 15. sz., a 

Rókuskórházzal szemközt, 
ajánl jólrendezett raktárában idény­
szerű ruhakelméket. ripszeket 
és lflsztert minden szinben, észak­
sarki finnel If, csinvat, pique és va­
ló "i szinü ruha-barchettet, valódi 
rumbmgi,sziléziai vásznat,ágy­
neműt */« széles, szónyegeket, bu-
tor-szóveteket, % chiifont, fla-
lullt, harisnyákat, posztó-kez-
tyüket, és 1000 egyéb tárgyat az 

egyesitett áron, azaz: csak 
2 7 kra jczár jával ró*fönként vagy 

darabonként. 
C3"" Minták ingyen s bér­

mentve küldetnek, vidéki meg­
rendelések gyorsan cs pontosan 
teljesittetnek. 457 (6—8) 
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» A . .Frankli i i -Tiirsulaf magyar iro- 9 
J dalmi intézet kiadásában (Budapesté11 J 
® (egyetem-uteza 4-ik sz.) megjelent és *> 
# minden könyvárusnál kapható : m> 

í VRZKRKÖNYV I 

| A TESTGYAKORLÁSI 
T A N Í T Á S Á H O Z 

tanítók és tanítói szamara. | 

Szerkesztő 

ÍIT4JJXÓ ZAJOS, 
5 kassai népiskolai igazgató-tan i tó. » 

2 9 fametszvénynyel . * 

2 Második újra átdolgozott és » 
• bővített kiadás. 

• Ara fiizre 60 krajezar. • 

A Franklin-Társulat 
masivariroilalmi intézet ós könyvnyomda kiadásában 
megjelent és minden könyvkereskedésben kapha tó : 

Protestáns uj képes naptár 
1875. évre. 

Szerkesztette D ú z s S á n d o r , tanár . 

Ára fűzve 50 kr. 

T * i r t ' ) l i l l l l • ^ a p r á " r^8 Z- — Bélyegfokozat. — 
1 l l l l í l l U H l • Ajándék keresztleányomnak (Fre i -
ligrath után) Dömötör János . — Hajnal Ábel 
(arczképpel).— Szökött fiu. (Elbeszélés").— Hunfalvy 
Pá l (arczképpel). —Vázla tok a nagykőrösi ref. egy­
ház múltjából (képpel). — Beöthy Zsigmond (arcz­
képpel) . — A vén harangazó. Tompa Mihálytól . — 
Győry Vilmos (arczképpel). — Arnyak (Dickens 
Cristmas-Stories-jából), angolból forditotta Kalocsa 
Róza.— Bethlen Gábor erdélyi fejedelem szül. háza 
Maros-Hlyén (képpel). — Vitnyédi István kiadatlan 
levelei közül. Szilágyi Sándortól . — Orvosi tanács­
adó. — Protestáns egyházi tiszti névtár. — Az uj mér­
tékek. — Országos vásárok. — M e l l é k l e t : A 
magyar birodalombeli protestánsoknak felekezet és 
nemzetiség szerinti graphikai áttekintési térképe, 
magyarázattal . 

^ • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • — — — — • • • • • • ! 
A legbiztosabb és legkellemesebb szer 

Í
váltóláz ellen, 

különösen gyermekeknél, kik a keserű Chinintmásképbevenr 

nem képesek a . Chinin-csokoládé 
• Chinin-czukor 

Rozsnyay M., gyógyszerésztói Aradon (ezelőtt Zombán), 
melyeket a magyar orvosok és természet-vizsgálók nagygyűlése 

Fiúméban pályadíjjal koszorúzott. 
Kapható vagy megrendelhető a birodalom minden jóhirü 

gyógyszertárában. 
_ * • " A hamisításoktól óvakodni kell! " •C 
§ Mindenki csak a Rozsnyay M.-féle pályako<iz»ra-

zott készitményt kérje és fogadia el. 135 (53—0) 

A írPílVlin Wár-onbt" m a g y a r írod.intézet és köny%--
A „ridüil iJ l- ldlulJldl nyomda kiadásában Budapest 
(egyetem-uteza 4. sz.) megjelent és minden könyv­

kereskedésben kapha tó : 

Községi jegyzők naptára 
É V K Ö N Y V E . 

Első évfolyam. Ira fűzve 1 frt. 
T A R T A L O M : 

Naptár i rész. — Mi t akarunk? Dr. Dárday Sándortól . 

I. Politikai és közigazgatási rész. 
Dr. SiposÁrpád. Alkotmányunk legújabb fejlődése. — 
L á n g Géza. Községi költségvetési előirányzatokról. 
— A községjegyzői nyugdíjintézetekről. — A köz­
ségi előljáráság befolyása a községe életfejlődésére. 

I I . Jog- és törYényisniertetési rész. 
1. Szerződések felvétele, különös tekintet tel a te lek­
könyvi jogokra. — 2. A birósági határozatok kézbe­

sítéséről. — 3. KözjegyzŐ8ég. 

I I I . Gazdasági rész. 
Engelbrecht Károly . Állatenyésztés és állatgyógyá­
szat. — Dr. Per laky Mihály . Borászat . — A° méter­

rendszer. — Országos vásárok. 
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A FRANKLIN-TÁRSULAT" magyar irodalmi intézet és könyvnyomda kiadásában (Budapest, egye­
tem-utcza 4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

A LEGÚJABB HÁZI TITKÁR. 
Első rész. 

MAGYAR LEVELEZŐ. 
Elméleti és gyakorlati vezérkönyv 

a közéletben előforduló mindennemű levelek 
helyes szerkesztésére. 

Számos útbaigazító példákkal ellátva s a posta- és tárirdai szabályok­
kal és díjszabásokkal, ugy más közhasznú czikkekkel megtoldva. 

Szerkesztette 

T Ó T H L A J O S , 
köz- és váltóügyvéd. 

Nyolczadik njból átdolgozott s a legújabb hazai törvényekhez s rendeletekhez 
alkalmazott kiadás 

(Nagy 8-rét, 412 lap.) — I r a fűzve 2 ft. 60 kr. 

THIBAUT M. A. 

Uj magyar-franczia és franczia-magyar 
ZSEBSZÓ TÁR. 

Két kb'tet. 

I . kö t e t : F r a n c z i a - m a g y a r r é s z . (16-rét, 434 lap.) Fűzve . 1 frt 20 kr . 
I I . „ A l a g y a r - f r a n c z i a r é s z . (16-rét , 400 lap.) „ . 1 „ 20 „ 

E két rész egybe, félbőrbe kötve 3 „ — „ 

Második rész. 

MAGYAR ÍMGYYÉD 
vagyis 

elméleti & gyakorlati tanácsadó és útmutató 
a polgári életben 

leginkább előforduló jogügyletek elintézésére; 
továbbá 

az államfő, az ál lamkormány, s a közigazgatási és a birói hatóságokná l ü g y v é d i segél 
nélkül benyújtható mindennemű fo lyamodványok, k é i v é n y e k , panaszok, fe lebbezések, 

va lamint a 

jogügyleteket tárgyazó magán-okiratok és beadványok 
fogalmazására és szerkesztésére vonatkozólag 

több százra menő 

magyar és német szövegű irománypéldával ellátva. 
Minden osztálybeli bonpolgárok használatára 

irt* 
T Ó T H L A J O S , 

köz- és váltóügyvéd, Pestmegye volt tiszti főügyésze. 
H a r m a d i k , 

egészen átdolgozott s az időközben hatályba lépett ujabb és legújabb hazai törvények 
alapján kiegészített és jelentékenyenbóvitett kiadás 

(Nagy 8-adrét, 504 lap.) — i r a 2 forint 40 krajczár. 

M Ó L É 

Uj franczia-magyar és magyar-franczia 
A l e g j o b b k u t f o r r á s o k s z e r i n t s z e r k e s z t v e . 

Harmadik tetemesen bővített és javított kiadás. Két rész. 

Fűzve egy-egy kötet 1 frt 60 kr. — Félbőrbe a két kötet egy kötetben 4 ft. 

AGYAGARUK. 

Fischer J., bécsi-utcza 1. sz. a., agyag-
kályhák. kandallók, fürdőkádak, ter-

racotta-alakok s tüzpróbás tégták; min­
dennemű porczellán és kőedény áruk 
gyári raktára. 

ÁSVÁNYVIZEK. 
m. kir. udvari szállító 
. sz., bel- ás külföldi ás­

ványvizek és forrás - termények legna­
gyobb raktára; mindenkor friss minő­
ségben. 

Ede»knty L., n 
Erzsébet-tér 1.1 

BÁDOGOS-ÁRUK. 
K utsrhera G., aranykéz-utcza 6. sz. a., 

closettek és szobaürszékek, kerti- s 
tttzifecskendök, s válogatott raktár bádo­
gos-árukból. 

DISZMŰ GYÁRI ÁRU 
RAKTÁRAK. 

11 arton Alajos, váczi-utcza, nemieti-
^'•szállodával szemközt. Legnagyobbrak -
tár bronz , bőr- és porczellán-diszmü-
ujdonságokból, a hol az üzlet átnézésére 
vevőkön kivül veudégek is szívesen 
fogadtatnak, legközelebb már a kará­
csonyra szánt uj kiállítás is megtekinthető. 
|» oihaiiüíT testvérek, király-utczal sz. 
"Petrovits-féle házban. Egyesült gyári 
áruk raktára, diszmü-, norinbergi-, rövid­
es szőtt-áruk, drágakő-és ékszer-imitatio, 
pakfong- és alpacca-áruk. házi- és utazó­
eszközök, gyermek játékszerek nagy ki­
választásban. Eladás nagyban és kicsiny­
ben. 

BANK- ÉS VÁLTÓ-ÜZLETEK. 

FODRÁSZOK. 
Srhnilrbrrx Béla, hölgy és férfi fodra 

szati terem borotválással egybekötve — 
Dúsan felszerelt raktár mindennemű haj-

ILLATSZERÁRUK. 
Vértess! Sándor, m. kir. udvari illat­

szertár, Kristóf-tér 1-sö szám alatt Pes­
ten. Gazdagon felszerelt illatraktár, min- j 
dennemü angol és franczia illatszerek, 
ugyszinte nagy választékban bel- és kül­
földi toilette-czikkek. 

Általános forgalmi bank -intézet. Henzimunkálatokbol a legújabb divat szerint 
Wehli é s Schnrl, Józseftér 12. sz. a. * *• cz- ho lRy e s férfi közönség számára, 
Értékpapírok bevásárlása és eladása, csínnal es ízlesteljesen elkészítve jutányos 
Azokra előlegek árakon.— Vidéki megrendelések pontosan 

Glatz, l lolzwarth é s Schubert, Pest, í*» jutányosán teljesíttetnek. Üzleti helyi-
V. Diana-fürdő; mindenféle részvények, ség un-utcza 6-dik szám. A Mexikóihoz, 

állampapírok és sorsjegyek bevásárlása 
és eladása. Vidéki megrendelések ponto- 1?m:71?T?in?RT7eiri?ni5'eT?K-san s gyorsan teljesíttetnek. * Ub/.Ü.KríJiiKJl.bKElJJl.bJl.K.. 

l ' ághy IiHJos. Pest, nádor-utcza 1. sz. 
* Füs/.er-, csemege- s borkereskedés, 

B Ú T O R O K . ; egyesítve csinosan berendezett bor-éscse-
Tát» Ferenci, kárpitos, rostély- |m eg e helyiséggel. 

GYÓGYSZERÉSZEK. 
Török József , király-ntcza 7. sz. a.; vá­

logatott raktára mindennemű bel- : 
külföldi hasznos specialitásoknak. 

KÖNYVKERESKEDÉSEK. 

K ilián Frigyes, magyar kir. egyetemi 
könyvárus, váczi-utcza, Calderoni és 

Társamellett; bel- és külföldi irodalom. 

LÁMPÁK ÉS CSILLÁROK. 

Dittmár B., fürdő- és nádor-utcza sar-j 
kán. A legnagyobb választékban pet-, 

roleum- és olajlámpák, legjutányosb áron. 

ORVOSOK. 
Dr. Eiber V. Budapesten, józsef-utczai 

66. számú házában, rendel 2—4 óra­
kor; ugyanott kapható: „Nemi élet ve­
szélyei" czimü müve 1 írton, postával : 
1 frt 10 kr. (Lásd a „Politikai Ujdonsá-
goku-bani hirdetményt). — -1 
Dr. Handler Mór, orvos éa sebésztudor 

szülész és szemész. Rendel naponként:; 
délelőtt 10 órától l-ig, délután 3 órától: 
5-ig és estve 7 órától 8-ig. — Lakik: Pest,) 
belváros, kigyó-utcza 2. sz , kígyó- és vá-j 
rosház-utcza sarkán (Rottenbiller-féle ház­
ban) I-sö emeleten, bemenet a lépcsőn. 

S Z Á L L O D Á K . 
L'urópn szál loda, Ferencz Józseftér. 

Hungária nagy szálloda, aldunasor. 

l l n g y a r király szálloda, Dorottya-
i"' utcza. 
N á d o r szálloda, váczi-utcza. 

Vemzet i szálloda, váczi-utcza. 

Va d á s z k ü r t szálloda, kishid-utcza. 
(Mind elsörendüek.) 

rtiogo 
'•utcza 6. sz. a., aKároly-kaszárnya épü­
letében. Nagy bútor-raktár. 

Pollák Zsigmond, nádor-utcza 17. sz. 
butor-csarnok mindennemű fa- és saö-

nyeg-butorok dúsan felszerelt raktára. 

D I V A T - S N Ö I P I P E R E - Á R U K . í~ 

Boros A., ezelőtt Tttrsch P., váczi-utcza H I R D E T É S I I R O D A 
19. sz.; menyasszonyi készletek, vászon- l l a a s e n s l e i n és Vogler. Gizellatér (ez-

nemű, fehémemüek, csipkék , hímzések « e i ö t t régi színháztér) 1-ső sz., a Haas 
• ablakfdggönyök nagy raktára. (Fülöp-féle palotának szemközt. 

L É G N Y O M Á S Ú T Á V Í R D Á K . 

Ohm C. O. Pest, Józseftér 15.sz. acélfo­
gad légnyomású, valamint villanyos 

házi- s szoba-távirda-berendezéseket. a 
legczélszerübb kivitel, méltányos feltételek 
s több évi jótállás mellett. Árjegyzékek s 
kimutatások ingyen szolgáltatnak ki. 

P A P I R - K A R P I T O K . 

Fischer J. L. és fiai, váczi-utcza 20. sz., 
egyszersmind bútor, kelme és szőnyeg-

raktár. 

1 és 
L Ő P O R 

A legfinomabb evájczi vadászpoi, 
2 fontos szelenczékbeu mindenkor kész­

letben van Eder-féle 1-sö magyar kir. 
löpor-árudájában, kalap-utcza & sz. 3-dik 
utcza jobbra a régi városház mögött. 

M É T E R M É R T É K É S R E N D ­
S Z E R . 

Calderoni é s társa, (miatyánk-utcza). 
Szemléleti gyűjtemény a méter- rendszer 

megismertetésére. — Lásd a hirdetési ro­
vatot. 

G örög István, hatvani-utcza 16. száo^ 
tanszerek és orvos-gyógyszerészi mü-

j szerek nagy választéka 

P A P I R - , R A J Z - É S F E S T Ö S Z E R - i 
K E R E S K E D Ő K . 

Urefeliliirr J. L., m. kir. udvari szállító, 
*^kigyó-utcza 4. szám mindennemű író-, 
rajz és festöszerek. monogramm-papirok, 
látogató jegyek, cotillon felszerelések, stb,-
Árjegyzék ingyen és bérmentesen, vidéki 
megrendelések gyorsan és pontosanesz-, 
közöltetnek. 

P O S Z T Ó T Á R 
f iptay Pál és társa, bécsi-utcza 5. sz., 
•'Vidéki megrendelések pontosan és gyor­
san teljesíttetnek. 

Minták ingyen és bórmentve. 

R U H A R A K T Á R A K 
U a j u s z J ó z s e f szabómesternél a „hon-
"védhez" Pesten, hatvani-utcza 4-ik sz.. 
a barátok épületében a régi posta átelle 

. nében, mindenféle ruhák urak és fiuk szá-
i mára legjutányosabb áron készen kap-
j hatók. 

TAKARÓPAPIROS 
e lapok kiadó-hivatalában, egyetem-
utcza 4. sz. a., nagy ivek, mázsánkint 1( 
frt a vasúthoz szállitva.  

THE A ÉS RHUM. 
Dietrieh é s Gottsrhlig, főraktár váczi-

utcza 14. sz. a. és fiókkereskedése ki-
gyótéren. 

TEA-KENYÉR. 
Rigler Józse f Ede. kecskeméti-utczí 

12. sz., legfinomabb tea-kenyér, cse-
mege-czukrok és gyümölcsök gyári áron 

ÜVEGKERESKEDÉS. 
Görög István, hatvani-utcza 16. szám 

üvegnemüek, asztali készletek és tükrök 

VARRÓGÉPEK 
Csak Ohm C. O.-nál, Józseftér 15. z. 

valódi amerikai sziirómérök Wehler é 
Wilson és ifjabb Howe Eliástól New 
Yorkban. 

ZONGORA-RAKTÁRAK. 
Eder A. Gyula, váczi-utcza 12. sz. a. 

elad, vesz s becserél mindennemű ion 
gorát, pianino s harmoniumokat. ,-

Kiadja és nyomatja a „Franklin-társulat" magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapest (egyetem-utcza 4-ik szám). 

\ 

RENDKÍVÜLI MELLÉKLET A VASÁRNAPI ÚJSÁG 49. számához. 

A "Cl 1 1 " r n ' 1 j-U m a g y a r irodalmi intézet és könyvnyomda kiadásában 

j j j j r S i l l K l l I l - 1 9 j r S U l t l t Budapest (egyetem-utcza 4. szám) megjelent és min­
den könykereskedésben kapha tó : 

Nemzeti nagy képes naptár 
1875. évre. 

Szépirodalmi és ismeretterjesztő tartalommal. 
Ára fűzve 1 frt. 

(Számos képpel). 
H e t e d i k é v f o l y a m . Szerkeszti Í L D 0 R DIRI ] . 

T A R T A L O M : Naptár i rész. — Gyulay Pá l . A sellő (Ballada). — Komócsy 
József. A boltőrző. — Ábrányi Emil . Augusztához (Lord Byron) . — Vértesi Arnold. 
Az isten nevében, tör t . rajz. — Műcsarnok: I. Kaulbach „Nero"-ja czimképhez. — 
I I Az éje csendzavarok, képpel. — I I I . Szigetvári hősnő, képpel. — E g y rejtélyes 
gy ilkosság. — Kelet i kép a nemrégmultból, képpel. — A főváros emelkedése, Ráth 
Káro ly arczképével. — Bank és börze, több képpel. — A láthatatlan. Jelenet az angol 
bank történetéből, képekkel. — A párisi pénzverdében. — Petőfi hagyományaiból : 
I . Odajárok, hova . . . . I I . E í y goromba tábornokhoz. — Szent-Pétervár és Moszkva, 
képekkel. — A valláaviszály Németországban, több arczképpel. — A háztar tás köréből : 
I . A virágok a szobában. — I I . Az egészséges lakás kellékei. — Az asszony története, 
képek szöveg nélkül. — E g y év történetéből. U j miniszterek: Ghyczy Kálmán, Bartal 
György , arczképekkel. — Néhány név a sírkövekről : Disraeli B . és Gróf Héderváry, 
Török János , Kubinyi Ferencz, Szilágyi Pá l , Michelet, Kaulbach, arczképekkel. — 
Ünnepélyek : A mi gyár tud. akadémia nagy-gyülése. — Az akadémia ünnepélyes köz­
gyűlése. — A Kisfaludy-társaság közgyűlése. — Az Erkel-ünnepély. — Strausz Dávid 
és Fogaras i János , arczképekkel. — V e g y e s e k . — A méter-rendszer. — A magyar biro­

dalom közigazgatási tiszti czimtára. — Országos vásárok. 
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Robey & Comp. Limited 
Budapest, üllői-ut 1. 

készletben tartanak legolcsóbb és legczélsze­
rübb konykoly-választókat, sorvetőgépe­
ket, szecskavágókat, szórva vetőgépeket, 
kézi cséplőgépeket, lójárgánjos cséplő-
k e t , országszerte hires gÓZCSéplÓgépeket, 

dnpla-malmokat, 
melyek rendkivüli nagy m u n k a k é p e s s é g 5 k -
n é l fogva, országszerte híresek, s z i v a t t y ú ­
k a t stb. Elvállalnak rétöntözések berendezését 
és vizenyős földek szárazra fektetését. Bánya-
miveletekhez a legczélszerübb gőzgépeke t 
szállítják. 444 (8—24) 
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női divatára üzletében 
Budapest, bécsi-utcza 2 a sz. 

••••«w———•—e 
Bendkivűli! 

j u t á n y o s áron k a p h a t ó k 
gyönyörű 

selyem 
és 

ruhakelmék 
71 

Minták kívánatra ingyen 
és bérmentve küldetnek. 
Megrendelések gyorsan 
és pontosan eszközöl­
tetnek. 352 (16-26) 

Wegmann-féle 

PateD t - hengerszék, 
szabadalmazva 

Osztrák-Magyarországban, Angolhonban, Olasz-, Német-, 
Orosz-, Francziaországban, Rumaniában, Amerikában, készíti 

vasöntöde- és gépgyár-részvénytársaság 
B u d a p e s t e n . 

J9V* Ezen gépek készítésére a szabadalom tulajdonos 
által kizárólag felhatalmazva. 

Az eddigi sokoldalú gyakorlati kísérletek eredményei: 
a fehér liszt szerfölött fokozatosb kizsákmányolása; rendkívüli-
lég egyszerűsített őrlési eljárás. 465 (7—12) 

Kpenjmost jelent mer? Orllce R., tanár német kiadó­
hivatalában: 

Oesterreich und die Freiinaurer 
Siegbert B.-től. 

Ára l forint 
= 2 mark 

díjmentes bekül­
dése mellett, dí­
szesen kötve. 

Megrendelések mielőbb intézendók Orüce R., tanár, 
német kiadó-hivatalában Rerlinben (SW), Wilhelm-
strasse 125. 

Könyvkereskedéseknek, gyűjtőknek készpénz mellett 
50 százalék, valamint 5/ö tisztelet-példány. 473 (1) 

A Franklin-Társulat 
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda kiadásában 
Budapest ( I V . egyetem-utcza 4. szám) megjelentek 

és minden könyvárusnál kapha tók : 

A magyar nök házi naptára 
1875. évre. 

Szerkeszti Beniczky Irma. 
Hetedik évfolyam. Ára fűzve 60 kr. 

Uj honvédnaptár 
1875. évre 

( e g y ú t t a l k a t o n a i n a p t á r ) 
® maf ^w niép mérném. 

Szerkeszti Í L D 0 R I M R E . 
(Számos képpel.) 

Nyolczadik évfolyam. Ára fűzve 60 kr. 

NEVESSÜNK! 
1875. 

esztendőre szóló mulattató naptár. 
(Számos képpel illusztrálva.) 

Ára fűzve 40 kr. 

A „Nép Zászlója" naptára 
1875. évre 

a m a g y a r n é p s z á m á r a . 
Szerkeszti Í L D 0 R I M R E . 

(Képekkel .) 

Hetedik évfolyam. Ára fűzve 40 kr. 

ROSSDTHNAPTAR 
1875. évre. 

Szerkeszti HONFI TIHAMÉR. 
(Képekkel.) 

Ötödik évfolyam. Ara fűzve 40 kr. 



790 VASÁRNAPI ÚJSÁG. X X I . É V F O L Y A M . 49 . — SZÁM. 

mm (íMSÍMSíSui mm mMMMMMMMM 

A Franklin-Társulat 
lágy. írod. intézet és könyvnyomda kiadásában Budapest, (IV. egyetem-utcza 4. sz.) megjelent, s minden hazai könyvkereskedésben 

kapható: 

A termésie 

1 
i 

1 I 1 1 S I 
I 
I 
I 

közérdekű olvasmányok a természettudományok köréből 
BERNSTEIN A. német műve után. 

L, II. füzet. Egy füzetnek ára 50 kr. — A mü összesen húsz füzetre van tervezve, egy pótkötettel; 
havonkint egy füzet jelenik meg; melynek ára 50 krajczár. 

ELÖEAJZ. 
A tudomány minden ágazatai között a természettudományok azok, melyeknek terjesztése és ismertetésére sok hiányban szenvedő 

tanrendszerünk a legkevesebb gondot fordít. Felsőbb és alsóbb tanintézeteinkben egyiránt még ma is sokkal nagyobb súlyt fektetnek a holt nyelvek 
tanítására, mint a mindent fönntartó, minden élet alapföltételét képező természettudományok megismertetésére. Es ha meggondoljuk, hogy az 
ó-ettebb korú nemzedéknek még többet és kizárólagosabban kellett foglalkoznia e „holt bölcseséf-gel, ugy hiszszük, a t. olvasóközönség egyetért 
va"nk abban, hogy hézagot pótolunk szaktudományi művekben ugy sem fölötte gazdag irodalmunkban, midőn az e tekintetben csaknem páratlanul 
nagy német irodalomnak e kitűnő termékét anyanyelvünkre átültettük. Tettük pedig ezt annál is inkább, mivel komolyan meg vagyunk győződve, 
hogy a magyar faj, sajátságos, s nem fölötte előnyös helyzetében, csak ugy állhat meg sikerrel a népek nagy versenyében, ha a reáltudományokban, 
melyekre van alapítva korunk egész iránya, szintén lépést tart a többi művelt nemzetekkel. 

A természet könyve, közérdekű olvasmányok a természettudományok köréből, az óriási lépésekkel előre haladó természettudo­
mányok körül tett legújabb, részben még ki sem merített fölfedezéseket tárgyalja. 

E tárgyalások az egész munkán keresztül a legkönnyebben érthető népies nyelven vannak tartva. 
A népies, könnyen érthető modor fölöslegessé teszi megjegyeznünk, hogy e mű, mely a természettudományok összes ágazataira kiter­

jeszkedik, nem száraz elméletből áü, de másfelöl teljesen kimerítő sem lehet. 
Nem is ez rendeltetése. 
E munka feladata az, hogy könnyűvé teglje az olvasó számára a további Önképzést a természettudományokban, kedvet ébreszszen erre 

nála, és megismertesse a közönséges élet számos oly jelenségeivel, melyeket csak a megszokottság folytán nem tartanak sokan csodának, de melynek 
magyarázatát adni épen nem képesek. 

Szabad legyen remélnünk, hogy e feladatát híven fogja teljesltni. 
A mű további ajánlatára nézve, hangzatos szavak helyett, ide jegyezzük tartalmát főbb vonalaiban. 
Ebből megítélheti mindenki, mit várhat e vállalattól, melyet ezennel bizalomleljesen az olvasóközönség élé bocsátunk. 
Budapest, szeptember hóban. 

Franklin -Társulat 
magyar irodalmi intézet és Jeönyvnyomda. 

A^'Z* E G É S Z IVUTTVK-A- T A R T A L M A : 

1 1 
I 

/ . füzet. A g y o r s a s & g . — A f S l d s ú l y a . — A f é n y é s 
a t á v o l s á g . — I d ö j ó s l a t t a n . — V i r á g é s g y ü m ö l c s . — 
T á p s z e r e k a n é p s z á m á r a . 

II. füzet. k táplálkozás. — ki ál latok ösztöne s t b . 

III. füzet. A természet titkos erőiről, I. — H a e g y é r z é ­
k ü n k k e l t ö b b v o l n a . — H a e g y é r z é k ü n k k e l k e v e s e b b 
v o l n a . — A k ü l ö n b ö z ő v o n z e r ő k . — M i t é r t ü n k > p a r á n y « 
a l a t t ? — A t ö m e g e k v o n z e r e j e . — A h o l d f u t á s a , ö s s z e ­
h a s o n l í t v a e g y á g y ú g o l y ó f u t á s á v a l . — A d e l e j ( m a g n e t ) 
e r e j e . — A f ö l d d e l e j e s e r e j e é s h a t á s a s t b . 

IV. füzet. A természet t itkos erőiről. II. — A g a l v a n i s m u s 
j e l e n s é g e i . — M i t é r t ü n k g a l v a n i l á n c z a l a t t ? — A v i l ­
l a n y - s z i k r a . — A g a l v a n i h ő . — A v i l l a n y o s f é n y . — 
A v i l l a n y o s f é n y g y a k o r l a t i a l k a l m a z á s a . — A v i l l a ­
n y o s t á v í r d á k . — S i e m e n s é s H a l t k e t á v i r d á i . — A z i r ó 
t á v i r d a . — A C a s e l l i - f é l e t á v í r d a . — A v i l l a n y d e l e j e s 
ó r á k . — Á l l a t i v i l l a n y o s s á g s t b . 

V. füzet, k természet t i tkos erőiről. DL — A v e g y i t i t k o s 
e r ő k . — A t i t k o s e r ő k k ü l ö n f é l e s é g e . — A v e g y i h a j l a ­
m o k s o r o z a t a . — M i t n e v e z ü n k v e g y i é r v á g y é s e r é l y n e k . 
— A p a r á n y o k é s a h ő . — M i l y r o k o n s á g b a n á l l a n a k 
e g y m á s s a l , a v e g y t a n é s a v i l l a n y o s s á g ? s t b . 

TI. fűzet. Valami a vegytanból. I. — A v e g y t a n f o n t o s ­
s á g a a z é l e t b e n . — M i t é r t ü n k a z ú g y n e v e z e t t » v e g y i 
ö s s z e k ö t t e t é s * a l a t t . — L é l e k z é s é s f ű t é s . — K í s é r l e t e k 
e g y g y u f á v a l . — F o n t o s f ö l f e d e z é s a z o l c s ó f ű t é s é s v i l á ­
g í t á s r a n é z v e . — S z é n é s g y é m á n t . — A p r ó k í s é r l e t e k 
v a g y k ö v e t k e z t e t é s e k . — S z e r v i v e g y t a n s t b . 

TU. füzet. T a l a o i a vegytanból. D. — G a z d a s á g i v e g y ­
t a n . — A n ö v é n y e k v e g y i m ű h e l y e . — A f ö l d t r á g y á z á s a . 
— A b u r g o n y a á t a l a k u l á s a l i s z t é s k e m é n y í t ő v é . — A 
k é n s a v é s m a l á t a s z o l g á l a t a i . — L e h e t - e f á b ó l e z u k r o t 
g y á r t a n i . — M é h s ö r , r u m , b o r , é s s ö r . — A fürdőkről ég azok 
hátiiártl rtb. 

nn. fOeet. Valami a f*U életéről. — Az úgynevezett 
élettelen természet élete. — A hegyek és tengerek kelet­
kezése. — Egy világpusztulás. — 1 föld forgásáról. — 
1 «nj gjwsasága «b. 

IX. füzet. Az állati élet fejlődése. — A tojás és az élet. 
— M i r e j l i k e g y t o j á s b a n . — E g y c s i r k e - g y á r . — A zsir 
haszna és jelentősége az emberi testben s t b . 

X füzet. Az állatok és növények életéről. I. — A z é l e t 
k ü l ö n b ö z ő f a j a i . — A z ú g y n e v e z e t t » é l ö « é s a z ú g y n e v e ­
z e t t » é l e t t e l e n « t e r m é s z e t . — É l e t é s h a l á l . — M i t n e v e ­
z ü n k s z e r v e s n e k , é s m i a s z e r v e z e t — A z e g y e s s e j t . — 
A z é l e t r e j t é l y e . — A v i r á g c s u d á j a . — E g y n é v t e l e n 
r e j t é l y . — Á t m e n e t a z á l l a t i v i l á g b ó l a n ö v é n y v i l á g b a . 
— A z á l l a t o k n ö v é n y é l e t e s t b . 

XI. füzet. Az állatok és növények életéről. II. — A z é l e t 
k ö t e l é k e . — A h á r o m i d e g r e n d s z e r ö s s z e f ü g g é s e . — T e ­
k i n t s ü k m e g e g y k i s s é a z a g y v e l ő t . — A n a g y a g y v e l ő 
t e v é k e n y s é g e . — M i d o l g a v a n a k i s a g y v e l ő n e k ? — A z 
a l v á s . — E l a l v á s é s f ö l é b r e d é s . — A z á l m o k . — A z 
e m b e r b e s z é d e . — T e r m é s z e t é s a n é p e k j e l l e m e . — 
A s z e l l e m é s a b ö l c s é s z e k . — A z e r é l y s t b . 

XII. füzet. Az állatok és növények életéről. III. — A z e m b e ­
r e k h a j l a m a i . — H a j l a m é s s z e l l e m . — A z e m b e r f e l e l ő s ­
s é g e h a j l a m a i é r t . — S z e l l e m i h a j l a m o k . — A z e r k ö l c s . 
— A m ű v é s z e t . — A v a l l á s . — T e s t é s s z e l l e m . — A 
h a l á l r e j t é l y e . — M i l y r é g i e g y u j t a l á l m á n y . — A t ü d ő 
a m e l l k a s b a n . — M i t l é l e g z ü n k b e s t b . 

XIII. füzet, ki állatok ós sövények életéről. I?. — A vér 
n a g y é s k i s k e r i n g é s e . — N é m i m e l l é k k ö r ü l m é n y e k a 
s z í v m ű k ö d é s é n é l . — A b u d a p e s t i v í z v e z e t é k , é s a v é r ­
v e z e t é k a t e s t b e n . — M i l y e r ő s a s z í v . — A s z e m é s a z 
ú g y n e v e z e t t » s ö t é t k a m r a « ( C a m e r a o b s e u r a ) . — A s z e m 
e l ő n y e i . — A s z e m h é j j a k . — K é p e s e k v o l n á n k - e l á t n i 
s z e m e k n é l k ü l ? — N é h á n y k i s é r l e t s t b . 

XIV. füzet, fiyakorlati fűtés. L — T u d o m á n y é s g y a ­
k o r l a t . — E l é g é s é s m e l e g í t é s . — A t ü z é s a l é g v o n a t . 
— K á l y h a é s k a n d a l l ó . — A c s e r é p k á l y h á k . — K ü l ö n ­
b ö z ő t ü z e l ö s z e r e k . — A g y e p t ö z e g . — A g y e p t ő z e g 
f a é r t é k e . — A k o a k s . — A k o a k s m e l e g í t ő k é p e s s é g e . 
— A k o a k s t u d o m á n y o s ó s g a z d a s á g i t e k i n t e t b e n . — 
A k ő s z é n . — A b a r n a s z é n . — F ű t é s é s e g é s z s é g . — E g y ­
s z e r i f ű t é s . — A t u l g y o r s a n h e v ü l ő k á l y h a . — A v a s ­
k á l y h á k . — A v a s k á l v h á k á r t a l m a s s á g a s t b . 

" XV. füzet. Gyakorlati fűtés. IL — M i k é n t k e l l g y a k o r ­

l a t i b b á t e n n i a g y e p t ö z e g e t . — A l é g m e n t e s e n c l z ú ; t 
k á l y h a - a j t ó k . — F ő z é s a k á l y h á b a n . — A f ű t é s n i i p y -
b a n . — V i l á g í t ó g á z m i n t f ü t ö s z e r s t b . •— Csak egy toló 
lámpa. — A z e g y e s r é s z e k . — A z o l a j s z a b á l y o z á s a . — A 
l e v e g ő n y o m á s a . — L é g v o n a t é s e l é g é s . — A l á m p a -
h e n g e r . — A l é g v o n a t s z a b á l y o z á s a s t b . — A természet 
vándorlásai és átalakulásai. — Miként vándorol és alakul út 
e g y h o m o k s z e m . — A v á n d o r l ó h o m o k s z e m h a t á s a . — 
M i k é n t v á n d o r o l e g y s z i k l a . — E g y s z i k l a n e v e z e t e s 
u t a z á s a i . — A z e g y e n s ú l y h e l y r e á l l í t á s a . — A v í z v á n ­
d o r l á s a é s á t a l a k u l á s a i . — A v á n d o r l ó v í z k ü l ö n f é l e 
k é p e s s é g e i . — A b e f a g y ó v i z e k m o z d u l a t a i . — A v i z e k 
f o r r a d a l m a i a j é g b o r i t é k a l a t t . — A v i z e k v á n d o r l á s á ­
n a k j e l e n t ő s é g e s t b . 

XVI. füzet. Mozgás a naprendszerben s t b . — Képzelini 
utazás a mindenségbe. I. s t b . 

XVII. füzet. Képzelmi utazás a mindenségbe. II. s t b . — 
A földpálya nagyságáról s t b . — Az égi tüneményekről s t b . 

XVIII. füzet, k nap és az é l e t I. — A z é l e t f o r r á s a . — 
A z e r ő k f e n t a r t á s - t ö r v é n y e . — A z ö r ö k m o z d o n y é s a z 
e m e l t y ű . — A z ú g y n e v e z e t t h ö a n y a g . — A h ő l é n y e . — 
K ü l s ő é s b e l s ő m o z g á s . — M i k é n t v á l t o z i k á t a m o z g á s 
h ő v é a v i l á g ű r b e n . — A n a p k i h ű l é s e . — A z á l l ó c s i l l a g o k 
s z í n e . — A n a p f o l t o k é s a z o d i a c u s f é n y e . — A t e l j e s 
n a p f o g y a t k o z á s j ú l i u s 1 8 - á n 1 8 6 0 . — M i t t a n u l h a t u n k a 
n a p f o g y a t k o z á s o k b ó l s t b . 

XIX. füzet. A nap és az élet. II. — A s ö t é t c s i l l a g o k é s 
a v i l á g ű r k ö d f o l t j a i . — A z ü s t ö k ö s ö k . — A z a e t h e r . — 
H o g y l e h e t m e g m é r n i a f é n y s u g a r a k v e g y i e r e j é t . — A 
n a p m i n t a z é l e t f ö f e l t é t e l e s t b . 

X X füzet, k világegyetem bővebb ismerete. — M i l y a n y a ­
g o k p á r o l o g n a k e l a n a p b a n . — A c s i l l a g o k f é n y é n e k 
m e g m é r é s e . — M i b ő l á l l a h o l d . — A n a p r e n d s z e r k e l e t ­
k e z é s é n e k t ö r t é n e t e . — A f ö l d f e j l ő d é s é n e k t ö r t é n e t e . 
— A z ö t f e j l ő d é s i i d ő s z a k s t b . — A hulló csillagok és üstö­
kösök rejtélye. — A s z ó r v á n y o s c s i l l a g h u l l á s o k . - M i é r t 
v a n r e g g e l f e l é s ű r ű b b c s i l l a g h u l l á s . — A z ü s t ö k ö s ö k r e j ­
t é l y e . — A z fistökösök b i z o n y t a l a n é l e t e . — H o v a l e t t a 
B i e l a - f é l e ü s t ö k ö s . — A h u l l ó c s i l l a g - r a j o k é s a h i d e g 
n a p o k . — M e s t e r s é g e s l e b k ö v e k s t b . 

Ezen miiből havonkint egy füzet jelenik meg, melynek ara 50 krajczár. I 

D E C Z E M B E R G. 1874. VASÁRNAPI TJJSAG. 
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LECHNEK JÓZSEF 
Budapesten, I V . kerüle t , váozi-utcza 5-dik stóm, 

a „Nádor vendéglő" mellett 

karácsonyi és újévi ajándékokra 
a j á n l j a n a g y v á l a s z t é k u é s d ú s a n f ö l s z e r e l t 

c> rarahLtArát 
Rész le tes á r jegyzék kívánatra bérmentve küldetik. 
Mindennemű beküldött órák javí tása jótál lás mellett gyorsan 

és pontosan eszközöltetik. .jga is—al 

p PESTEN V ' i 

Minden régi köhögés ellen, M i ^ 
« l y g y ó g y s z e r , m e l y m é g s o h a s e m h a s z n á l t a t o t t a l e g k i e l é g i t ó b b e r e d m é n y e l ő i d é z é s e n é l k ü l , E z e n s z ö r p 
m á r a z e l s ő h a s z n á l a t n á l f e l t i i n ó l e g j ó t é k o n y a n h a t , s ő t g ö r c s ö s é s h ö k - h u r u t n á l e l ó s e g i t i a n y ú l ó s é s 
m e g r e k e d ő n y á l k a k i k ö h ö g é s é t , a z o n n a l e n y h i l i a g é g e i n g e r l é k e n y s é g é t é s r ö v i d i d ő a l a t t e l t á v o l í t m i n d e n , 
h a m é g o l y h e v e s , s ő t m a g á t a l e g v e s z é l y g s b s z á r a z b e t e g s é g i k ö h ö g é s t , é s a v é r h á n y á s t i s . 
Á r a : e g é s z ü v e g 3 . 6 0 . f é l ü v e g 1 . 8 0 , n e g y e d ü v e g 9 0 k r . C s o m a g o l v a ü v e g e n k i n t i'O k r r a l t ö b b . 

M a y e r <x. A . W . B r e s l a u b a n . F ő r a k t á r B u d a p e s t e n : Tb'rb'k J ó z s e f g y ó g y s z e r é s z u r n á i , k i r á l y -
u t c z a 7 - i k s z á m 4 4 0 ( 6 — 6 ) 
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V a n s z e r e n c s é m t i s z t e l e t t e l t u d o m á s r a h o z n i , m i s z e r i n t 
g a z d a g o n b e r e n d e z e t t p a p i r - . I r ó - é s r a j z - e s z k ö z ö k r a k ­
t á r a m o n k i v ü l ; m é g e g y m i n d e n k e l l é k k e l e l l á t o t t k ö n y v ­
e s k ó n y o m d á t i s b e r e n d e z t e m , é s a z o n h e l y z e t b e n v a g y o k , 
h o g y m i n d e n n e m ű n y o m t a t v á n y é s k ó n y o m t a t v á n y o k a t , 
— m o n o g r a m m a l , d o m b o r - v a g y f e k e t e n y o m a t t a l e l l á t o t t 
l e g f i n o m a b b a n g o l - v a g y h o n i g y á r t á s ú l e v é l p a p í r t b o r i t o k k a l 
a l e g j o t á n y o s a b b á r o n s z á m i t h a t o k . 4 6 6 ( 4 7 ) 

K ü l ö n ö s e n a j á n l o m : i g e n c s i n o s d o b o z o k b a n b e r e n d e z v e 

5 0 d r b . h g f i n o m a b b a n i r o l l e v é l p a p í r o k a t b o r í t é k k a l 

7 0 k r t ó l t i t i i r . 

L e g ú j a b b m o n o g r a m m a l e l l á t v a 1 f t . 4 < r k r t » l 2 ftiir. 

1 0 0 d r b . l e i r n n o i i i a b b h o n i g y á r t á s ú l e v é l p a p i r b o r i t é k k a l 
9 0 k r t ó l 1 f t . 3 0 k r i g . 

L e g ú j a b b m o n o i c r a m m a l e l l á t v a 2 . 4 0 k r t ó l 2 . 8 0 k r i g . 
1 0 0 d r b . n y o m t a t o t t l á t o g a t ó - j e g y 5 0 k r . 
KM) d r b . k ó n y o m a t o „ „ 1 f t . 

RIGLER JÓZSEF EDE 
papirraküra, kii- és könyvnyomdája 

Budapesten, belváros, kecskeméti-uteza 11. sz. 

437 C s a k . 

27 
(7-0) 

kr. 
b é c s i r ö f e d a r a b j a v a g y p á r j a , a l e g j o b b 
m i n ő s é g ű é s v a l ó d i s á g u a r u k n a k , s z i g o r ú 

k e z e s s é g m e l l e t t , n a g y b a n é s k i c s i n y b e n : 

Gyapju-ruha-szövetek 
a l e g f i n o m a b b é s l e g d i v a t o s a b b , m i n d e n s z i n 
b e n , s i m a , c s í k o s v a g y s k ó t k o c z k á s u . m.LUster, 
R i p s , r é z s ú t o s p l a i d s z ö v e t e k e g y s z í n ű é s k o c z -
k á s ; a l e g ú j a b b é s l e g s z e b b ő s z é s t é l r e v a l ó k 

( W A T T M O L ) 
l e g ú j a b b n e h é z é s é s z a k s a r k i s z ö v e t e k , l e g d i ­
v a t o s a b b r u h a b a r c h e t a , c o s m a n o s i p e r k a i l , 
c r e t o n , ( t ö r ö k h á l ó - ö l t ö n y ö k n e k ) k é k p i k é , 
b a r n a é s f e h é r s o d r o n y z o t t é s flanér-barcheta, 
r u m b u r g i , h o l l a n d i , n y e r s s z i l é z i a i f o n a l - h á z i 
é s b ö r v á s z o n , s z í n e s é s v i r á g o s c z i c z - é s f e h é r 
c s i p k e - m o u s l i n - f ü g g ö n y ö k , a t l a s z á g y i r u h a , 
s z í n e s á g y s z ö v e t e k , v á s z o n d a m a s z t t ö r ü l k ö ­
z ő k , u g y a n i l y a b r o s z o k , m a t r á c z - é s d i v á n -
s z o v e t e k , c h i f f o n 5 /» é s 6 /* s z é l e s , v á n k o s f e d ő -
s z ö v e t e k , s e l y e m - é s k á s m é r - n y a k k ö t ó k m i n ­
d e n a l a k b a n , h a r i s n y á k , b o t o s o k , k e z t y ü k , 
v á s z o n - é s b a t i s z t - z s e b k e n d ő k , n a g y r a k t á r 
s e l y e m - é s b á r s o n y - s z a l a g o k b ó l , v a l a m i n t c s i p ­
k é k b ő l m i n d e n s z i n - é s s z é l e s s é g b e n , s m é g 
t ö b b e z e r m á s n e m ű t á r g y a k , e g y e s e g y e d ü l 
a f ö l t é t l e n ü l m i n t l e g s z i l á r d a b b é s l e g h i t e ­
l e s e b b n e k e l i s m e r t l e g i d ő s e b b é s l e g k o r á b b a n 

alapított 

S2"Z Ü E 
ÁRUCSARNOKBAN 

Bécsben, Karntnerstrasse 34. sz. 
( a p o l g . k ó r h á z - é p ü l e t é b e n ) k a p h a t ó k . 

K ü l d e m é n y e k u t á n v é t m e l l e t t p o n t o s a n é s 
l e l k i i s m e r e t e s e n e s z k ö z ö l t e t n e k . M i n t a - é s 

á r u l a j s t r o m i n g y e n k ü l d e t i k . 

A F r a n k l i n - T á r s n l a t " m a g y a r i r o d a l m i i n t é z e t 
é s k ö n y v n y o m d a k i a d á s á b a n ( B u d a p e s t , e g y e t e m 
u t c z a 4 - i k s z . ) m e g j e l e n t é s m i n d e n k ö n y v á r u s 

n á l k a p h a t ó : 

UJABB NOVELLÁK. 
I r t a 

L1UKA GUSZTÁV. 
Á r a f ű z v e 2 f r t . 

g!! Karácsony és Sylvester estéjére!!* 
7t ^0T" Hatásos knrúc*onyfa-di>zek. 
K p * * Kápráztató hatású gyertyatartók, me'yek 

kiínnfé • á uyak •! is fü Les/thetni, tizünk 7(1 kr 1 
nké 

, l e | d szesebb 1 50, <lnr ibos < bo. 
2.20 2 50. 

' p « í * S2lnes vias!g»ertyácskák tncatj 25 és 50 kr. 
} s_ ^ Szines Paratrlngyertyácskák 30 daialot 

taria mftfló • somiig IiU kr. 
113"^ Bonbonokkal tölthető szines ballonok. 13 

i ülö'i élj d szi'scbb e^y dobozban, kisebb 
35 kr, nagyobb 1.50, nagy 1 frt 85 kr. 

* * Kis gyermekeknek: ', 
J% Pam tból horgolt bábuk 40 kr.—1 ftig. « Csörgők s csörgőkkel ellátott díszes bohóozok 

50 i>r.«l 2 fr'iK 
\ f Ruganyból készült csinos és tartós játékok, re- I 
f \ ve/.etese;; mindennemű vi-itó allatok, kisebb I 
*b& ' ag-vobb bábn't, csörgők, bohóezok =tb., ki- j 
jWk ;il itá nk 01 aránylag 50 knól 2 f t 50 kiig 

''Képeskönyvek kttl8:féle nemei 50 krtól 2 írtig. 

10*-- Bonbonokkal tölthető l í - f í H külünbozó' 
kis aranyos táisy 1 í r . 

ftw Egy nagy aranyozott csillag a karácsonyfa j 
hegyébe 55 kr-., i-vémaut H jil 1 >. té)k'dő| 
hatosn 85 ki-

CSV- Üvegből készült, felfüggeszthető díszes 
gyümölcs és egyéb díszes tárgy, 18 kii önt' le 
ilan.li egv doln>/.li 1 it l'fi kr. 

fcRV - Repülő paradiosom.madarak r gany-sza-
la;;on 25 és 1 i kr. 

Játékszerek egyes nemei. 

Fémarany és ezüst, diók, almák, stb. ara 
i yonUa- 4a ezü^töléséiiez, esoma ja 10 kr, -

RV lap sikarany (Ruuchgold) iO kr. \ ¥ 
»»^ Magnesium-sodrony, bengál ttlz él fénye- W\ 

8 bb, S7.a„' és v, s/.élynélkiili kiv. ámítás­
hoz, 15 és 20 kr 

*%>•. Lebegő angyalkák fehér porczellánból, <la-
rabj tio e- 85 k'. 
•fr. Lebegő angyalkák a a-i' ózott szárnyakkal' 
és trombitává 85 1 10, 1 75 kr. 

8' Kis fiuknak: 
^ V Különnemű felállító játékok dobozokban, vasutak 
^ :iő ki tói 1 fit 50 krig, Mbit zbató gépnél 

1 2—1 ft c Légp z i lyok 30 kr.—2 frt. Omnibus 
40 kr Tromh t ik különféle nemei 30 kr.—2 ftig. 
Kar ok, • uskák, sze. sy.ámládácskák, magne­
tikus já ékok, zenélő szeleié ék 3 frt 50 kr. 

Kis lánykáknak: 
Csecsemébabák 50 kr 2 ft g, felébreií s dal é 

szemekkel 1—3 ftig. Pa át éa mamát nivók 
2 ft.—3. f. 50 kr. Öltözteti tt bábuk különféle 
j emei, konyháé ények, ká*é-, ihea- és asz­
tali ké-zl tek, bntor-készletek és s ;k más 
alkalmas játéknemek. 
A meqnó'ttebb ifjúság részére: 

FrBbel oktatóan mulattató játékai - iszes dobo-
Bnkban, ni'vt'/.etisen : Rajzlapoeska 3 ft. Vesz-
szőe-ke-rakás 3 ft. Papir-hajtogitás 1 f. 50 k . 
>zalag-munka 1 ft 40 kr. Kelmetonás 2.50 kr. 
Paraf. n.unka 1 fttól 1 ft 80 krig. r'nnó-isknla 
1 ft 35 kr. i^odellirozó tv 50 kr Dobi zmutika 
2 ft ól 3 tt 80 kr g. Kivarrás 2 ft 70 kr. 
Üvcg-iajz 1 ft 30 kr. Vonalrajz 1.20 Varró­
iskola 1.40 st . 

Türelem-játékok, összerakó 60 kr—8 ftig. X X 
Onb s ö-s/crakó játékok 1 frt 80 kr.—8 fU Z. — 
Ép t'i kövek 1 t 80 kr—6 ft g. J T 
Parqu tt-játék 3 ft 85 kr. stb. Z. Z 
Lombfűrész munkakészletek 4.20—15 ft. T T 
Thomatropok. gyroscopok és Toupis Chameleon, ^ S 

a gvor-asig hatását magyarázó játékok 85 krtól 5 * ^ 
1 fr 80 kr g. Zj 

Mozaik-játékok _ 35, 80, 1.15,1.50, 2.50. T T 

M u l a t t a t ó 
Lényei haránkfia eddig még nem eléggé is­

mert magy. ktr. szab. 

Hulló képkártyák 1.G0, 1.85. 
Spectograph uj raj/jáék 1 frt 20 kr. j T 
Metallophon, ezimbalotnszerII gyermekhangszer ^ ^ 

aczéllemez. kkel 1.G0, 2.80, 5 frtig. T T 
Szi házak 4 ft 20 krtól 8 frtig. f a 
Laterna-magikák közönségesek 2 ft—6 ftig, Sno- T T 

mak 7 ft 50 krtól 15 ftig. f j 
Ködképkészületek igen tinóinak 19—22 ft. T T 
Melodion-sipládák 4—8 darabot játsiók, bar- g 3 

moninm hangokkal 9—25 ftig. j T 

t a r s a s j á t é k o k . ~^gf X 
Sakk-alakok 1 ft 40 kr.—3 ftig, 
Lángé-Puff malom- és dam-táblák 3 frt 30 krtól 

4 t 20 krig. 
Deiby verseny utó játékok 1 ft 20 kr.—8 ftig. 
Várostrom-'átékok 85 kr.—3 ftig. 
Harang é- kalapác , áiverező játék 85 k tói 

3 fr 75 kiig. 

Tombola-játékok 
ellenörzS táblával, 00 számmal és játszótáb 

lácskákkal 
25 50 100 200 400 700 személyre 

frt 1 2.60, 4.80, 9.—, 17.50, 30 darabja. 

2 
8 
2 X „ V a d á s z a t - j á t é k a " 
^ y * két személy által játszható, rákkal rokonos já-
#"% ti k, teljesen uj, felette von?ó s mulattató fór-
*fry* d iat.ikk 1, moly már :• külföldnek is megnye'te 
*"k i li-meréBét. Fa-slakokkal 3 fr- 75 kr darabja 

K — kimerítő magyarázattal, roely kívánat sze­
lni magyar, i émet tagy francz a nyelven mel-

A legeltetik. 
Dominó-játékok 1 ft 30 kr.—6 ftig 

* f Sakktáblák 1 ft 15 kr.—6 ftig. frt 1 2.60, 4.80, 9.—, 17.50, 30 darabja. Utazás a Rigi-Kulmri 7 f r 50 kr. % ^ 
í i I0*9s J ó t é k o n y c z é l o k j a v á r a a l k a l m a i n a g y o b b s z á m a t o m b o l a j á t é k o k h o z r a k t á r u n k a s z ü k s é g e s n y e r e m é n y t á r g y a k ^ % 
T T f e l e t t e d ú s v á l a s z t é k á t t a r t a l m a z v á n , a j á n l j u k s z o l g á l a t a i n k a t a z i l y g y ű j t e m é n y e k ö s s z e á l l í t á s á h o z , a t o m b o l a k á r t y á k %f 
" c n e r s z á m r a l s z á l l í t á s á h o z , • a n e m e s c z é l t i l l ő e n g e d e k k e d v e z m é n y e á l t a l e l ő m o z d í t a n i i s k é s z e k n e k n y i l a t k o z u n k . f*"\ 
j f T i—e- C s a l á d i k ö r ö k s k i s e b b t á r s a s á g o k r é s z é r e pedig készletben tartunk e g y n a g y o b b f ő n y e r e m é n y t s t ö b b k e l l e m e s e n \ f 
f J 5 m - g l e p ő k i s e b b t á r g y a k a t tartalmazó g y ű j t e m é n y e k e t dobozokban 10 tárgygyal 5 ft, 15 tárgygyal 7.50, 20 tárgy. 10 ft, 25 tárgygyal 12.50 #•% 

üLssF Kedélyderitö, csalédtató tréfás hol mi u. ~3ME Tt 

Lutri-játékok, táblákkal és számo'kkal 85 k M 
tói 3 rrttg. 

Utazójáték 1 f 80 kr.—3 f. 60 kr. 
Rókavadászat 1 ft 30 kr.—1 ft 80 kr. 
Bánd 1 és Waedel 2 ft 20 kr 
Pi chvogel utazása Bécsbe 3 tt 50 kr. 
Német t-ngeiészjáték 1 frt. 
Pyranoid-játék 2 ft 50 kr 
Kilenczbáb-kuelijáték 2 írt 40 kr. 
Cliinai társas-játék 1 ft 80 kr. 
Rókava ásnat 2 frt. 
Czé táblajáték galambbal 4 ft 80 kr. 
Utazás a Rigi-Kulmrx 7 f r 50 kr. 

z f etsys Változatos csodás torz-alakok mozgékony 
fejekkel, tré ás zenészeket, angoloka- stb. áb-
lá-.o ók, 1 tt 4" Krtól 12 ftig. 

í (J<r- Kutyákat, macskákat, medvéket papucso­
kat, apá zákat. barátokat. püspSkSket stb. áb-

ip J rázoló tolltőrülók liO ki ól 5 f tig. 
f\ CENfs Rugany mézgából készült élethű tárgyak. 

S
lt. in. torzun -/.ok 50 kr, 70 kr, gyíkok 70 kr, 
loinlibékák 50 kr, kis- bb agyobb majmok 
00 kr és. 1 ft 20 kr, nagy majom-fej fecsken­
dővel 1 tt 2 i k . 

\tf tSW- A kimaradhatlan csecsemőt hozó jósló-gó-
^ X tyák kisebb nagi-nbb t emei 75 kr.—2 fi 50 kr 
e ^ # fj-v Magától futó gépmüves egerek, móku. 
2 1 sok í ft. 
»*> ssgsv Mock cigar, illa sze rel töltött fecskén iö-
I X sztva 35 kr. 

X (Eftos Katzenjammer-szopókák 50 kr. 
(DSrs Diók, felnyitva bölcsöt ba ával kéoez. 75 kr. 

« p i p > Mozgékony nyelvű chinaiak 50, 60, 1.20. 
fcpefs Varázskoczka. melylyel a ki t dja, m ndig 

g 
Sí 
X l 

aunv t ti i , a mennyit ak n, 80 kr. 

A makranozos üvegcse, melyet as k 
képes lefektet i, a ki érti, 25 kr. 

A kandúr-hering, be' ejéb. n a „Katzcn-
jamm.i - elleni I gnatbatósb szereket tartal­
mazó, 1 fri 00 kr. 

Természethűen utánzott ezüstpénzek drbja 5 kr. 
Felfújható tréfás visitó rugany-tárgyak : Vörös 

ballon 10 én 15 kr, kis babi 35 kr, lombbéka 
20 kr, kigyó 40 é- 90 kr, madár 80 kr, pá 
tisi duda 30 kr. 

0B**s Illatszerrel töltött varázs likőrüvegcsék 
50, 60, 75 kr, 1 ft. 

Bar- Borral töltött varázspoharak 75 krtól 1 ftig. 
sjssr. Bonboniérek kiugró bohóozczal 75 krtól 

1 frt 20 kiig. 
( s i r . Rokonszenvi és házassági hévmérő, az 

ér/és valódi voltát - salbatlanul eláruló ké-
sztt ék, 1 ft. 

sjsys Karácsonyi diék, karácsony és Sylvester 
e tején szoká'os ólomöntés'iez aiki ma-ak, 
tréfás jóslatoka • egyéb tá gyakat tartalma-

"8 
Lomb-béka illa K< res üvegcsében 50 kr. T T 

. Karácsonyi vesszőkorbácsok 40 kr. 
fQMP̂  Bajusz-varázsló, hamis szélmolnár <ia 

rabja 50 kr. 
tsm^ Szivarszopókák tréfás mozgékony alakok­

kal 1 ft 50 kr 
|LJt*9> Szivartárcza va ázsgépezettel 1—1.50. 
9 * ^ Furcsa rákok s békák, mint fogvájótartók, f s 

1 ft 30 kr, 1 ft 50 kr. 
H r ^ Vasút i állomás hölgyek és urak részére 60 kr. f j 
Itff^ Jósló kártyák 50 kr- T T 
( 9 ^ Tréfás játszó-kártyák 1 f. 10 hr. 
B 9 ^ Varázs zene-kártyák 1 fc 10 kr. 
f p ^ Egy kis gép, melylyel csalódtatóm lehet J 

spárgát az orron keresztül húzni 55 kr. 
CCPQ̂  A pacsirta dalait természetesen utánzó k 

érezsip 25 kr. T T 
W ^ Ártatlan szobai tűzjáték-félék: Japáni f ^ 

kalász tucra^j* 12 kr. M phi to Ündőklí T T 
p pirosa 60 kr. Pyro-pap"ro«20 kr. Bengáli tüz 'ZJZ 
80 kr. Forgó nanok 1.20. Magnesium- odrony TJ 
drbja 15 és 20 kr., durranó vo. ópa irok 60 kr. ~ V zók, darabja 20 kr. 

A j á i K i ó K o l i ÁtnymjtÁ&álior, a l k a l m a s m e g l e p e t é s i tÚY&yalz, 
: i b l i o t e q u e d e f a m i l l e s , e czélra külon5sen alkalmai njdonság 2 frt; továbbá természethü Gre- almák 50 kr, kürtvék 50 kr, uborka 45 kr, 
barack 50 kr czitrom 40 kr, hagyma 40 kr, oszibaracik 60 kr. hering 60 kr burgonya 40 kr, allövetfecskendö 60 és 70 kr, spárgagombolyag 60 kr', 
spongva 25 kr, köt^harisnya I frt 20 kr, ikergyermek 1 frt 80 kr, hóember 1 frt 20 k , hímzés 1 frt 15 kr, pezsióüveg 6.i kr rákok 90 kr tek-
& ötb i^^Ö^ít í^J i t tbt íö^af i f i^g nösbékák 25 kr, bogarak 1 frt, kéményseprők 80 kr, dús választékban ajánlják apfifitfiuV* 

A b e l - é s k ü l f ö l d l e g ­
j o b b b i r ü g y á r a i n a l 
személyesen eszbőz'3tt vá-
t>á'lásaink azon kellemes 
helyxetbe juttattak , rak-
táriiulsat ezenkívül min­
den kornak és rangnak 

megfelelő 

ajándék-tárgyak 
du« választékával ellát­
hatni, melye'* mindegyi­
kén a legolcsóbbra szabott 
t.a ározott ár szemléibe ő. 

KERTÉSZ és EISERT 
B U D A P E S T E N , 

Doretíya-iitcza 2. szám, szinli;iz-(líizelia)-tm szeglet. 

Horcsolyák 

Karáesoni és újévi 
ajándékokról, 

valamint számos uj talál­
mányokról szóló, r a j -
z o k k a l e l l á t o t t kime­
rítő árjegyzékünkkel, !e-
vele25-lapon nyilvánít .tt 
kívánatra b é r t n e n t e s e n 

szívesen szolgaian:-: 
á.r j e « y z é k e 

Fából siijjakkal 1 frt 60 kr—3 frt 50 kr ; — aarok-géppel 5 frt 50 kr. — « 
SS $ Vasból, legújabb taerkezetüek, 5 frt 75 kr, 6 frt, 7 frt 50 kr. 9 forintig 35 
^BCTeWffiTOtnéroTfOTTrrroPTJWjtJ Valódi amerikai Halifai 10 forint. ^ 

I d e j e k o r á n b e k ü l d ö t t Í r á s b e l i m e g b í z á s o k utánvét mellett pontosan eszkBzSltetnek ; kérjflk azonban a kül-
dendó tárgy árának közelítő" megbatározását. Meg nem fele'ó tárgyak visszavétetnek. 

18 
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A Franklin-Társulat 

A MÉTER 

magyar irodalmi intézet és könyvnyomda kiadásában 
Budapesten megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

MÉRTÉK 

H I A V A T A L O S ADATOK NYOMÁN Ö S S Z E Á L L Í T V A 

1 C/m. 

1 MÉTER-MÉRTÉ ISMERTETÉSI B u II B l t ö M É SZÁMOLÁSI MOD 
Tanodái és magánhasználatra készítette D= Lutter Nándor. 

Ára 40 krajczár. 

A. l e g j o b t o szer* 
a bőrnek fentartására és puhitására. czipő, lószerszámok stb. 

orosz bőr-olaj. 
Ezen olaj mindenekelőtt zamatja által tűnik ki, ugy, hogy 

oly czipökkel, melyeken ez alkalmaztatott, a salonban is meg 
lehet jelenni. Ezen olaj által a bőr a levegő, melegség és nedves­
ség behatásai ellen megóvatik; időközönkint ezzel bekenve, a 
bőr bársonysimasággal bír, vízmentes és felette ruganyossá lesz. 
A lábizzadság nem hat többé kártékonyán a bőrre, puha és sima 
marad, és sokkal tovább tart. A bőr-olaj alkalmazása után, a bór 
mindenkor fényesíthetik s ezáltal szép, tartós fényt nyer. 

ügy üveg ára 1 és 2 frt., 
valamint pléhpalaczkokban 5 és 10 fontjával. 

É r e m m e l k i t ü n t e t e t t 

os. kir. kiz. szabad. Osztr.-Magyarorsz. nézve. 

L 

Atalános sálon -11 zsirfénymáz 
uri és hölgyczipőkre, valamint lószerszámokra. 

Az alulírottnak sikerült kitűnő ezipőmázt feltalálnia, miáltal 
a ezlpó'k fényesitése feleslegessé vált. Csupán ecsettel kell 
a mázt a használati utasítás szerint alkalmazni, és néhány perez 
múlva mély feketében fénylenek a czipók, mert a máz azonnal 
megszárad. A bór ezáltal nem szenved, sőt puha és simává válik, 
nem törik és vízmentessé lesz, mi hasonló találmányoknál eddig 

nem fordult elő. 439 
Üvegekben 1, 2 és 3 forintért küldi szét 

a gyári főraktár 
Gronlr János uUdjaiUl 

Bécsben, Kohlmarlet 6. sz. 
A „Daum" kávéház átellenében az udvarban balra. 

A Franklin-Társulat 
magyar irodalmi intézet kiadásában Budapest (egyetem-uteza 4-ik szám alatt) 

megjelentek s kaphalók: 

A Franklin-Társulat 
KÉPES MESE KÖNYYEL 

Ara egy-egy kötetnek szines borítékba kötve 80 krajczár. 

1. A hamupipőke* 
2. Csipkerózsa. 
3. A hős szabó. 
4. Hüvelyk Matyi. 
5 Jancsi és Örzsike. 
6. A vőrösbóbitás kis leány. 

w — • • • • • • ! 
Egy jó csalá 

Bizonyítvány. 
Alulirt, községemben, hol orvos és gyógytár nincs, már több 

év óta mindenféle gyógyszereket Pestről rendelek meg és Törftk 
József urpesti gyógytárából az angol köszvény-vásznat is hozattam, 
mely nemcsak k ö s z v é n y , csúz , hanem még d a g a n a t , k i f i c z a -
modás és g y u l a d á s o k ellen is, a legjobb sikerrel használtatott. 
Én csak egy esetet említek fól: egy asszonynak, ki már 16 év óta 
kimondhatatlan szaggatásban szenvedett s a halálhoz oly közel állott, 
hogy » halotti szentségekkel ellátva levén, a köszvény-vászon hasz­
nálata után teljesen felgyógyult. Ennek folytán kötelezve érzem 
magamat, ezen tőlem l e l k i i s m e r é t e s e n a d o t t b i z o n y í t v á n y t 
közzétenni, hogy másoknak is , szenvedő felebarátaimon lehessen 

segíteni. 462(5-6) Arméiid Frigyes, 
T o r d a , január 30-án. a p a t és plébános. 

4 reál iskolát végzett 16 érés 
ifjú óhajtana Budapesten, — 
vagy vidéki nagyobb városban, 
— egy nagyobb vaskereske­
désben, mint gyakornok, vagy 
tanoncz, alkalmazást nyerni. — 
Szives tudakozódások T. F. 
betűk alatt kéretnek intéz­
tetni. Tápió-Györgye , post 
Restánte. 469 (4—6) 

M M M M M M M M M M 

A „Franklin-Társulat" magyar iro­
dalmi intézet kiadásában Budapesten 
(egyetem-uteza 4-ik sz.) megjelent és 

minden könyvárusnál kapható: 

POLITIKAI DIVATOK. 
R e g é n y . 

Irta 

J Ó K A I MÓR. 
Második kiadás. Három kb'tet. 

3Ára fűzve 2 frt 40 kr. 
A népszerű kiadás 84 —89. füzetei. 

i 
Valódi 30 éves 

szerémi zárda-szil vorium 
nagy pezsgöpalaczkokban ára 1 ft. 20 kr., pintpalaczkokban 
2 ft. Megrendelések vaspályán vagy postával, melyek utánvé­
tellel elküldetnek, csomagolás- és ládáért egy üvegnél 20 kr., 
2 üvegnél 30 kr., 6 üvegnél 50 kr. számíttatik. 12 üvegné 
csomagolás nem számíttatik. Kapható Éder I., kir. magy 
lőpor-árudában Budapest, kalap-ütcza 8. szám, a harmadik 
utcza a városház mögött jobbra. 459 (5—6) i 

Gyors és biztos kiirtása a 
patkányok és egereknek, 

az ö Felsége első Ferencz József császár által egy k izárólagos 
szabadalommal kitüntetett 

patkányméreg" által, 
mely valódi minőségben kapható: 

P e s t e n : TÖRÖK JÓZSEF gyógyszerész urnái, király-
utcza7. sz. —Továbbá a birodalom legtöbb fő- és mezóvárosaiban. 

Ára egy darabnak 50 kr. a. é. 453 (3—0) 

Kiadja és nyomatja a „Franklin-társulat" magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapest (egyetem-uteza 4-ik szám). 

50-dik szám. ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTELEK: a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok együtt: Egész évre 12 ft., félévre 6 ft. 
Csupán a Vasárnapi Újság: Egész évre 8 ft., félévre 4 ft.Csupán & Politikai Újdonságok! Egész évre 6 ft., félévre 3 ft. X X I . évfolyam. 

HIRDETÉSEK DIJA: Egy ötször hasábozott petit sor, vagy annak helye egyszeri igtatásnál 15 krajczár; többs/öri igtatásnál 10 krajczár. Bélyegdij külön minden igtatás nlan 30 krajczir. 
Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad Bécsben: Haasenstein és VoglerWallfischgasse Nr. 10, Móniié R. Seileratatte Nr. 2 és Oppelik A.Wollzeile Nr. 22. 

ROMÁN MIRON 

görög-keleti román egyház 
főpapjának, az újonnan vá­
lasztott szebeni érsek és 
román nietropolita Román 
Mironnak arczképét mutat­
juk be ezennel olvasóink­
nak. Nem régen volt alkal­
munk a szerb patriarkha 
arczképét is bemutatni, ki­

nek helyére most, hitfelei választása s a 
korona megerősítése által az előbbi aradi 
püspök lépett. Ugy látszik, az aradi püspök­
ség a szebeni érsekség lépcsője. Ivacskovics 
Prokop is onnan lépett a metropolitai 
székbe. Összesen a harmadik metropolita 
ő. Saguna volt az első, ama nagy elméjű, 
ritka miveltségü s politikailag és diplo-
matailag képzett főpap, kinek a legfőbb 
érdeme van a román metropolia megal­
kotásában és szervezésében, mely azelőtt 
csak a metropolia egyik püspökségét, 
képezte, de a keleti egyházban divó »nem­
zeti-egyházak « elve szerint, attól elvált. A 
keleti egyház ugyanis, ellenkezőleg a 
rómaival, elvetette a holt (görög vagy latin) 
nyelveket a liturgiában és a nemzeti nyel­
ven való isteni tiszteletet fogadta el, s ez 
alapon mindenütt nemzeti egyházakat 
alkot, mit — mellesleg mondva — a 
katholikus egyházban is megkísértettek a 
francziák (a gallikán egyházzal), de tel­
jességre nem vihettek. 

Különben is szerbek és románok közt 
nem a legjobb testvéri egyetértés uralko­
dott. Amazoké volt a vagyon, emezeket 
csak jövevényeknek tekintették hozzá. Az 
egyházigazgatásban is a szerbek, nyelvre 
és egyénekre nézve hagyományos elsősé­
get követeltek maguknak, mit a románok 
nem voltak hajlandók elismerni. A szerb 
fogyatkozó nép, a román szaporodó; emel­
kedik is gyors léptekkel mivelődésben, 
vagyonosodásban; egyszóval jövője van, 
melyre máris önérzettel tekint előre. Egy­
házi páriaságát, melyet 1848 előtt Erdély­
ben, a katholikus egyház uniáló törekvései 
ellenében folyvást küzdve s folyvást nyo­
matva szenvedett, a felszabadulás után 
hitrokonaitól, a szerbektől nem akarta 
tovább viselni. Egy oly férfiú kellett, mint 

Saguna, hogy kivívja önállóságát, —segy 
oly ember a kormányon, mint b. Eötvös, 
az egyházi autonómiák melegkeblü, rajongó 
barátja. Az Eötvös vallásügyi politikájá­
nak ez volt az egymásutánja: a protes­
tánsoknak autonómiájuk van; az elnyomott 
fajokat s felekezeteket felszabadítani s tel­
jes autonómiával látni el, maguk által, 
alkottatni azt meg; akkor megcsinálni az 
eddig hierarchiájával uralkodó vallásnak, 
— a katholikusnak — is az autonómiát, 
az egyháznak nemcsak fejei, hanem tagjai 
által vezetett önkormányzatot; s mikor 
mind ez megvan, akkor kiáltani ki a nagy 
elvet, mely addig csak agyrém, üres frázis: 
vallás-szabadság, vallás-egyenlőség, szabad 
egyház a szabad államban! 

E vallásügyi politika első lépése volt 
a zsidó-emanczipáczió s mindjárt reá a 
zsidó-kongresszus, mely ugyan roszul 
ütött ki, szakadást hozván létre a hazai 
zsidóság közt. A második lépés volt az 
1868. IX. t. ez. a görög-keleti egyház 
antonomiáját biztositótörvény. Enneknem 
kinövése, hanem természetes következmé­
nye volt, nemzeti egyházak elve szerint, 
a szerb és román egyházak különválása s 
azon utóbbinak is, az előbbi példájára, ön­
álló külön metropoliává szervezkedése, 
mely az eddigi püspökség székhelyén, Nagy-
Szebenben székeljen, hozzá csatoltatván az 
aradi, a határőrvidékből szervezett karán-
sebesi püspökségek s a nagyváradi kerület, 
mely hajdan szintén püspökség volt, de az 

ROMÁN MIRON. 


